Megtaláltalak!

Sandra Brown


[image: image1.png]


Sandra Brown

Megtaláltalak!

A fordítás az alábbi kiadás alapján készült:

Sandra Brown: A Whole New Light

This translation is published by arrangement with The Bantam Dell Publishing Group, a division of Random House, Inc., New York, 1992.

All rights reserved

Copyright ®1989. by Sandra Brown

Forditotta Varga Monika

© by Maecenas Könyvkiadó, 2005.

Hungarian translation © by Varga Monika, 2005.

Kedves Olvasóim!

Ezúton szeretném kifejezni szívből jövő hálámat, amiért oly lelkesen várják és fogadják regényeimet. Örömmel tölt el, hogy ugyanolyan élvezetüket lelik az elolvasásukban, mint én a megírásukban. Nyilvánvalóan Önök is és én is rajongunk a szerelmi történetekért, amelyek mindig boldog véget érnek és lelkünket valamiféle belső ragyogással töltik el.

Semmi nem fogható ahhoz a bizsergéshez, amit akkor érez az ember, amikor szerelmes lesz. Minden regényemben ezt a különleges érzést igyekszem ábrázolni. A helyszín, a szereplők, a cselekmény változhat, de a téma örök.

Valamennyien a szerelmesek pártján állunk, szurkolunk nekik, hogy megtalálják a boldogságot egymás oldalán. És az egészben az a legizgalmasabb, amíg csak keresgélnek, amíg rátalálnak egymásra! Nagyon megszerettem ezeket a szerelmespárokat és senki máséhoz nem fogható történetüket. Mintha csak baráti házaspárhoz - akiket én hoztam össze - mennék látogatóba, magam is újra és újra elolvasom a róluk szóló regényeket.

Ez az egyik kedvencem. Őszintén remélem, hogy Önök is örömüket lelik benne.

Sandra Brown

ELSŐ FEJEZET

A mazsola voltaképpen elég undorító valami - döbbent rá Cynthia McCall.


- Brandon, légy szíves!


- Én így szeretem, anyu, mert így a végére marad a legfinomabb rész.

Az asszony megcsóválta a fejét, és beletörődően felsóhajtott. Ezt anyja is meghallotta, aki épp ekkor lépett be a napfényben fürdő konyhába.


- Mi történt? Miért mérgelődsz, Cynthia? - Ladonia töltött magának egy csésze kávét.


- Az unokád kipiszkálja a mazsolát a korpás müzlijéből, és kirakosgatja a tálkája peremére.


- Mert kreatív!

Cyn először az anyjára nézett, aztán a tejpacákra, amelyek a félretolt mazsolákból cseppentek az asztalra.


- Csak rászóltam, hogy illedelmesebben egyen, anya. Nem a kreativitását vontam kétségbe.


- Bal lábbal keltél fel? Már megint? - A két kérdés közötti szünet nem volt véletlen. Ladonia Patterson a maga békés módján így akarta felhívni lánya figyelmét, hogy újabban túlzott gyakorisággal adja tanújelét rosszkedvének.

Cyn úgy döntött, nem nyit vitát, és felitatta a tejfoltokat egy mosogatóronggyal.


- A pirítóst is edd meg, Brandon!


- Bevihetem a dolgozóba? Majd a Sesame Street alatt megeszem.


- Igen.


- Nem!

A két ellentétes válasz egyszerre érkezett.


- Anya! Te is tudod, nem engedem meg neki, hogy...


- Beszélni szeretnék veled, Cynthia. Négyszemközt. - Ladonia kisegítette székéből négyéves unokáját, és szalvétába bugyolálta a fahéjas pirítósát. - De ne morzsálj le semmit! - paskolta meg a kisfiú pizsamás fenekét. Kikísérte az ajtón, majd szembefordult a lányával. Az felkészült a nyitósortűzre.


- Anya! Nem állapot, hogy állandóan összekülönbözünk, valahányszor rendre intem a fiam. Ennek véget kell vetni!


- Nem erről akartam beszélni veled. - Ladonia karcsú, korához képest mutatós asszony, a reggeli zuhanyozástól frissen-üdén harcállásba helyezkedett a reggelizőasztal túlsó oldalán, szemben a lányával.

Cyn sejtette, hogy anyai fejmosás van készülőben. Még az illatát is érezni vélte, ahogy a frissen főtt kávéét. Látványosan a karórájára pillantott.


- Indulnom kell, különben elkésem.


- Ülj le!


- Nem szeretném megint veszekedéssel indítani a napot.


- Ülj le - ismételte nyugodtan Ladonia. Lánya lerogyott az egyik székre. - Kérsz még kávét?


- Kösz, nem.


- Nem ismerek rád, Cynthia - kezdett bele azonnal az anyja, amint újabb adag kávét töltött magának, és ő is leült. - Feszült, ideges, türelmetlen vagy Brandonnal. Ez nem vall rád. Ha nem ismernélek, azt mondanám, terhes vagy.

Cyn sűrűn pislogott.


- Emiatt igazán nem kell aggódnod.


- Hova lett a humorérzéked? Mi bajod?


- Semmi.


- Jó, majd én megmondom.


- Fogadni mertem volna.


- Ne szemtelenkedj! - emelte fel mutatóujját Ladonia.


- Anya! Ne kelljen ma reggel is lefolytatnunk ezt a beszélgetést. Úgyis tudom, mit akarsz mondani.


- Miért, szerinted mit akarok mondani?


- Hogy nem élek teljes életet. Hogy Tim ugyan már két éve halott, de én élek, és még hosszú évek állnak előttem. Hogy csodálatos munkám van, és nagyon jól végzem a dolgom, de a munka még nem minden. Hogy járjak el szórakozni, kössek új barátságokat. Hogy mozduljak ki itthonról, ismerkedjem a magam korabeliekkel, lépjek be az egyedülálló szülők klubjába. - Szomorkásan az anyjára mosolygott. - Látod? Kívülről fújom.


- És miért nem teszel egyetlen lépést sem ennek érdekében?


- Mert mindezt te akarod. Nem én.

Ladonia összekulcsolta a kezét az asztalon, közelebb hajolt.


- Miért? Te mit akarsz?


- Nem is tudom. Azt, hogy...

Mit is? Cyn igyekezett magyarázatot találni szomorúságára. Nehéz volt pontosan meghatározni, mi hiányzik az életéből. Ha tudta volna, mi ez valami, már rég megtalálta volna. Hónapok óta légüres térben érezte magát.

Brandon már nem volt csecsemő, nem szorul anyja állandó gondoskodására. Férje halálát követően Ladonia hozzájuk költözött, magára vállalta a házi munkát. Hivatalosan Cyn volt a családfenntartó, de ez sem bírt különösebb jelentőséggel. Már a munkáját is értelmetlenné érezte.

Semmi nem volt az életében, ami a jól végzett munka örömével, netán elégedettséggel töltötte volna el. Fiatalsága és életereje a monotónia rabságában sínylődött.


- Bárcsak történne valami - bökte ki végül -, ami felráz, és fenekestül felforgatja az életemet!


- Azért csak vigyázz, hogy mit kívánsz - tanácsolta halkan Ladonia.


- Mit akarsz ezzel mondani?


- Tim balesete és halála elég rendesen összekuszálta a dolgokat.

Cyn úgy ugrott fel a székről, mintha rugók lökték volna fel.


- Ez kegyetlen volt! - Fölkapta a retiküljét, az aktatáskáját és a kulcsait, majd szélesre tárta a hátsó ajtót.


- Lehet. Ide azért ne hidd, hogy érzéketlen vagyok. Ám ha azt akarod, hogy jobbra forduljanak a dolgok, ne ülj ölbe tett kézzel. Ne a sorsra bízd, hogy felrázzon. Tégy te is valamit a változásért!

A lánya úgy döntött, erre már nem is válaszol.


- A North Centralon pokoli a forgalom, mint mindig, ha ilyen későn indulok. Jogos felháborodástól felfűtve a kórház felé vette az irányt.


- Tudom, mit mondtam, George...de az tegnap volt. Ki gondolta volna, hogy nyilvános jegyzésre viszik a részvényeiket, mielőtt...

Worth Lansing intett a „jobbkezé”-nek, hogy még egy csésze kávét kér. Az asszony minden területen nélkülözhetetlen volt. Mrs. Hardiman egy személyben volt a titkárnője, munkatársa, anyja és haverja - amit a helyzet éppen megkívánt, minden minőségében nagyszerűen teljesített.


- Tudom... Tudom, mi a dolgom, George... ha úgy vesszük, nem is veszítettél olyan sokat.

De mert az ügyfél csak nem akarta abbahagy a lamentálást, Worth a mellkasához szorította a telefonkagylót.


- Más bejövő hívás? - kérdezte a titkárnőjét, aki akkor már a huszadik emeleti igazgatói iroda növényeit öntözte.


- Csak a fogorvosa kereste.


- Mit akar? Múlt héten voltam nála.


- Hát... Megkapta a röntgenfelvételeket, és meglátása szerint még két foga tömésre szorulna.


- Remek, egyszerűen remek- fújta ki hosszan a levegőt a férfi. - Van még néhány jó híre? Biztos, hogy Greta nem telefonált?


- Egészen biztos. - Az asszony visszatette a réz locsolókannát a bárszekrény alatti zárható polcra.


- Ha... ha mégis hívna... azonnal kapcsolja be! - utasította Worth, és sokat sejtetően kacsintott. - Nem számít, mit csinálok éppen.

Mrs. Hardiman hümmögve vonult ki a belső irodából.

Worth visszacsúsztatta füléhez a telefonkagylót. Az ügyfele még mindig a tőzsdézés kiszámíthatatlanságát átkozta.


- George, nyugodj meg! Nem a megfelelő részvénycsomagot vásároltad meg, ez minden. Hadd gondolkodjak. Még zárás előtt előállok a megoldással. Rengeteg nyúl van a kalapomban. Neked is elővarázsolok egyet.

Miután befejezte, felállt vörös bőr irodai székéből. A tévémonitorra pillantott, amely a tőzsdei árfolyammozgásokat mutatta, majd felkapott egy kis kosárlabdát. Az irodaajtó belső felére szerelt gyűrű felé dobta. Mellétalált.

Nem csoda; kijött a gyakorlatból. Borzalmas hetet tudhat maga mögött. Egyszer sem jutott el az edzőterembe, holott eddig az edzés szent és sérthetetlen napi elfoglaltsága volt. De ma délután, ígérte magának, mielőtt találkozik Gretával, kemény, izzasztó munkának teszi ki a testét. Tökéletes kondícióban kell lennie, már csak az előttük álló hétvége miatt is.

A tévéképernyő alsó harmadán végigfutó számsorok percről percre aggasztóbb képet mutattak. Worth még azon törte a fejét, milyen formát is öltsön az a nyúl, amelyet George-nak beígért.

Közben oda sem figyelve nyilakat dobált a szoba túlsó végében lévő darutáblába, amikor Mrs. Hardiman ráberregett a házi telefonon.


- Greta az? - kérdezte a férfi reménykedve.


- Nem, lemondták a mai ebédet.


- A fenébe! Pedig a vén szatyornak még a bőre alatt is pénz van - morogta.


- Áttettem jövő szerdára, jó így?


- Persze, csak számítottam a zsíros portfoliójára. Fedezte volna az e heti bukást.


- Hozassak fel valamit a földszinti szendvicsbárból?


- Félig átsült marhahús legyen, teljes kiőrlésű kenyéren. Sok-sok mustárral.

Worth elintézett néhány hívást, kosárra dobott párat, útjára engedett néhány dartsnyilat, odébb pöccintett egy-két kis golflabdát, megnyugtatta a kuncsaftokat, akik vesztettek aznap, és gratulált azoknak, akik nyereséget könyvelhettek el. A tőzsde bezárt, mielőtt George részvénycsomagját átpasszolhatta volna egy másik szerencsétlennek. Boldogtalan ügyfelét azzal csitította, hogy a hétfő reggelt rögvest az ő problémája megoldásával kezdi.

Amikor a telefon újra megszólalt, valósággal feltépte a kagylót.


- Igen?


- Elfogyott a marhahús - jelentette a titkárnője.


- Francba az egésszel! Kihagyom az ebédet. - Lecsapta a telefont, és költői kérdést intézett a feketére lakkozott falakhoz: - Hát ez a nap soha nem ér véget?!


- Szijjaa! Hol bujkáltál eddig?

Cyn amúgy is borongós hangulata mélypontra zuhant, amikor az orvos belépett mellé a liftbe. Szándékosan kerülte a férfit az elmúlt hetekben. A legtöbb nő, a családi állapotától függetlenül, komplett idiótának tartotta, amiért menekül dr. Josh Masters elől. A férfi jóképű volt, elbűvölő, ráadásul Dallas legjobban fizetett szülész-nőgyógyászai között tartották számon. Az előző naptári évben több gyerek született nála, mint bármely más kollégájánál.

Minden más tulajdonságánál többet nyomott a latban, hogy nőtlen volt. Ráadásul gazdag.


- Szia, Josh! - Cyn felmosolygott az orvosra, de óvatosan hátrált egy lépést. A férfi olyan közel nyomult hozzá, mintha a lift tele lenne, pedig csak ketten voltak.


- Szándékosan kerülsz? - kérdezte Masters azonnal a tárgyra térve.


- Rettenetesen sok dolgom volt.


- Visszahívni sem maradt időd?


- Mint már mondtam - forgatta meg ismét nem létező kését Cyn a férfi szívében -, rengeteg dolgom volt. - Soha senkit nem akart megbántani az érzelmeiben. De dr. Mastersszel nem ez volt a helyzet.

Legfeljebb monumentális egója szenvedhetett el némi sérülést. Bár még az is csodaszámba menő felépülésről tanúskodott.


- Mit szólnál egy vacsorához? - kérdezte, mintha mi sem történt volna.

A nő szabadulni szeretett volna, ezért gyorsan témát váltott.


- Josh... nézd... megkaptad az anyagot, amit átküldtem Darlene Dawsonról?


- Tegnap járt nálam.


- Hálás vagyok, amiért átvetted, annak ellenére, hogy nem tud fizetni. Elküldhettem volna egy ingyenes klinikára, de féltem, hogy komplikációk lépnek fel a terhességnél.


- A kartonja szerint már két abortusza volt.


- Igen. - Cyn szomorúan ingatta a fejét. Maga elé képzelte a tizenhét éves, házasságon kívül élő kamaszlányt, aki tanácsadásra jött hozzá. - Szeretné megtartani ezt a babát, aztán örökbe adni.


- És te azt akartad, hogy a lehető legjobb kezekbe kerüljön. - Masters közelebb hajolt, gyakorlatilag a lift sarkába szorítva a nőt. - De hidd el, nem csak ahhoz értek, hogyan kell egészséges újszülötteket a világra segíteni.

Dr. Josh Masters az önbizalomhiányt hírből se ismerte.


- Oh, megérkeztünk - Az ajtó kinyílt, Cyn a férfit megelőzve kilépett a liftből.

- Várj egy percet! - kapott utána az orvos. Megragadta a karjánál és magával húzta, félre a női klinika földszinti nyüzsgésétől. Ez volt az a hely, ahol Cynnek megoldást kellett találnia más nők nem kívánt terhességére.

Amíg meg nem özvegyült, eszébe sem jutott, hogy pszichológusi képesítése van. A diplomaosztó még véget sem ért, máris férjhez ment, és hamarosan megszületett a kisfia. Tim halála után többen hónapokig noszogatták, hogy jelentkezzen az állásra, amit elnyert ugyan, de mert alkalmatlannak érezte magát a feladatra, mindvégig fenntartásai voltak.

A kórházi személyzet és a szociális gondozók, akik hozzá irányítottak minden bajba jutottat, ódákat zengtek az eredményeiről. Egyedül ő érezte úgy, hogy rosszul végzi a munkáját. Minden „eset”, ami elé került, kétségbe taszította és a hiábavalóság érzetét keltette benne.


- Még nem válaszoltál a kérdésemre - emlékeztette Josh.


- Kérdeztél valamit?


- Vacsora? Ma este? - villantotta rá a férfi hibátlan fogsorú mosolyát, amely a fogorvosa nyilvánvaló tehetségét dicsérte.


- Ma? Jaj, ma nem lehet, Josh. Reggel elrohantam otthonról, még csak szót sem váltottam Brandonnal. Megígértem, hogy a mai estét vele töltöm.


- Holnap?


- Mi is van holnap? Péntek? Hirtelenjében nem is tudom Josh... Belekukkantok a naptáramba, aztán értesítelek...


- Mi bajod? - Masters csípőre tette a kezét, és értetlenül pislogott.


- Nem értem a kérdést.


- Többször randiztunk. Minden a legjobb úton haladt, aztán kezdtél hanyagolni.

Az asszony a szemrehányás elől vállig érő haja fedezékébe menekült.


- Erről szó sincs.


- Akkor vacsorázz velem!


- Mondtam már... átgondolom a dolgot.


- Hetekig gondolkozhattál rajta!


- De lélekben még nem készültem fel rá! - lőtt vissza Cyn.

Még mindig a nő karját szorongatva, Josh hirtelen taktikát váltott.


- Cyn... Cyn, figyelj! Felnőttek vagyunk, vagy nem? Ennek megfelelően kell viselkednünk, nem igaz? Nincs abban semmi rossz, ha együtt megyünk el szórakozni, élvezzük egymás társaságát...


- Aztán lefekszünk...?

A férfi szempillái lustán megrebbentek.


- Jól hangzik... - Olyan buján búgott a hangja, hogy attól a kórház nővéreinek, sőt még az orvos magánpácienseinek a bugyija is nedves lett volna. Cyn kirántotta karját a férfi markolásából.


- Jó éjt, Josh!


- Ez a gond, ugye? - Masters a nőéhez igazította a lépteit. - A szex.


- Mi az, hogy a szex?


- A te esetedben. Félsz tőle.


- Nem hinném.


- Beszélni sem szeretsz róla.


- Egész álló nap másról sem beszélek, mint a szexről!

Masters visszafogta a hangját, de lépést tartott a nővel, aki kirobogott az épületből, és a parkolóban álló autója felé sietett.


- Kiselőadást bármikor tartasz róla, de nem tudod, mihez kezdjél vele, ha személyesen is érintve vagy.


- Viszlát, Josh!


- Ugyan már, Cyn! - Az orvos ismét megmarkolta a karját, de a nő egy vállrándítással kiszabadította magát a szorításból. - Látod? Már attól ideges leszel, ha egy férfi megérint! - kiáltotta, miközben a nő a kocsija felé igyekezett. - Ha az áru nem eladó, ne adj fel hirdetést!

Mire az asszony kikanyarodott a parkolóból, nem reszketett a keze, de folyamatos káromkodhatnékja volt. Dr. Josh beképzeltsége minden határon túlmegy, szinte már elviselhetetlen. Csak mert egyszer-kétszer hagyta, hogy vacsorára vigye, elvárná, hogy lefeküdjön vele?

A város legátkozottabb kereszteződésében a hosszú piros semmiképp nem akart zöldre váltani. Cyn tenyere a kormánykerékre izzadt, a kézfejéhez nyomta a homlokát.

Lehet, hogy mégis Joshnak van igaza? Elképzelhető, hogy nem tud mit kezdeni a SZEX-szel?!

Hormonjai egészségesen működtek, amíg a férjével volt, de az „éppen kéznél lévő” férfinál nem akartak beindulni. Mihez kezdjen egy csinos, egy gyermekes, tiszteletre méltó özvegy a biztonságos szex korában, ha vágya olyan személyre irányul, aki többé már nem elérhető?

Nehéz kérdés. Túlságosan nehéz, hogy épp egy ilyen délután találja meg rá a választ. Ez a nap már a reggelinél rosszul indult, és azóta csak egyre rosszabb lett. Cyn leginkább arra vágyott, hogy kiönthesse a szívét valaki előtt, aki kívülállóként képes meghallgatni.

Amikor a lámpa végre zöldre váltott, a többi autós bosszúságára, átkanyarodott a szomszéd sávba, és ahelyett, hogy egyenesen ment volna tovább, befordult balra.


- Viszlát! Kellemes hosszú hétvégét! - mondta Mrs. Hardiman, amikor Worth átrobogott a külső irodán.


- Azon leszek. Holnap korábban hazamehet! Ne ücsörögjön itt ötig! Csináljon rövid pénteket magának.


- Köszönöm, így teszek.

A lift hangtalanul suhant a férfival az alagsori garázsig, amely ugyanolyan ultramodern felszerelésű volt, mint maga az épület, amelyben a férfi befektetési brókercége volt. Worth biccentett, odaköszönt a többi fiatal üzletembernek, akik szintén lehúzták a rolót aznapra.

Köztük volt a gazellalábú, rókaszemű ügyvédnő is. Hónapok óta szemeztek egymással. A férfi úgy vélte, a jövő hét már alkalmas lesz rá, hogy becserkéssze. Majd megtanítja ezt a rókát szűkölni!

Biztosra vette, hogy sikerrel jár a hosszú lábú ügyvédnőnél. Elégedetten füttyentett, amint kilépett a liftből, és a sportkocsija felé indult. Arcáról azonban lefagyott a mosoly, amikor a szélvédő ablaktörlője alá dugott borítékot megpillantotta.

Mielőtt kinyitotta és elolvasta volna, már érezte, hogy nem fog tetszeni a tartalma. Sejtése beigazolódott. A garázs betonfalai hosszan visszhangozták szitkozódását.


- Jó morogta, amint bezökkent a volán mögé, és elfordította a kulcsot az indítóban. - Oltári jó.

Már alkonyodott, mire hazaért a Turtle Creeken lévő, sokemeletes apartmanházhoz. Amint megfogadta, megállt az edzőteremnél, és kiizzadta magából a nap minden frusztráltságát a Nautilus gépeken és a kosárlabdapályán.

A bejárat elé kanyarodott, ahol azonnal megjelent az egyik portás, hogy átvegye és garázsba vigye autóját. Worth ekkor látta meg a csinos nőt, aki a járdaszegély mellett állt, és a kocsija ponyvatetejének támaszkodott.

Amikor az észrevette, elmosolyodott és integetett. Ő visszaintegetett. Kiemelte a sporttáskáját az utasülésről, borravalót adott a portásnak, majd átvágott a füves lejtőn, az utca felé, ahol a nő parkolt.


- Micsoda kellemes és gyönyörű meglepetés!

Magához húzta és szorosan megölelte a fiatalasszonyt.

Cynthia McCall homlokát a férfi vállához szorítva viszonozta az ölelést.


- Te is nagyon jól nézel ki.

MÁSODIK FEJEZET

Worth átkarolta a nő vállát. Együtt sétáltak be az épület impozáns, ízléses kapuján. Cyn a portásra mosolygott, amikor elhaladtak mellette, majd megkerülték az átriumos előcsarnok szökőkútját.


- Már majdnem lemondtam rólad.


- Örülök, hogy nem adtad fel. Régóta vársz?


- Már vagy egy jó órája. Beugrottál valahova egy italra?


- Nem, munka után edzeni mentem.

A liftben a két szemben lévő falhoz támaszkodtak, és egymásra mosolyogtak. Cyn kritikus szemmel méregette a férfi sortját és sporttrikóját.


- Edzeni, hm? Reméltem is, hogy nem ebben a szerelésben jelentél meg a Lansing & McCall irodában. Mert ha igen, kénytelen leszek nemtetszésemnek hangot adni.


- Ha azért jöttél, hogy piszkálj, máris indulhatsz hazafelé. El sem tudod képzelni, milyen pocsék napom volt.


- Nekem is. Csupán azt akartam megkérdezi nincs-e egy pohár borod a számomra.


- Szerintem találok még olyan üveget, aminek kitekerhetjük a nyakát. - Worth szélesen elvigyorodott, és maga elé engedte a nőt, amikor kiszálltak a liftből. Végigmentek a folyosón a férfi huszadik emeleti lakásához.

Az ajtónál Cyn megállt, és szembefordult a férfival.


- Ugye biztos, hogy nem vár rád odabent egy lány állig fürdőhabba és buja gondolatokba burkolózva?


- Ilyen romlottnak képzelsz? - Worth sértődöttséget színlelve nyitotta ki az ajtót, majd maga után húzta a nőt. - Minden eladósorban lévő, meztelen lány azonnal takarodjon innen! - kiáltott végig a kihalt szobákon. - A lelkiismeretem van itt!


- Isten megbocsássa... de a lelkiismeretednek lenni végtelen és szörnyen hálátlan feladat. - Cyn az előszobai asztalkára pottyantotta a retiküljét. - Majdnem olyan hálátlan, mint a munkám.


- Mit nem hallok?! - A férfi a fülére szorította a tenyerét. - Csak nem a szakmai kiábrándultság hangjai ezek?


- A kiábrándultságé, az önsajnálaté és az elkeseredettségé.

Worth szőkésbarna szemöldöke kissé megemelkedett.


- Ez két pohár bort kíván!


- De kicsi legyen az a pohár. Még vezetnem kell hazáig.


- Kerítek bort, aztán a teraszon találkozunk.

Pár perccel később csatlakozott a nőhöz. Cyn a korlátra könyökölve a belvárosi házak sziluettjét nézte. Úgy érezte, ha előrenyúlna, akár meg is érinthetné őket, bár több mérföldnyi távolságban voltak.

A lenyugvó nap felragyogott az üveg felhőkarcolókon, amelyek oly jellemzőek voltak Dallasra és a huszadik század vége építészetére. Hűvös este volt, a levegőben már érződött az ősz lehelete. Az ég kristálytisztán ragyogott: keleten harsány ibolyaszínben, nyugaton pedig haragos karmazsinvörösben.

Többek között e pazar kilátás miatt beszélte rá Cyn pár évvel ezelőtt a férfit, hogy vásárolja meg ezt a lakást. Tim nulla rizikójú befektetésnek ítélte a vételt, feleségét inkább esztétikai szempontok vezérelték.

Worth egy pohár zirfandelt nyújtott felé. Cyn elvette, és álmodozva megszólalt:


- Akárhányszor kijövök erre a teraszra, mindig a férjem jut eszembe.


- Miért? - A férfi leült az egyik székre, levette a cipőjét és a zokniját, majd a talpán lévő vízhólyagot kezdte tanulmányozni, amelyet az edzés alatt szedett össze.


- Talán, mert itt mondott pohárköszöntőt aznap, amikor beköltöztél. Emlékszel? Kinyitottunk egy üveg pezsgőt.


- Egy üveg meleg pezsgőt.


- És ittunk rád, az egészségedre és az új otthonodra.


- Akkoriban kéjlaknak nevezted, nem otthonnak - emlékeztette Worth, és sörösüvegét a nő felé billentette. - Aztán amikor a pezsgő elfogyott, leléptetek és itt hagytatok egy ládákkal és faforgáccsal teli lakásban.

A kedves emléken mosolyogva Cyn elfészkelődött egy kipárnázott nyugágyon. Poharát az asztalkára tette, karját a feje fölé nyújtotta. Mielőtt Worth csatlakozott volna hozzá, már levette kosztümkabátját. Blúzát kihúzta a szoknya derekából, és lerúgta a cipőjét.

Olyan nyugalom járta át, amilyet már napok óta nem érzett.


- Szóval úgy éled meg, hogy akkor cserbenhagytunk? - kérdezte halvány mosollyal.


- Viccelsz? Arra is emlékszem, mivel mentetétek ki magatokat.


- Mivel?


- Még szoptattad Brandont, és ideje volt hazamennetek.


- Ez azért elég nyomós ok, nem?


- Megfelelő mentség - vágta rá a férfi -, kikezdhetetlen. Azt mondtad, már szivárog a tejed. Ettől halálra rémültem. Attól féltem, ennek akár komoly következményei is lehetnek.


- Mint például?


- Honnan tudjam? Én csak egy ostoba bróker vagyok. Egészen más apropóból szoktam mellbimbókra gondolni.

Cyn kuncogva kortyolt bele a borába.


- Mi újság a befektetési fronton?


- Csendesen csordogál az üzlet. Az elmúlt három hétben pangás volt. Attól tartok, ez majd az elszámolásokon is meglátszik.


- Megbízom benned.

Tim végrendeletének megfelelően özvegyének a cég nettó jövedelméből bizonyos százalék járt. Havonta kapta az elszámolásokat, a pénz egy részét fia betétszámlájára fizette be.


- Úgy volt, hogy ma együtt ebédelek egy hölggyel. Reméltem, hogy sikerül kiudvarolnom a portfolióját - mondta Worth. - Egy hölggyel, mi?


- Vén, mint az országút.


- Vagyis legalább harmincöt éves? - kérdezte édesen Cyn.

- Nem, közelebb van a nyolcvanöthöz. A Highland Park-i teázóba beszeltük meg a találkát. Tudod, az a hely, ahol minden vendégnek kék a haja, és mindenki fehér kesztyűt visel.


- A férfiak is?


- Ők csak délelőtt - húzta el a száját Worth gyönge élc hallatán - a hölgy telefonált és lemondta az ebédet.


- Sajnálom.


- De legyen ennyi elég az én problémáimról. Halljuk inkább a tieidet! - Worth a térdére könyökölt és előrehajolt. - Mi a baj?


- Elfogyott a borom.

A férfi ingerült szitkot morzsolt szét a fogai között. Elvette a poharat, és eltűnt a nappaliban. A mozgásérzékelőnek hála, a lámpák maguktól világítani kezdtek. Cyn az üvegfalon át látta, Worth újabb pohár bort tölt neki. Nem kancsós lőrét, persze, hanem drága évjáratú nedűt.

A bróker nagyra értékelte a minőséget már azért is, mert - mint befolyásos szülők egyetlen gyermeke - világéletében ehhez szokott. Szülei halála után tekintélyes vagyont örökölt. A Lansing & McCall számára kihívást jelentett, nem a megélhetést.

Lakása a legújabb divat szerint, a lehető legdrágább bútorokkal volt berendezve. Mind makulátlan tisztaság és rend uralkodott. Egyszer azért szakított egy nővel, mert az a hamutálakba dobta kedvenc mentacukorkája celofánját. Voltaképp nevetséges, gondolta Cyn, hisz Worth nem dohányzott, de nem is engedte senkinek, hogy a lakásában rágyújtson - a hamutálakban azokon a cukorpapírokon kívül még soha nem volt semmi.

A férfi végtelenül finnyás volt, ha az otthonáról, az öltözékéről és különösképp, ha a nőiről volt szó. Olyan nővel még nem randevúzott, akiben ne talált volna valami hibát.

Túl magas. Túl alacsony. Túl sovány. Túl kövér. Túl hangos. Túl csendes. Túl ambiciózus. Túl lusta. Túl csinos. Túl egyszerű. Túl negédes. Túl utálatos.

Tim állandóan azzal ugratta, hogy többször cserél szeretőt, mint mások alsóneműt, de csak azon a szeretetteljes módon, ami a nős barátok kiváltsága.


- Tessék, itt a borod - mondta Worth, és a nő kezébe nyomta a poharat, amikor visszajött a teraszra - magamnak is hoztam még egy sört, de most már hadd halljam. Valójában mi bajod?


- Nem tudom, Worth.


- Ugyan, bökd már ki!


- Tényleg nem tudom. Egyszerűen magam sem tudom.


- Talán a keresztfiammal vannak gondok?


- A furcsa étkezési szokásait leszámítva, semmi.


- Furcsa étkezési szokásait?


- Kipiszkálja a mazsolát... - Az asszony a hajába túrt, amit az alkonyi fény olvadtkaramell-színűre festett. - Hagyjuk, nem érdekes. Nem Brandon jelenti a problémát. Ő az egyetlen, akiben örömömet lelem.


- Ladoniával van baj? Aligha hinném. Kész lennék azonnal feleségül venni az anyádat, amint hajlandó igent mondani.


- Worth Lansing, te megátalkodott hazudozó. Soha nem érdekeltek azok a nők, akiknek a koruk, vagy az IQ-ja nagyobb, mint a mellbőségük


- Ma este már másodszor kötsz belém. Fejezd be, különben én sem fogom vissza magam!


- Csak tessék! Állok elébe!


- Jó, de ne felejtsd, hogy te kérted - figyelmeztette a férfi. - Ha nem tudsz kijönni anyáddal, arról minden valószínűség szerint csakis te tehetsz. Az az asszony valóságos szent.


- Készséggel elismerem, hogy a legtöbb összezördülés miattam van - mondta fáradtan Cyn. - Az én ötletem volt, hogy hozzánk költözzön halála után, és ezt soha egy percig nem bántam meg. Brandon így otthon maradhat, nem kell gyerekmegőrzőbe adnom. És mi, a két özvegy, együtt talán könnyebben elviseljük a magányt. Szeretném hinni, hogy támasza voltam abban a másik évben, amióta apa elment. Mint ahogy ő is támaszom volt, amikor elvesztettem Timet.


- Biztos vagyok benne, hogy így van.


- De folyton szekál, Worth!


- Mivel szekál?


- Hogy járjak el otthonról, és más dolgokkal foglalkozzam, ne csak a munkámmal.


- És nem ezt kellene tenned?


- Ne kezdd te is!

A férfi az asztalra tette a sörét, és megfogta az asszony kezét. Felhúzta üllőhelyzetbe, majd terpeszülésben bepréselte magát a nő háta és a nyugágy támlája közé. Cyn csípője a férfi szélesre tárt combjai közé szorult.


- Tartsd itt meg! - Worth összefogta a nő haját, félrehúzta a nyakából. - Ha valakinek szüksége van egy jó nyakmasszázsra, az te vagy.


- Hmmm, köszönöm - mormolta az asszony, amikor az erős férfiujjak dögönyözni kezdték görcsös izmait.


- Figyelj, Cyn...


- Jaj, ne! Ha úgy kezdesz egy mondatot, hogy „Figyelj, Cyn”, utána mindig olyasmi következik, amit nem akarok hallani.


- Csak azért mondom, mert tudom, hogy Tim is ezt várná tőlem.


- Sejthettem volna, hogy valami hátsó szándékod van ezzel a nyakmasszázzsal.


- Fogd be a szád, és hallgass végig! A legjobb barátod beszél hozzád. Nyilvánvalóan azzal a céllal jöttél ma este, hogy tanácsot kérj, hát most megkapod. - Worth mély levegőt vett, mielőtt belekezdett volna.


- Landonianak igaza van. El kell járnod szórakozni. Tudom, mennyire szeretted Timet. Én is szerettem. A legjobb barát és üzlettárs volt, akit elképzelhet magának az ember. Soha, senki nem veheti át a helyét. - Ekkor már a nő vállán dolgozott, szétmasszírozta a görcsbe rándult izomkötegeket. - Ki gondolt rá, hogy egy délután, hazafelé menet halálos baleset éri? Téged nagyon megviselt a dolog. Ami teljességgel érthető. De, Cyn, édesem. - A nő vállára hajtotta a fejét, és egyenesen a fülébe suttogott -, ennek már két éve. Még harminc éves sem vagy. Neked élned kell.


- Tisztában vagyok vele, Worth. Belenyilall szívembe a fájdalom, valahányszor eszembe jut, hogy ami volt, nem jöhet vissza többé, és ez így marad, amíg csak élek. De elfogadtam, hogy ami a férjemmel történt, megtörtént. A saját életem az, ami bizonytalansággal és elégedetlenséggel tölt el.


- Azt hittem, szereted a munkád. Tim olyan anyagi körülmények között hagyott itt, hogy dolgoznod sem kéne. Mintha azt mondtad volna, hogy a tanácsadást „szerelemből” csinálod.


- De olyan értelmetlennek tűnik.


- Hogy mondhatsz ilyet? A bajba jutott nők segítségért fordulnak hozzád, és te segítesz is rajtuk.


- Ezt nevezed te segítségnek? Tegnap járt nálam egy lány. Már harmadszor terhes. Harmadszor, holott még a tizenhetet sem töltötte be! - tört elő Cynből az elkeseredettség. - Egyetlen korábbi tanácsomat sem fogadta meg. Ingyen hozzájuthatna a fogamzásgátló gyógyszerekhez, de nem él velük Mintha falra hányt borsó lenne minden szavam!


- Nem te vagy felelős a tetteiért. Bölcs tanácsot adtál, rajta áll, hogy elfogadja-e, vagy sem.


- Jobb pillanataimban én is így látom, mégis olyan csüggesztő az egész. Egy másik tizenöt éves nemrégiben úgy döntött, majd örökbe adja a gyerekét. Viszont retteg attól, hogy terhesen kelljen iskolába járnia, mert ő a pomponlányok vezetője. Inkább kirúgatja magát, de a népszerűségét nem akarja elveszíteni. Megint másik közel egy órán át zokogott ma a vállamon. Attól fél, az apja kiteszi a szűrét, ha rájön, hogy teherbe esett, pedig ő szeretné megtartani a babát. Hirtelen csak ennyi jut eszembe. De reggelig sorolhatnám a különféle eseteket. És mit teszek eközben én? Ülök az íróasztalom biztonságában, papír zsebkendővel és közhelyekkel traktálom őket. Azt hajtogatom, hogy nagyon is megértem a problémáikat, holott valójában nem értem, hisz én voltam olyan szerencsés, hogy ne kelljen szembenéznem ilyen gondokkal. Álszentnek érzem magam.


- Azért érzel így, mert nem vagy az.

Cyn a férfira pillantott a válla felett.


- Van ennek így valami értelme?


- Csak így van értelme. Ha nem vennéd szívedre a problémáikat, te is csak olyan lennél, mint azok tenyérjósok, akik negyed dollárért jövendölnek.


- Mondanál nekik valamit, amitől egy óráig jobban érzik magukat, aztán útjukra engednéd őket.


- Így gondolod?


- Határozottan. - Worth puszit nyomott a nő tarkójára, aztán a hátát kezdte masszírozni a gerince mentén. - A munka talán enyhít a feszültségen, amelyben pillanatnyilag élsz. De szerintem sem ez az igazi megoldás a problémáidra.


- Most visszakanyarodunk oda, hogy járjak el hazulról és ismerkedjem?


- Igen.


- Ideje indulnom.


- Szó sem lehet róla. - Megragadta Cynt a vállánál, és magához húzta. - A szerelmi élet terén mi újság?


- Hevesebb már nem is lehetne.


- Örömmel hallom.

Az asszony felkacagott, és fejét a férfi széles, kicsit szőrös mellkasához döntötte, amit csak részben fedett a sporttrikó.


- Ha hiszed, ha nem, akadt egy csodálóm.


- Nagyon is elhiszem. Ki a szerencsés fickó?


- A kórházban ismerkedtem meg vele. Nőgyógyász.


- Ugye, nem viccelsz? Kiskoromban én is az akartam lenni.

Cyn gyomron bökte a könyökével.


- Perverz disznó!


- Mesélj róla! - kérte Worth fájdalmas nyögdécselés közepette.


- Jóképű, elbűvölő és gazdag. A női szívek megdobogtatója.


- Hmm. Le vagyok nyűgözve. És mióta randevúztok?


- Párszor találkoztunk. Bár mostanában nem.


- Miért nem?


- Mert jóképű, elbűvölő és gazdag.


- Szerinted ez értelmes magyarázat?


- Mit akarna tőlem egy jóképű, elbűvölő és gazdag nőgyógyász? - kérdezett vissza az asszony.


- Amit minden más nőtől: bejutni a bugyidba és ott kotorászni kicsit.


- Kibírhatatlan vagy! - Cyn lecsusszant a nyugágyról, és szembepördült a férfival.


- Csupán kimondtam, amit a lelked mélyén gondolsz. - Worth igyekezett ártatlan szemmel felpislogni rá, de a szája szegletében pajkos mosoly látszott. Kék szemében a szélhámos sürgető ravaszsága csillant. - Nem igaz?

 
- De, igaz - ismerte el kényszeredetten a nő. - Pontosan ezt gondolom. Azért jár utánam, mert én még nem voltam meg neki.


- Hát... ha kedveled a pasast, engedd, hogy elérje a célját. - Ugyanolyan kényelmesen elhelyezkedett, mint korábban Cyn. Hátradőlt, izmos karját kinyújtóztatta a feje fölé.


- Úgy érted...?


- Persze. Ilyen egyszerű. Hagyd magad.


- Képtelen vagyok rá, Worth - felelte komolyan az asszony. Elfordult, és ismét a már teljesen kivilágított tornyok fekete égboltra feszülő sziluettjét nézte. - Olyan mesterkéltnek, olyan kimódoltnak hatna ágyba bújni egy gyakorlatilag idegen férfival kizárólag a szex kedvéért. Nekem nem volt más férfi az életemben, csak Tim.


- Tudom.

Cynthia megfordult, és kérdő pillantást veti Worth-re.


- Emlékezz csak - mondta a férfi -, amikor kitört a pánik az AIDS miatt, te figyelmeztettél, hogy hagyjak fel az egyéjszakás kalandokkal. Azt mondtad, keressek magamnak egy rendes lányt és vessek véget a szexuális kicsapongásoknak. Mire én azt feleltem, hogy manapság már nincsenek rendes lányok. Azzal vágtál vissza, hogy te is rendes lány voltál az esküvő előtt. Minden okom megvan feltételezni, hogy Tim óta nem volt senkid, ezért gondoltam, hogy ideje lenne... - Sokat sejtetően vállat vont.

A nő harisnyás lábfejét tanulmányozta.


- Josh szerint félek a szextől.


- Ki az a Josh?


- A nőgyógyász. Azt mondta, álló nap képes vagyok a szexről beszélni a lányokkal a tanácsadáson, de a saját szexualitásomban már nem vagyok biztos.


- Csiszolnia kellene az udvarlási technikáján. Nem túl tapintatos a gazember.


- Ebben egyetértünk.


- Egyébként igaza van?

Cyn zöld szemében támadó fény villant.


- Szorult belém is annyi szexualitás, mint bármely más nőbe!


- Gratulálok! Közöld ezt a doktor úrral is. Vagy ami még jobb: bizonyítsd be neki!


- Képtelen vagyok rá, Worth - ismételte a nő, és büszke tartása megroggyanni látszott. - Ezért gondolom, hogy lehet némi igazság abban, amit mondott. A randevúkon csak feszengek, mert tudom, mi az elvárás, hogyan kellene végződnie az estének. Lehet, hogy az erkölcsi elveim nevetségesen idejét múltak De többre tartom magam annál, semhogy egy újabb név legyek egy egoista lepedőakrobata listáján.


- Mi lenne, ha te is elkezdenéd összeállítani a magad listáját?


- Figyelsz te egyáltalán arra, amit mondok, Worth?


- A problémám nem kizárólag a szex hiányára vezethető vissza. Nem fog megszűnni abban a pillanatban, hogy lefekszem valakivel. Ennél többről van szó. Ez inkább...


- Inkább mi?


- Nem is tudom - sóhajtotta elkeseredetten Cyn. - Talán a megszokás. Amikor Tim meghalt, többen javasolták, hogy próbáljak új életvitelt kialakítani magamnak. Talán túlságosan leragadtam a réginél. Változásra lenne szükségem, ami kizökkent a hétköznapokból, valami spontán fordulatra vágyom. Ma reggel mondtam anyának, hogy olyan jó lenne, ha történne valami ami... - Döbbenten elhallgatott, amikor a férfi felugrott a nyugágyról. - Worth! Most meg hova mész?


- Kipattant a fejemből az isteni szikra! - kiáltotta vissza a válla felett a férfi, azzal berobogott a lakásba.

A nő kíváncsian követte. Mezítelen lába belesüppedt a báránybőr szőnyegbe, ami elefánt csontszín szigetként terült el a keményfa padlón.

Worth széthúzta a cipzárt a sporttáskáján. Kirángatta belőle a zakóját, amit gombóccá gyűrt, és beletömködött, mielőtt elhagyta az edzőtermet. Végigkutatta a zsebeket, míg végre megtalálta, amit keresett.

Cyn felé fordult. Egyik kezében egy gyűrött boríték volt, amellyel a másik tenyerét ütögette.


- A gyógyír, amely minden nyavalyáját meggyógyítja, ebben lapul, hölgyem.

Átnyújtotta a borítékot. Az asszony tekintetén látszott, azt hiszi, a férfinak elment az esze, de engedelmesen elvette, és kihúzott belőle egy rózsaszín jegyzetlapot.


- „Édes-drága Worth! - olvasta hangosan. -, Őrülten sajnálom, de most nem megy. Elhárítatlan akadályok merültek fel. Jövő héten mindent megmagyarázok. Szeretlek, csókollak: Greta. Ui.: A múlt hétvége fantasztikus volt. Kéjesen megborzongok, ha csak eszembe jut, ahogy...”

A férfi kitépte a lapot a kezéből, és gombóccá gyűrte.


- Ne ezt!


- Pedig most jön a legjobb rész!


- Volnál kedves megnézni a másik papírt?! - förmedt rá nyersen Worth.

A borítékon egy utazási iroda fejléce virított. Két személy részére szóló repülőjegy lapult benne, Acapulcóba és vissza. Cyn értetlenül nézett fel a férfira. - Mi ez?


- Jaj, lányom, hát ennyi eszed sincs? Nézd csak meg a dátumot!


- A mai napra szól.


- Ahogy mondod. Indulás este tízkor. - Worth vállon lapogatta a nőt, majd széles vigyorral bejelentette: - Te meg én elutazunk.

HARMADIK FEJEZET

Cynthia először szinte lebénult a megdöbbenéstől, még a szája is tátva maradt.


- Elutazunk? - dadogta aztán. - Mármint hogy én? Veled? Együtt?


- Te. Velem. Mi ketten. Te és én szabadságoljuk magunkat hétvégére. Mindkettőnkre ráfér.


- Megőrültél?


- Majdnem. Ezért is van szükségem pihenésre.


- És Gretchen?


- Greta. Mint megüzente, közbejött valami az utolsó pillanatban, ezért nem tud jönni. Ezzel én is csak akkor szembesültem, amikor eljöttem az irodából. Irtó dühös lettem, azt hittem, lőttek a hétvégémnek. - Széles vigyor terült el a képén. - De akkor jöttél te, és megmentettél.

Megragadta a nő kezét, és maga után vonszolta a telefonhoz.


- Hívd fel Ladoniát, és kérd meg, hogy kezdjen el becsomagolni a bőröndödbe. - Worth a karórájára pillantott. - A repülőtérre menet beugrunk érte. A beszállókártyánk már megvan, sorba sem kell állnunk a jegykiadónál. Egyenesen a beszállókapuhoz mehetünk. Gond nélkül odaérünk, ha most azonnal elindulunk. - Egy lélegzetvételnyi szünetre elhallgatott. - Na, gyerünk! Telefonálj már!

Eddig fel sem tűnt neki, hogy a nő csak szorongatja a telefonkagylót, amit a kezébe nyomott, ahelyett, hogy tárcsázna, tátott szájjal bámul rá.


- Worth, tényleg megőrültél? Most nem mehetek el Acapulcóba.


- Miért nem?


- Ezer és egy oka van.


- Egyet mondj!


- A munkám.


- Egy napig meglesznek nélküled. A mamád holnap majd beteget jelent helyetted, és hétfőn már újra itt leszel.


- De mit mondjak neki?


- Kinek? Ladoniának? - A férfi értetlen csodálkozással vállat vont. - Mondd, hogy eljössz velem Acapulcóba.


- Azt nem lehet!


- Ugyan miért nem?

Az asszonyt nyilvánvalóan bosszantotta Worth ostobasága, ingerülten lecsapta a telefonkagylót.


 - Mert ő az anyám. Azt fogja hinni, hogy...


- Mit?

A nő az ajkát harapdálta.


- Lehet, hogy neked normálisnak számít hirtelen ötlettől vezérelve hétvégi vakációra utazni egzotikus helyekre, de nekem nem. És anyám sincs hozzászokva, hogy ilyen felelőtlenül viselkedjem.


- Figyelj, Cyn, végtére is szívességet teszel.


- Szívességet? - ismételte meg kétkedőn a nő.


- Greta ajándéknak szánta a jegyeket. Kedvezményes áron vásárolta őket egy utazási irodánál, ahol több utat is lekötött. Nekem egy centbe se került. Viszont csak ma este lehet felhasználni őket, illetve vasárnap a visszaútra. Vagy igénybe vesszük, vagy elvész a lehetőség. Ez azért kár lenne. Mit szól ehhez a lelkiismereted?

Cyn megfenyegette a mutatóujjával.


- Amikor te ilyen lefegyverzően mosolyogsz, Worth Lansing, mérget lehet rá venni, hogy valami rosszban töröd a fejedet.


- Ha nekem nem hiszel, győződj meg róla a saját szemeddel!

Visszaadta neki a két jegyet. Az asszony gyorsan átfutotta az utazási feltételeket; pontosan az állt benne, amit a férfi elmondott.


- Biztosra veszem, hogy millió kis nőci van a listádon, aki kibújna a bőréből, ha acapulcói hétvégére hívnád.


- Hogyne - ismerte el őszintén Worth -, de egyik sem ugrálna az örömtől, hogy indulás előtt két órával szólok, ráadásul egy másik nő jegyével kellene utaznia. Emellett, Cyn... és talán nehezedre esik elhinni... de örülök, hogy te jössz. Melletted, nem kell szerepet játszanom.


- Szerepet?


- Bűbáj hercegét.


- Vagy inkább Don Juanét.


- Nevezd, aminek akarod. Ha veled vagyok, önmagam lehetek. Semmi hercigeskedés. Semmi mesterkéltség. Elengedhetem magam, olyan lehetek, amilyen vagyok. - Hogy érveinek nyomatékot adjon, ismét megszorította a nő vállát. - ezen a hétvégén épp erre van szükségem. Teljes és tökéletes relaxációra.


- Akkor miért cipelnél magaddal egy koloncot? Használd fel az egyik jegyet, a másikat meg hagyd a csudába.


- Nem túl nagy élvezet egyedül lenni a tengerparton - siránkozott a férfi. - Ki kapja el a frizbimet? Ki keni be a hátamat napolajjal?


- Majd találsz valakit, aki segítségedre siet - jegyezte meg gúnyolódva Cyn.


- Nem szeretném erre fecsérelni az energiámat.

Worth újra felkapta a telefont, és beütötte a nő otthoni számát.


- Gyerünk, törj ki az özvegység falai közül! Ugorj fejest az izgalmakba!

A kagylót a füléhez emelve bájologni kezdett.


 - Ladonia, szívem királynője, hogy vagy mindig, gyönyörűségem?... Ó, te is nagyon hiányoztál nekem, de szinte maga alá temetett a munka. Virágzanak már a krizantémjaid? Amikor utoljára beszéltünk, még bimbót sem hoztak... Jó, jó, hamarosan beugrom és megnézem őket. Tartsd egy kicsit, édesem! A lányod van itt, beszélni szeretne veled.

Cyn vehemensen rázta a fejét, a szája néma „Nem”-et formált, de a férfi ügyet sem vetett rá, és tenyerével befogva a beszélőt, a nő felé nyújtotta a kagylót.


- Worth, ez őrültség!


- Pontosan ezért kell megtenned. Ne felejtsd, a jelszó: spontaneitás!

Cyn a férfi eltökélt arcába nézett, aztán kikapta a kagylót a kezéből.


- Szia, anya. Meghallgattad az üzenetet, amit a rögzítőn hagytam?... Jó, nem akartam, hogy megvárjatok a vacsorával... Nem, semmi baj. Csak beugrottam Worth-höz, és az a bolond ötlete támadt, hogy menjek vele Acapulcóba a hétvégére.

Nem tudta, milyen reakcióra számítson. Erősen az ajkába harapott, visszatartotta a lélegzetét. Aztán amikor meghallotta az anyja válaszát, tekintete a férfiéba fúródott.


- Úgy gondolod? Hát én nem. Szerintem nevetséges ötlet.


- Több esze van, mint neked - kommentálta a férfi. Közelebb hajolt, és mutatóujjával megütögette a halántékát.


- És mi lesz a munkámmal?... Persze, betelefonálhatsz, hogy beteg vagyok, de...

Egyik kifogást sorolta a másik után, de anyja úgy lőtte ki őket, mintha agyaggalambok lennének. Worth közben jelezte, hogy indul a fürdőszobába, aztán nekilát csomagolni. Mire Cyn letette, már vissza is ért, a trópusi klímára utazáshoz alkalmas, kényelmes öltözékben, kis útitáskával a kezében.


- Azt mondta, csodálatos ötlet, igaz?

Az asszony csüggedten nézett rá.


- Worth, még mindig nem tudom, mi legyen. Nem lenne illendő. Mit szólnak majd az emberek?


- Milyen emberek?


- Akik tudomást szereznek róla.

A férfi buján rákacsintott.


- Most arra célzol, hogy te egy kívánatos özvegy vagy, én pedig nem örvendek makulátlan hírnévnek, ha nőkről van szó?


- Részben. Mert nem csupán a te jó híredről van szó. Én nem utazhatom el víkendezni partiképes agglegénnyel.


- Számodra én nem „partiképes agglegény, vagyok. Egyszerűen csak Worth.


- De ezt senki nem tudja.


- Kit érdekel?


- Engem.

A férfi megeresztett egy hosszú, türelmetlen sóhajt.


- Mégis honnan tudnák meg? Ha bárki rákérdez, mondd nyugodtan azt, hogy Acapulcóban voltál a legjobb barátoddal. Végül is ez az igazság. Nem szexuális lényként tekintünk egymásra. Ellenvetésed sem lenne a dolog ellen, ha én is nő lennék. Így van?


- Természetesen nem lenne.


- Na, látod, ez ugyanaz.

Cyn igyekezett objektív szemszögből felmérni a helyzetet.


- Nem egészen - mormolta. Mert annak ellenére, hogy a legjobb barátja volt, Worth Lansingból sütött a szexualitás. Emellett hihetetlenül jóképű volt, és megfoghatatlan, mint a dermedt puding. Az asszonynak erős kételyei voltak, hogy bárki is biztonságosnak és illendőnek találná, ha bármely hetvenöt év alatti özvegy elutazna vele.


- Igyekeznünk kell. Már nyolc óra is elmúlt. - Amíg beszélgettek, Worth becsukta a teraszajtót. Nem maradt más dolga, mint bekapcsolni a riasztót, amikor kimennek a lakásból.

Amikor a férfi elsietett mellette, Cyn a karjánál fogva visszahúzta.


- Túl késő. Menj nélkülem! Már nincs időm becsomagolni.


- Én is csak ennyit viszek - emelte meg utazótáskáját Worth. - Majd ott vásárolgatunk. Meglátod, jó móka lesz. Na elég a vitából! Vámonos. - Játékosan a nő fenekére legyintett, és a bejárati ajtó felé pördítette.

Épp csak annyi időre álltak meg Cyn házánál, amíg magukhoz vették a bőröndöt, amibe Ladonia a legszükségesebbeket már bepakolta, aztán a repülőtérre hajtottak. A nőnek alig néhány perce volt, hogy kosztümjét nyersselyem térdnadrágra és hozzáillő blúzra cserélje.

Az anyja vitte ki őket, hogy ne kelljen a parkolással bajlódniuk, vagy a reptéri buszra várniuk. Amíg várták, hogy a járatukat szólítsák, Ladonia azt is megígérte, hogy vasárnap este kijön eléjük.


- Brandon, jól érzed magad? - Cyn a fia homlokára szorította a tenyerét. - Olyan piros az arca. Szerintem, kezd belázasodni.


- Nem lázas - mondta Worth, és álló helyzetbe rángatta az asszonyt, aki a fiúcska előtt térdelt. - Ha kissé felhevült, az csak attól van, hogy izgalomba hozta az új fegyvere. Igaz-e, komám?

A gyerek arcába csippentett.

Brandon az új hatlövetű játék pisztolyával hadonászott: megpörgette az ujja körül, pisztolytáskájába dugta, majd megint előrántotta. Fölpislogott bőkezű keresztapjára.


- Tök jó.


- És elképesztően drága! - jegyezte meg rosszallóan az anyja. - Tudhatnád, hogy a reptéri szuvenírboltban nem szabad vásárolni!


- Ha Worth ajándékot akar venni Brandonnak, hadd vegyen. Ne vedd el a kedvét - szúrta közbe Landonia.

A férfi szoros ölelésébe vonta, és cuppanós puszit nyomott az arcára.


- Imádom ezt az asszonyt! - jelentette be.

Ladonia valósággal fürdött rajongó szeretetében.

Remélem, Brandont lefoglalja az új játéka, amíg én távol vagyok. - Cyn nem a többieknek szánta, amit mondott, az anyja mégis meghallotta.


- Ne is aggódj Brandon miatt. Gondoskodom programokról, észre sem fogja venni, hogy nem vagy itthon. Te csak érezd jól magad, mással ne törődj.


- Egyetlen éjszakára sem hagytam magára Tim halála óta. - Bűntudatos, szorongó kifejezés jelent meg Cyn arcán.


- Egy kis távollét mind a kettőtöknek jót fog tenni.


- De mi lesz, ha azt hiszi, nem fogok visszajönni?

Worth átkarolta a nő vállát.


- Tarts már! Szerinted, úgy néz ki, mint aki aggódik?

Brandon nemcsak hogy nem aggódott anyja váratlan elutazása miatt, de egyenesen pazarul érezte magát. Az egyik szék fedezéke mögül a váróteremben ácsorgókra lövöldözött.


- Jobb lesz, ha feltuszkolod a gépre, mielőtt meglép. - tanácsolta Ladonia Worth-nek, amikor a hangosmondó bejelentette, hogy megkezdhetik a beszállást.


- Nekem is épp ez jutott eszembe.

Cyn könnyes szemmel búcsúzott Brandontól. A kisfiút szemlátomást egyedül az zavarta, hogy nagyközönség előtt puszilgatják. Jóval előbb elhúzódott az anyjától, mint az szíve szerint elengedte volna. A tekintete még akkor is fátyolos volt, amikor Worth leült mellé a kijelölt helyére, miután poggyászaikat feltette a fejük feletti csomagtartóba.


- Tilos a sírás! - szólt határozottan a nőre.


- Értettem! - felelte Cyn, de a szemében még mindig könnyek csillogtak.


- A biztonsági övet bekapcsoltad?


- Igen. De nem tudom, hova tettem az eszem, amikor hagytam, hogy rábeszélj erre az útra. Egész hétvégén a fiam miatt fogok aggódni.

 Amikor a gép megkezdte a felszállást, a férfi tűrhető Groucho Marx-imitációt adott elő, képzeletbeli szivarjával kalimpált, a szemöldökét vonogatta.


- Nem voltál te még víkendezni velem, bébi!


- Ne merészelj gúnyt űzni ebből a szomorúra sikerült búcsújelenetből! Megígértem, hogy nem sírok, de azt nem mondtam, hogy rosszkedvem is lesz.

Worth előrehajolt, és végighúzta az ujjait a nő meztelen térdén.


- Ne! Ez csiklandoz.


- Tudom, mindig is csiklandós volt a térded.


- Hagyd abba! Ah! - Cyn kis híján kiugrott a székéből, amikor a férfi ismét végigsimított a térdén. - Fejezd be, de rögtón! - Félrelökte a férfi kezét, aztán végre elnevette magát.

Worth magához ölelte, orrát finoman a nyakához dörgölte, és azt suttogta:


- Hétfőn már hálás leszel érte. Pompásan fogjuk érezni magunkat. Csak várd ki a végét!


- Nászutasok?

A férfi felemelte a fejét, de továbbra is a karjában tartotta Cynt. Mindketten felnéztek a kedvesen érdeklődő stewardessre.


- Önök nászutasok? - ismételte meg a kérdést a lány. - Az utasaink közül sokan azok.


- Uh... nem... - motyogta Worth

A stewardess lepillantott a nő jegygyűrűjére.


- Vagy úgy - mondta azután barátságos mosollyal. - Régi házasok, akik még mindig nagyon szeretik egymást.


- Nos... nos... - dadogta Cyn. - Nem vagyunk házasok.


- Ő a legjobb barátom felesége.

A stewardess szája aprócska „Ó”-t formált.


- Ó, értem.

Amikor odébb ment, nevetésben törtek ki.

Itt nem sokat vesződnek az utak kivilágításával.

Cyn Wörth-höz préselődött, amikor a sofőr olyan sebességgel vette be az egyik hajtűkanyart, hogy attól egy pogány is a rózsafüzére után kapott volna. A rozoga járgány maszatos ablakain át csupán annyit tudott megállapítani, hogy az út egyik oldalán sziklafal tornyosul, a másikon... nincs semmi.


- Örülj neki - mondta Worth. Igyekezett helyet találni a könyökének a nő két melle között. - Ha kilátnál, még jobban meg lennél ijedve.

A kocsi nagyot zökkent; Cyn ösztönösen megmarkolta a férfi combját, és úgy kapaszkodott belé, mintha az élete múlna rajta.


- Jártál már itt?


- Egyszer. Régen. Még egyetemisták voltunk.


- Voltunk? Úgy érted, Tim és te?


- Ühüm.


- Sohasem említette, hogy közösen nyaraltatok Mexikóban.


- Nem csodálom. Megesketett, hogy soha nem mondom el.


- Miért? - A férfi vigyora láttán a nő szeme gyanakodva összeszűkült. - Mit műveltetek?


- A fiúk már csak fiúk.

Hat másik utassal együtt zsúfolódtak be a viharvert kisbuszba a repülőtéren. Csomagjaik halomban álltak az őskori csotrogány poros padlóján. A rádióból mariachi zene bömbölt. Kérésük, hogy vegyék lejjebb a hangerőt, süket fülekre talált. A sofőr - miután megállapodtak és kifizették viteldíjat - mintha egyik pillanatról a másikra elfelejtett volna angolul.


- Neked nincs olyan érzésed, hogy mi egy dezodorreklámba csöppentünk? - érdeklődött Worth.

A másik oldalán ülő fiatal nő kuncogni kezdett. Ő és útitársa, egy másik fiatal nő, izzó pillantásokkal ostromolták a férfit, amióta csak kiszúrták a reptéren.

Cyn figyelmét nem kerülte el, hogy a repülőn többször hátramentek a mosdóba. Így óhatatlanul elhaladtak Worth mellett, és minden egyes alkalommal a férfiéba mélyesztették a tekintetüket. Egymást lökdösve szálltak be a taxiba, hogy mellette kapjanak helyet.


- Elég sokan vagyunk - mormolta Cyn az orra alatt. - Mint a szardíniásdobozban.


- A szardíniákat legalább beolajozzák, mielőtt összenyomorítják őket.


- Milyen izgalmas gondolat! - érkezett búgó hangon a kommentár Worth másik oldaláról. A nő pillantása jelentőségteljesen a férfi ölére vándorolt. Barátnője harsányan felkacagott.

Szerencsére a szállodai gyűjtőjárat első megállójánál kiszálltak.


- Azt hiszem, mi leszünk az utolsók - mentegetőzött Worth.


- Most, hogy már nincsenek itt, máris elviselhetőbb a helyzet. Az irigység kései a hátamban kezdtek kényelmetlenné válni.

 
- Ne játszd meg magad! Te is láttad, hogy epekednek utánad. Engem meg egyszerűen levegőnek néztek.


- Több volt ez, mint epekedés - kuncogta a férfi. - Az egyikük melle beszorult a hónom alá... persze, nem véletlenül.


- Figyelj, Worth! Szívesen ott maradok a szállodában, ha te inkább...


- Ne butáskodj!


- De komolyan! Szeretném, ha te jól éreznéd magad. Ne érezd úgy, hogy hozzám vagy kötve.


- Egyikük sem az esetem, világos? Különben mondtam már, hogy most nincs kedvem romantikázni.


- Biztos?


- Biztos. - Megkönnyebbülve felsóhajtatott, amikor a taxi bekanyarodott a hotel elé. - Megérkeztünk.

Bekísérték őket a rózsaszín előcsarnokba, rózsaszín koktélokat szolgáltak fel, amíg a rózsaszín egyenruhás recepciós elintézte a bejelentkezést.

Cyn félretette a poharat díszítő rózsaszín, hibiszkuszvirágot, és a szalmaszálon az italba kortyolt.


- Hmm. - Worth szinte egyhajrásra kiürítette a magas, karcsú poharat. - Észre sem vettem, hogy ilyen szomjas vagyok. Szerinted mennyi kell ebből, hogy egy magamfajta férfit padlóra küldjön?


- A fele. - Cyn félretolta az italát. - Ne egy kortytól is keresztbe áll a szemem. Tényleg nagyon igyekeznek, hogy az ember jól érezze magát, amíg itt van.


- Senor Lansing? - Hajbókoló alkalmazott jelent meg mellettük. - Erre, por favor.

Hármasban vágtak át a légkondicionált előcsarnokon a kinti kocsifelhajtóhoz, ahol egy rózsaszín-fehér dzsip várt rájuk. Csomagjaikat már betették a hátsó ülésre. Worth besegítette Cynt az utas ülésre, majd bemászott hátulra. A sofőr indított, és mint a telivér tör ki a rajtállásból, a dzsip megugrott, majd száguldani kezdett felfelé a meredek hegyoldalon.

A sofőr dallamos spanyol-angol keveréknyelven elmagyarázta, hogy a dzsipek tulajdonképpen a szálloda liftjeiként működnek: a vendégek- ágyneműig mindent ezekkel szállítanak le és fel.

A dús növényzettel borított hegyoldal kanyargó szerpentinjéről ragyogó rálátás nyílt az örökké változó Acapulco-öbölre, a szomszédos hegyekre, és az alattuk elterülő városra.


- Csodálatos! - lelkendezett Cyn. - Lélegzetelállító! Ó, Worth, annyira örülök, hogy mégis rábeszéltél!

A sofőr a meredély tetején állította le a dzsipet. Kiszabadította a csomagokat, fejével a fehér, stukkódíszes házikó felé intett, amely körül valósággal burjánzott a természet. Az ösvényt pislákoló fákkal világították meg.

Cinkos mosollyal az arcán átkalauzolta őket a kis vaskapun, egészen a bejárati ajtóig. Szélesre tárta, majd nyájasan azt mondta:


- Bienvenidos.

A lakosztály hatalmas és szellős volt. Az egyik sarokban a mininek nem is nevezhető minibár, a másikban a márvánnyal kirakott fürdőszoba.

A hálórészből lehetett kilépni a teraszra, ahol mesés kilátás nyílt a holdfényben fürdő öbölre és a kikötő ragyogó fényeire. A terasz közepén pazar ékszerként csillogott a kis, sekély medence. Ezüstként tükröződő vízén tányér nagyságú, frissen szedett hibiszkuszvirágok úszkáltak.

Miközben a hordár körbejárt és a lakosztály előnyeit ecsetelte, elmagyarázta az ételátadó használatát: két oldalról nyílik, így reggelente beadhatják a reggelit anélkül, hogy a vendégeket zavarniuk kéne. Worth és Cyn földbe gyökerezve állt a helyiség közepén, és az egyetlen ágyat nézte: egy franciaágyat.

Végül a férfi a nőre pillantott, és tehetetlenül megvonta a vállát.


- Te mondtad: itt mindent elkövetnek, hogy jól érezzük magunkat.

NEGYEDIK FEJEZET

Cyn az ágyra dobta a retiküljét, és csípőre tette a kezét. Az események eme váratlan fordulata láttán iménti, rövid életű lelkesedését mintha elfújták volna.


- Örülök, hogy te ilyen kedélyesen fogod fel, Worth.


- Mi mást tehetnék?


- Kérj másik szobát.

A férfi a hordárra nézett, aki a közelükben ácsorgott. Zavart pillantását egyik gringóról a másikra kapta. Nem értette, mi okozhatta a feszültséget, és min vitatkoznak.

Worth kínlódva próbált felidézni valamit középiskolai, korlátozott spanyol szókincséből.


- Öö, senor, öö, por favor...


- Sí? - lépett közelebb készségesen a hordár.


- Volna másik, öö, tiene un, öö, una, őö...


- Eddig nagyon jó!


- Beszéld meg vele te, ha olyan okos vagy. - pördült Cyn felé Worth dühösen, amiért az kritizálni merte.


- Én franciául tanultam.


- Remek. Ha Franciaországban lennénk, biztos jól jönne. Igyekszem a legtöbbet kihozni magamból, jó?


- Jó.

Worth visszafordult a hordárhoz, aki egyre zavartabban pislogott.


- Szoba - mondta neki, és egy négyzetet rajzolt a levegőbe.


- Las ventanas? - kérdezte reménykedőn a hordár a lehúzott redőnyök felé tekintgetve.


- Nem, nem, az ablakokkal minden rendben. Másik szoba kellene. Szoba. Tudja, mi az a szoba? Két ággyal. - A helyi nyelvet nem beszélő turistákra jellemzően Worth is spanyol akcentussal kezdte ejteni a szavakat, és olyan hangerővel, hogy az már-már kiabálásnak hatott. - Dos - bökte ki végül, és felmutatta két ujját.


- Dos?


- Sí, dos ágy. - Lehajolt, és párszor meglapogatta a matracot. - Ágy. Kettő.

A hordár arcára őszinte elképedés ült ki.


- Quiere un cuarto con dos camas?


- Azt hiszem - felelte bizonytalanul Worth. - Sí.

A mexikói széttárta a karját, és eldarált néhány mondatot. Hevesen gesztikulálva hosszú magyarázatba kezdett.


- Mit mond? - firtatta Cyn.


- Arról már lecsúsztunk.


- Micsoda?

Worth sötétszőke hajába túrt.


- Ha jól értettem, nincs kétágyas szobájuk - A nadrágja zsebében kotorászott, kihalászott pár dollárt, és a férfi kezébe nyomta. - Köszönjük senor hordár. Sokat segített. Muchas gracias. - Kilökdöste az ajtón a döbbent mexikóit, majd szemközt fordult Cynnel... és a kitörni készülő viharral.

A nő keresztbe tette a karját, lábával ingerülten dobolt a padlón. Worth sejtette, mi következik, ezért ártatlanságát bizonyítandó a szívére szorította mindkét kezét.


- Nem tudtam, esküszöm.


- És ezt most el kéne hinnem?


- Esküszöm! Eszembe sem jutott rákérdezni. A legtöbb szálloda automatikusan kétágyas szobát ad, hacsak másként nem kéred. Honnan sejthettem volna, hogy ez afféle nászutas mennyország? Greta biztosan tudta. Egész biztosan tudta, de szóba sem került köztünk az ágyak száma.


- Mert ha Gretával jössz, nem is számított volna. - Cyn egy becsüs pillantásával mérte fel a helyiséget. Most már ő is látta, ami az első perctől nyilvánvaló lehetett. Ez itt „ A szerelmesek paradicsoma”.

Lerogyott a virágszirmokkal teleszórt ágyra.


- Az előcsarnokban a bejelentkezőkön kívül gyakorlatilag senki nem volt - mormolta.


- Csakis párok.


- Láttál egyetlen gyerekes családot is?


- Nem.


- Nem mondhatni, hogy zajlik itt az élet.


- Legalábbis nem a lakosztályok falain kívül. - Cyn felnézett a férfira, aztán félrekapta a tekintetét.


- A kapun kint lóg a „Ne zavarjanak!”- tábla.


- És a hordár nagy felhajtást csinált az ételadó körül, amin majd beadják a reggelit.


- Hmm... külön terasz és medence.


- Kétszemélyes zuhanyzó.

Pillantásuk hosszú másodpercekre egymásba kulcsolódott, aztán kacagásban törtek ki. Worth annyira nevetett, hogy a végén, kezét a hasára szorítva, elterült az ágyon a nő mellett.


- Látnod kellett volna, milyen arcot vágtál, amikor beléptünk és megpillantottad az ágyat!


- Ön se tűnt a nyugalom szobrának, Mr. Lansing. - Cyn a könnyeit törölgette. - Elég szerencsétlenül kezdődik ez a hétvége.


- De nem mondhatod, hogy unalmas.


- Nem, unalmasnak végképp nem mondanám. - Amikor végre levegőhöz jutott, folytatta. - Jobban tennénk, ha nekilátnánk körbetelefonálni a többi szállodát és keresni egy másik szobát, mielőtt túl késő lesz.


- Figyelj, Cyn... - A férfi felült, és két tenyerébe fogta a nő kezét.


- Na, helyben vagyunk. Ha így kezded, abból rendes dolog nem sül ki.


- Hallgass végig, mielőtt felhúznád magad!


- Ha arról akarsz meggyőzni, hogy nyugodtan lehetnék itt veled, ne strapáld magad. Ragaszkodom a külön ágyhoz.


- Miért?


- Hogyhogy miért?


- Aludtunk már egy ágyban korábban is. - A nő szája elnyílt a csodálkozástól. - Nem emlékszel, amikor egy hétvégén hármunknak csak egy szobára futotta?

Az asszony az emlékeiben kutatott, majd határozottan megrázta a fejét.


- Egészen más volt - tiltakozott. - Tim is ott volt. Fiatalok voltunk, bohók és kissé ittasak.


- Houstonba mentünk a Pumák-Musztángok meccsre. Miután megtankoltunk és kaját vettünk, csak egy motelszobára maradt pénzünk Ahol csak egy ágy volt, és mindhárman azon aludtunk. Jó móka volt, és úgy viselkedtünk, mint a kisangyalok.


- Igen, csakhogy akkor...


- Most is így lesz - biztosította a férfi.


- Remélem, nem tervezed, hogy másokat is áthívsz éjszakára!

Worth fáradt pillantást vetett rá.


- Majd ruhában alszunk Te a takaró alatt, én a takaró fölött.


- Szó sem lehet róla.


- Mi értelme ily kései órán körbetelefonálni egész Acapulcót egy szobáért, amit feltehetően aranyárban mérnek, és fogalmunk sincs, hol lehet? Különben is: próbáltál te már közlekedni ebben a városban? Minden időnk azzal telne, hogy megtaláljuk egymást, ahelyett, hogy jól éreznénk magunkat. Végül is ezért jöttünk, nem? És nagyon nem szívesen hagynálak egyedül. Az ilyen helyen nyüzsögnek az olyan fickóktól, akik épp olyan áldozatokra vadásznak, mint te. Megígértem Ladoniának, hogy vigyázni rád. Sosem bocsátaná meg, hogy magadra hagytalak.

Ebben volt némi ráció, és Cyn megborzongott az ijesztő kilátások hallatán.


- Hát nem is tudom, Worth. És ha valaki...

 
- Rájön? Ki a fenét érdekel? Nem vagyunk már gyerekek.


- Hé! Ez övön aluli volt!


- Próbáljunk felnőtt módon viselkedni, ha már azok vagyunk!


- Nana! Kezdesz úgy beszélni, mint Josh.


- Isten bocsássa meg! - Worth még jobban megszorította a nő kezét, és folytatta a győzködést. - Próbáljunk észre térni, Cyn! Komolyan feltételezed, hogy képes lennék körbekergetni a hálószobában a legjobb barátom özvegyét? - tette még hozzácsüggedten.


- Nem ettől félek


- Hanem mitől?


- Hogy te esetleg másvalakit akarnál körbekergetni.


- Tessék?


- Mi van, ha összejössz egy nővel, és ide akarod hozni? Addig én kint várakozzam?


- Akkor is hozhatnék ide nőt, ha két ágyunk lenne.


- Ez igaz? - ismerte el kényszeredetten az asszony.


- De eszem ágában sincs ilyet tenni. Erre a hétvégére száműztem a szexet az életemből. Csupán jót akarok mulatni egy régi, nagyon kedves cimborámmal.

Cyn vágyakozó pillantással nézett ki a teraszajtón. A medence hívogatott, a Hold óriási korongként fénylett, balzsamos szellő fújdogált, és a kilátás lélegzetelállító volt.


- Csodaszép ez a hely. Sokkal szebb, mint vártam.


- Na, látod! - kiáltotta derűsen Worth, és felugrott az ágyról. - Akkor az a te feled, ez az enyém. A szekrénynek melyik részét szeretnéd?

Máris nekiállt kicsomagolni, mintha az egyezség megköttetett volna. És ha a nő jobban belegondolt, meg is köttetett. Elképzelni is borzasztó volt, hogy egyedül kellene töltenie a hétvégét egy idegen városban. Egy olyan szállodában, ami fele ilyen szép sincs, olyan emberek közt, akik más nyelven beszélnek és csak olyanokkal ismerkednek, akik élvezetesebbé tehetik az itt-tartózkodást.

Butaság volt akkora ügyet csinálni az „egy ágy” problémából. Mint Worth is rámutatott, ők már felnőttek, tehát ennek megfelelően fognak viselkedni.


- Feltérképeznéd, mi van a minibárban. amíg én átöltözöm? - A férfi a fürdőnadrágját lóbálva bevonult a fürdőszobába.

Cyn az ágy szélén ücsörögve, fancsali képpel gondolt vissza anyja figyelmeztetésére: Vigyázz, hogy mit kívánsz!

Azt szerette volna, ha valami kizökkenti a szürke, unalmas hétköznapokból. Hát most megkapta. Többet is, mint amire vágyott.


- Finom! - Tizenöt perccel később már krumpliszirmot majszolgatott, ujjairól élvezettel nyalta le a sót. - A mogyoróvajas keksz milyen?


- Arra jó, hogy elverje az éhségedet. Szerinted mikor rakják be a reggelit abba a kis dobozba?

Mindketten nyakig merültek a medence selymes vízébe. Addigra már a minibár teljes rágcsálnivaló készletét elpusztították, és megittak két üveg ásványvizet.


- Hmm. - sóhajtotta Cyn elégedetten. Fejét hátradöntötte a medence szélének, lábai kinyújtva lebegtek. Felbámult az égre. - Vajon miért nem vagyok még álmos?


- Talán a sok izgalom teszi.


- Lehet. Szerinted... Mi volt ez? - kérdezte és felült.


- Micsoda?


- Ez a kis vinnyogó hang. Megint. Biztos valami madár. Hallod?


- Madár?

Óriási hullámokat keltve a vízben, Worth kimászott a medencéből. A teraszkorláthoz ment és fejét félrehajtva figyelt, hátha meghallja, vagy meglátja az asszony által említett madarat.

A nő is csatlakozott hozzá. Megreszketett a fürdőlepedőben, amit sietősen maga köré tekert. Nedves bőrét borzongatta a hűs csendes-óceáni szellő.


- Ott van! - kiáltotta halkan. Fejét előredöntve nézte, amint a szárnyas teremtmény hirtelen lecsap a biztonsági lámpa körül döngicsélő rovarra.


- Madár, na persze! - nevetgélt mellette Worth.


- Mi más lenne?


- Menjünk inkább be! - karolta át a vállát a férfi.


- Most min nevetsz? - cövekelt le Cyn.


- Semmin.


- Ne hazudj, Worth Lansing! Mit találsz ennyire mulatságosnak?


- A te kismadarad, édes szívem - eresztett meg egy csúfondáros kacajt Worth -, valójában egy denevér.

Az asszony hangtalanul megismételte a szót, majd sarkon fordult és a teraszajtó felé vette az irányt. A férfi utánakapott. Megmarkolta a bolyhos törülköző csücskét, ezzel megállásra kényszerítve a nőt. Újra szorosan magához ölelte és jókedvűen kacagott, miközben Cyn teljes erejéből küzdött, hogy bejusson a lakosztály biztonságába.


- Vérszívó denevérek nem léteznek, Cyn!


- Honnan tudod? Egyáltalán... mit tudsz te a denevérekről?


- Nyugi - mondta Worth. A válla még mindig rázkódott a nevetéstől. - Teljesen ártalmatlanok, csak vacsorázni jöttek elő. Amint kivilágosodik, eltűnnek.


- Épp mint Drakula. - Összeborzongott. A férfi közelebb húzta magához.


- Csak a horrorfilmekben támadnak emberre. Jobban szeretik a szaftos, zsíros rovarokat, mint a te finom véredet.

A nő kibontakozott az ölelésből. Törölközője a földre csúszott.


- Ez biztos? - Aggodalmasan kémlelte az eget.


- Ezer százalék - Worth kimeresztette a szemét, kivicsorította a fogait, és Lugosi Béla hangján szólalt meg: - Én viszont szeretnék a nyakadba harapni!

És meg is tette. Játékosan foga közé csippentett egy kis bőrt a nő füle alatt, és fogva tartotta. Cyn rémületet tettetve felsikkantott, hátrafeszítette a gerincét, mint aki szabadulni akar. Nevettek.

Nevetésük azonban abban a pillanatban elhalt, amikor Worth nyelve az asszony bőréhez ért. Véletlenül történt, de úgy érezték, mintha elektromos ütés cikázna végig rajtuk.

Mindketten mozdulatlanná dermedtek. Hirtelen tudatára ébredtek a testüknek. A férfin fürdőnadrág volt, a nőn bikini. Bőven akadt zavarba ejtően csupasz felület. Mint például a Cyn melltartójából kilátszó domborulat. Worth izmos, szőrpihés hasa, amely most az asszony hasának finom bőréhez nyomódott. És a lábaik, amelyek tökéletes párhuzamot alkottak.

A pillanat tovaszállt, mielőtt felfoghatták volna, mi volt ez. Feszélyezetten leengedték a karjukat, és mindketten hátrébb léptek. Cyn lehajolt a törölközőért, és kis híján elvesztette az egyensúlyát. Úgy érezte, forog vele a világ.

A törölköző csücskével legyezgette magát.


- Meleg van.


- Nagyon. - Worth hangja alig volt több halk krágokásnál.


- Jössz?


- Hm?


- Be.

A férfi nagyot nyelt.


- Be?

Cyn az üveg tolóajtó felé mutatott.


- Ja, oda, persze. - Worth hangja természetellenesen csengett. - Menj te előre. Most úgyis tiéd a fürdőszoba.


- Nem pepecselek sokáig. Csak, tudod, mosok. Meg... meg ilyenek.

Bár maga se tudta, miért, az asszony úgy érezte magát, mint egy ütődött, miközben átrobogott a szobán a fürdőszobába. Amint becsukta maga mögött az ajtót, első dolga volt, hogy megnézze a nyakát a mosdó feletti tükörben. Természetesen a vörös folt ott virított a füle alatt. Gyomra hánykolódott, mint a viharba került hajó.


- Úgy viselkedsz, mint egy idióta! - sziszegte magának. Majdnem hajzselét nyomott a fogkefére, de szerencséjére még idejében észrevette a tévedést.

A szükségesnél erősebb súrolással büntette fogait, miközben Josh Masterst átkozta, aki felhívta a figyelmét a szexualitására, ami férje halála óta egészen az elmúlt kilencven másodpercig békésen szunnyadt.

A hajszárító zümmögése elnyomta halk szitkozódását, amikor is számon kérte magától, miért kell ilyen gyerekesen reagálnia egyetlen aprócska csókra... egyetlen forró, nedves, csodálatos, világrengető aprócska csókra?


- Csak Worth volt az, az isten szerelmére! - nézett farkasszemet a tükörrel.

De a régről ismert tükörkép nézett vissza rá: ugyanaz az aranybarna, vállig érő haj, amely nem hagyja bodorítani magát, és úgy mutat a legjobban, ha szélfútta apródfrizurába fésüli. Ugyanaz a szív alakú arc, ugyanazok a távol ülő, zöld szemek.

Ha Brandon szeme csillogna így, azonnal rohanna, hogy megmérje a lázát. Mert ez a fátyolosan fénylő tekintet bizony belső tűzről árulkodik.

Türelmét vesztve rángatta magára a hálóingét, és hogy elejét vegye a további ostoba fantaziálgatásnak, kiment a fürdőszobából.

Worth először is a nyakára pillantott, amikor belépett a szobába, a hálóing azonban diszkréten takarta a nyomát.

A férfi letakarította a virágszirmokat az ágyról, és végignyújtózott rajta; háton feküdt, kezét a feje alá téve. Vizes fürdőnadrágját szabadidő-alsóra cserélte.


- Mehetek? - kérdezte.

Az asszony bólintott. Worth felkelt, és bement a fürdőszobába. Cyn bemászott az ágyba. A takarót a kulcscsontjáig húzta, noha a hálóingét egy agglegény is kellően erkölcsösnek ítélte volna. Hogy lefoglalja magát, a programkínáló katalógusokat kezdte lapozgatni, amelyeket a személyzet az éjjeliszekrényen hagyott.


- Találtál valami érdekeset? - kérdezte a férfi, amikor néhány perc múltán előmasírozott a fürdőszobából.

Aztán elfoglalta a maga térfelét, és Cyn rádöbbent, mennyire hiányzott már neki a frissen mosdott férfi illata.


- Ejtőernyőzés.


- Tériszonyom van.

A nő félretette a brosúrát, és kezébe vett egy másikat.


- Hajókázás az öbölben, ebéd az egyik festői kisszigeten.


- Turistáknak való.


- Lovaglás a part mentén...


- Felejtsd el! - Aztán kelletlenül, bocsánatkérően hozzátette: - Azért ezt tisztázzuk. Van kedved bármelyikhez is? Mert ha van, részemről rendben.

Még be sem fejezte, Cyn már a fejét csóválta.


- Egyik sem tetszik igazán. Nem akarok programokat. Nem akarom állandóan az órát lesni. Csak elnyúlni a napon... ennyi.


- Jó. Én is így gondoltam. - Worth lekapcsolt a lámpát. Az ágy enyhén hullámzott, ahogy lefeküdt. Felpaskolta a párnáját. - Koktéltúra öbölben alkonyatkor? - vetette fel, miután kényelmesen elhelyezkedett.


- Jól hangzik.


- Utána pedig benézhetnénk valamelyik éjszakai bárba is.


- Egyre jobb!


- Esetleg táncolhatnánk is.


- Tánc - mondta álmodozón Cyn. - Idejét sem tudom, mikor táncoltam utoljára.


- Ha van kedved, elmegyünk.


- Ahogy neked jó.

A férfi csendben feküdt pár percig, mielőtt megszólalt:


- Cyn?


- Igen?


- Mióta szoktunk mi udvariaskodni egymással?

Az asszony zavarában fészkelődni kezdett.


- Udvariaskodnánk?


- Igen. Amióta megcsókoltam a nyakad, úgy beszélünk egymással, mint két idegen. - Worth az oldalára fordult, a nő felé. - Véletlen volt, Cyn. A nyelvem ösztönös mozdulata. Esküszöm.


- Tudom, te kis butus.


- Néha az ösztönök veszik át az irányítást. Amikor ilyen helyzetbe kerülsz, szóval... amikor egy nőt tartasz  a karodban, ezek az ösztönök ott teremnek a semmiből, és mire felocsúdnál, olyasmit teszel, amiről később el sem akarod hinni, hogy te tetted.


- Én már el is felejtettem, Worth.


- El?


- Igen. - hazudta Cyn.


- Ó...nos, akkor... jó.

A férfi nem volt erről meggyőződve, de nem nagyon örült ennek a válasznak. Visszahengeredett a hátára.

Az asszony kieresztett egy néma sóhajt, hogy a szorítás enyhüljön a mellkasában.


- Cyn?


- Hmm?


- Álmos vagy? Mert akkor befogom a szám.


- Nem. Mondd csak!


- Hát... azon gondolkodtam, neked nem hiányzik, hogy...?


- Micsoda?


- Hogy együtt aludj valakivel? - Megérezve a nő riadalmát, sietve hozzátette: - Úgy értem, nem hiányzik, hogy valaki minden este ott legyen melletted, amikor ágyba bújsz? Nem hiányzik a tudat, hogy másnap reggel is ott lesz, amikor felébredsz? Nem hiányzik az érzés, hogy utolsó porcikájáig ismered ezt a valakit, és előre tudod, mit fog kérni reggelire?

Most Cyn fordult az oldalára, hogy láthassa a férfi arcát.


- Jól érzékelem? Te az önsajnálat húrjait pengeted?


- A csudába, dehogy! - Pár másodperc töprengés után, szégyenlősen beismerte: - De, talán. Úgy látszik, öregszem. Vagy belefáradtam már a játszadozásba. Újabban sokszor megfordul a fejemben, milyen jó lehet olyan kapcsolatban élni, amiben te és Tim éltetek.


- Csodálatos, Worth. Szeretni és szeretve lenni biztonságot ad.


- Igen, azt hiszem, ez mindenképpen a monogámia mellett szól. És persze a gyerek - A nő felé fordulva felkönyökölt. Egymás arcát fürkészték a sötétben. - Milyen érzés, amikor az embernek gyereke lesz?


- Pontosan olyan, mintha átrobogott volna rajtad a gyorsvonat.

A férfi akaratlanul is szélesen elvigyorodott a cinikus válaszon.


- Mármint nem megszülni. Ó, istenem, szörnyen fájhat. Bele sem merek gondolni - mondta és összerázkódott. - Milyen érzés egy másik életet hordani a testedben?


- Te igazán tudhatnád. Akárhányszor találkoztunk, amíg terhes voltam, mindig könyörögtél, hogy a hasamra tehesd a kezed, érezni akartad a baba rúgásait.


- Én egyke vagyok Nem adatott meg a kisöcsi vagy kishúg várásának öröme.

Cyn felnevetett.


- Emlékezel, amikor egyszer moziban voltunk, és Brandonra rájött a hoppáré? Úgy ültem végig a filmet, hogy megállás nélkül a bordáimat rugdosta, a ti kezetek pedig ott volt a pocakomon.


- Mert nem hittem el, hogy a férjed pontosan számol.


- De miért is? Mert fogadtatok, hogy hányat fog rúgni a film végéig.


- Nyertem is tíz dolcsit.


- Bolondok! - nevetett fel halkan az asszony. - Ott ültem bedagadt bokával, hordónyira puffadt hassal, és ti fogadást kötöttetek a kontómra. Jellemző.


- Igaz. Sosem kételkedtem benne, hogy a fajfenntartás feladatából a férfiaknak a kellemesebb rész jutott.


- Ami egyben a könnyebb is.


- Érdekes - mormolta Worth, és visszafeküdt a hátára -, meg voltam győződve róla, hogy ez a nehezebb.

ÖTÖDIK FEJEZET

Amikor Worth kisegítette őt a rózsaszín-fehér dzsipből, amit a szállodában béreltek, Cyn megkérdezte:


- Biztos, hogy jól festek ebben?


- Lazíts már! Nagyon dögös ez a ruha.


- Özvegyasszonyok nem szoktak „dögös” holmikban járni. Az ilyeneket meghagyjuk a strand a szépeinek, akiknek a hasán még nincsenek terhességi csíkok.


- Idehallgass! - ragadta meg a vállánál fogva a férfi. - Láttam már a hasadat, semmivel sem csúnyább, mint azok, amiket a strandon látni. Ami pedig a ruhát illeti: nagyon jól mutatott a próbababán a holtban, és ne is akard tagadni, hogy azonnal beleszerettél. Fantasztikusan nézel ki benne, és most már fejezd be a nyavalygást! Próbál elengedni magad. És főleg ne tarts nekem erkölcsi prédikációt! Már csak az kéne, hogy úgy öltözködj, mint valami vén banya. Mit szólnának, ha úgy állítanék be veled ebbe a felkapott éjszakai lokálba?!


- Mindig ilyen kiállhatatlan vagy a nőiddel?


- Csak akkor, ha felidegesítenek.

És főként akkor, ha a legjobb barátja özvegye láttán kiszárad a szája.


- Megértőbb lehetnél, Worth. Nem vagyok hozzászokva, hogy hátul kivágott ruhát viseljek.

A férfi Cyn derekára tette a kezét, és Acapulco egyik leghíresebb diszkójának bejárata felé terelgette.


- Legalább látszik, hogy milyen szépen lebarnultál.


- Picit ég a bőröm. Szerintem egy-két helyen nem kentél be elég alaposan.

Worth-nek efelől nem volt kétsége. Egész nap kiszámíthatatlanul viselkedett. Pedig oly ártatlanul indult a reggel. Az éjszakai viccelődés csökkentette a köztük lévő feszültséget. Visszazökkentek a régi kerékvágásba, és egészen természetesnek tűnt, hogy egy ágyban alszanak.

Későn keltek. A bőséges reggelit, utána a gyümölcsöt és a kávét a teraszon fogyasztatták el. Az asszony fesztelenül feltette a lábát az egyik szabad székre. A férfi le sem tudta venni a tekintetét a hosszú, elegáns lábakról. Mióta érzi úgy, hogy a bő pamut hálóing a legszexisebb ruhadarab, amit egy nő az ágyban viselhet? Vagy talán csak akkor, ha kócos, karamellszín tincsek verdesik a vállát?


- Hadd fizessem a saját részem - mondta most Cyn, miközben a pincér utat tört nekik a tömegben egy üres asztal felé.


- Most rajtam a sor - szögezte le ellentmondást nem tűrően Worth, és a nő alá igazította a székét. Jól beverte a térdét, amikor ő is leült. - Az előbb hívtál meg két pizzára. Mindegyik nagyobb volt, mint ez az asztal - mormolta.

Miután a pincér felvette az italrendelést és elment, az asszony előrehajolt és intett a férfinak, hogy hajoljon közelebb: bömbölt a zene.


- Rossz kedved van? Nem kötelező szórakoztatni engem. Miattam el is mehetünk. Nekem az is nagyon megfelel, ha a teraszon üldögélünk, és nézzük, ahogy a denevérek befalják a rovarokat.

Az arcuk olyan közel volt, hogy Worth akár a nő minden egyes szempilláját meg tudta volna számolni. Tekintete Cyn bájos mosolyáról előbb a torkára vándorolt, amelyet mézszínűre barnított a trópusi nap, majd még lejjebb, a V alakú dekoltázsra. Lopva még a keblek halma közé is belesett.


- Istenien érzem magam! - mondta fogcsikorgatva, és széles, erőltetett művigyorra húzta a száját.

 Látta, hogy a nő egy szavát sem hiszi, de mielőtt bármit mondhatott volna, megérkezett a pincér az italokkal.

Miközben egy hosszú műanyag szívószállal a gyümölcsös rumpuncsát kevergette, Worth felidézte magában az együtt töltött napot. Reggeli után bepakolták a holmijukat a bérelt dzsipbe, és elindultak az üdülőövezet vendégei számára fenntartott magánstrandra.

Cyn minden szégyenlősség nélkül ledobta strandruháját, és máris belevetette magát a vízbe. A férfinak emlékeztetnie kellett magát, hogy a két karcsú comb és a guszta popsi, amit maga előtt lát, ezer éve ismert régi barátja özvegyéé.

Annak idején sokat ugratta szobatársát, Tim McCallt az izmos és szép csaj miatt, akit kinézett magának. Miután a barátja végre összeszedte a bátorságát és egy pszichológiaóra után bemutatkozott neki, másról sem tudott beszélni, mint Cynről. Amint megismerkedett a lánnyal, már Worth is értette, miért. El kellett ismernie, barátjának kitűnő az ízlése a nők terén.

Hat doboz sörrel vonult fel és gratulált Timnek, amikor eljegyezték egymást. Ő volt az esküvői tanújuk. Mialatt Cyn vajúdott, Timmel együtt rótta a köröket a folyosón. Egyszer még azt is látta, ahogy az anya szoptatja a keresztfiát. Timmel együtt mint két szerencsétlen álltak ott, és titokban morzsolgatták szét az árulkodó, férfihoz nem illő könnycseppeket a szemük sarkából.

De ma, amikor ez a nő kiemelkedett a habokból és a tengervíz végigcsorgott a melle közt, és mellbimbói épp csak át nem szúrták a bikinifelső anyagát, képtelen volt az anyatejet adó forrást látni abban a két ingerlő domborulatban.

Maga alá gyűrte a vágyakozás. Úgy dübörgött át rajta, mint egy lassan-lassan teljes sebességre kapcsoló gőzmozdony. Szűzies fantaziálgatás az indulásnál, pornófilmbe illő képsorok a végállomáson.

Beteg vagy, Worth Lansing - gondolta.

A tünetek egész nap jelentkeztek. Egy pillanatra sem hagyták feledni, hogy néhai barátjának özvegye gyönyörű, kívánatos asszony. Amikor Cyn megkérte,
hogy kenje be a hátát, a férfi szívverése duplájára gyorsult, és az összes vére a fürdőnadrágjába szaladt. A nő bőre hihetetlenül bársonyos és feszes volt még a combok hátulján is. Worth egyszerűen nem tudta letépni a pillantását formás hátsójáról.

Nagy a baj, nem vitás.

Ha Tim visszajönne, megfojtaná, ha tudná, mi mindent össze nem álmodozott ma a feleségéről.

Különösen, amikor Cyn körbeforgott előtte, és mit sem sejtve megkérdezte, milyennek találja a rövid fehér koktélruhát. Az asszonynak szemlátomást nagyon tetszett, de egyértelmű volt, hogy fogalma sincs róla, milyen szexis benne. Worth egyetértően bólogatott, a megvételre biztatta, mert mámorítóan hatott rá a bőr látványa, amit a ruha fedetlenül hagyott, és ahogy a finom anyag a melltartó nélküli keblek körül fodrozódott.

Ez beteges - intette magát.

És Cyn most itt ül vele szemben. Elbizonytalanodva ráncolja a homlokát, mert ő kiállhatatlanul viselkedik, és az asszony nem érti, miért. A kontya kissé meglazult, korábban már panaszkodott is emiatt. Ha csak sejtené, milyen édesen repkedtek az arca előtt azok az elszabadult hajtincsek, amíg ideértek a klubba! Ha csak sejtené, milyen átkozottul ölelni való a karcsú dereka, milyen édes a mosolya, és milyen csábító úgy, ahogy van... Sarkon fordulna és menekülne, és Worth még nem is hibáztathatná érte.


- Akarsz táncolni? - kérdezte hirtelen.


- Neked van kedved?


- Én kérdeztem először.

Faragatlan fráter, beteges alak vagy, Worth Lansing - szidta közben magát.

Átnyúlt az aprócska asztal felett, és felsegítette a székéből a nőt. A kezét fogva a táncparkettre vonszolta, ahol szinte már lépni sem lehetett a forgó, vonagló pároktól.


- Kissé berozsdásodtam - mondta Cyn bocsánatkérő mosollyal.


- Nem számít. Senki nem figyel.

Csak ő. Mert ő tisztában volt a nő igéző teste minden érzéki mozdulatával. A csípő csábos hullámzásával, a vállak finom megemelkedésével a keblek ingerlő rezdülésével. Táncoltak már egymással - ki tudja hányszor? -, de akkor mindig ott volt Tim is, és csupán partnert cseréltek. Worth eleddig fel sem figyelt rá, milyen jól táncol a nő. Nemhogy nem rozsdásodott be - mintha higanyból lettek volna a tagjai.

A zene mindenkit a parkettre csábított, hamarosan beszorultak a többi pár közé. A férfi combja Cyn medencecsontjának ütközött, karja a nő melléhez nyomódott. Ha másvalakivel randevúzik, ezt a fajta fizikai kontaktust a véletlen számlájára írja, és talán semmiféle hatást nem váltott volna ki belőle.

Most azonban bizsergetőn, fájdalmasan cikázott végig rajta a vágy.

A Bon Jovi-szám véget ért, erre egy Whitney Houston-ballada következett. Worth ösztönösen a karjába húzta a nőt. Tegnap este még a hátát masszírozta. Most eszébe sem jutott volna megérinteni csupasz bőrét. Kezét illedelmesen a derekára tette, mígnem észrevette, hogy egy férfi a táncparkett széléről buja pillantásokkal gusztálgatja Cynt.

Tenyerét tulajdonosi mozdulattal partnere mezítelen hátára csúsztatta.

A nő lazán átölelte a nyakát. A férfi igyekezett nem tudomásul venni, hogy az asszony puha, telt melle kettejük teste közé szorul, de már a gondolattól is halkan felnyögött.

Cyn hátrahajtotta a fejét, és felnézett az arcába.


- Rosszul érzed magad, ugye?

Jaj, nagyon!


- Nem, miért?


- Nem úgy nézel ki, mint aki jól szórakozik. Anyám kapott valami gyógyszert az egyik szomszédtól hasmenés ellen...


- Azzal semmi gond. - Húsz centivel lejjebb kell keresni a bajok forrását. - Nagyszerűen érzem magam.


- Biztos?


- Egészen biztos.

Mosolyogva közelebb húzta magához a nőt, csak hogy maga előtt is igazolja, több önuralma van, mint egy kanos kamasz fiúnak. Rossz döntésnek bizonyult, mert a testük tökéletesen összeillett, veszélyes, ingerlő harmóniába olvadt. Ez már Cynnek is feltűnhetett, mert hirtelen megmerevedett.


- Mi a baj? - A férfi hangja még a saját fülének is természetellenesen csengett. Talán azért, mert az arca csupán centikre volt a nő arcától. Talán azért, mert látta a halvány foltot a nyakán, ahol tegnap éjjel megcsókolta. Talán azért, mert a bőrén érezte a leheletét. Talán azért, mert a keble a mellkasához nyomult. Talán, mert az ajka olyam volt, mint a feslő, harmatos rózsabimbó...


- A... azt hiszem, napszúrást kaphattam - motyogta Cyn. - Vagy talán az ital szállt a fejembe. Szédülök.


- Akkor jobb, ha leülünk.


- Igen, lehet, hogy az segít.

Miután ebben megállapodtak, még tettek néhány tétova, csosszanó lépést, mielőtt Worth kényszeredetten eleresztette, majd visszakísérte az asztalukhoz.


- Egy pohár vizet? - kérdezte, amint a nő lerogyott a székre.


- Jólesne. - Cyn egy szalvétával legyezgette magát. - De palackozott legyen, és szénsavmentes, ha kérhetem


- Azonnal hozom.


- Pincér is van - nézett körbe az asszony.


- Egy örökkévalóság, amíg kihozza. Ne mozdulj!

A bárpultot megcélozva átcsörtetett a zajos tömegen, és hálát adott az égnek, hogy pár percre egyedül maradhat. Ha némi távolság ékelődik közéjük, talán helyükre billennek a dolgok. Mi a csuda folyik itt?


- Egy kis üveg ásványvizet kérnék - kiáltott a pultosnak, aki azt sem tudta, hogy hova kapja a fejét.


- Nicsak, kit látnak szemeink!

Worth a hang irányába pillantott. A bárpultra fölhúzódzkodva az a két nő kellette magát, akiket a reptéren látott először. Mindketten flitteres felsőben feszítettek. A fülbevalójuk hosszabb volt, mint a miniszoknyájuk.


- Üdv!


- Emlékszik ránk?


- Persze! - vágta rá udvariatlanul. - Sosem felejtem el, ha egy nő a hónom alá gyömöszöli a mellét.

Mindketten vihogtak, szemlátomást nem vették sértésnek a választ.


- Láttuk ám magát a strandon!


- Valóban? - Worth a pultost kereste a tekintetével, hogy még egyszer leadhassa a rendelést, de a mixer épp koktélt kevert a túlvégen.


- Tuti, hogy edzőterembe jár - jelentette az egyik nő, és játékosan a férfi gyomrába bokszolt. - Olyan príma teste van. Olyan... kemény.


- Kösz. Hé, uram, mi lesz már azzal az ásványvízzel?


- Hol hagyta a feleségét?


- Kicsodát? Ja, ő nem a feleségem.

A két nő erre cinkosan egymásra nézett, afféle „Ugye, mondtam én?!” pillantással.


- Neem?


- Nem, csupán... jó haver.


- És hol hagyta?


- Ott ül az asztalunknál. Nem érzi jól magát. - Egy ötdollárost lobogtatva sikerült magára vonnia a másik csapos figyelmét. - Egy üveg szénsavmentes ásványvizet kérnék!


- Kitalálja, hova megyünk innen?


- Hova? - kérdezett vissza udvariasságot erőltetve magára, bár sokkal inkább az foglalkoztatta, hogy megkapja-e végre az ásványvizet. A két nő tervei cseppet sem érdekelték.


- Körbejárjuk A BÁROK-at. Érti, ugye? Amiket felnőttekre „szabtak”.


- Ó - mondta a szemöldökét ráncolva Worth. - Jó szórakozást!


- A partnere úgysem érzi jól magát... Akár velünk is jöhetne - vetette fel az egyik nő.


- Kösz, de én már abszolváltam ezt a „túrát”.


- És tényleg olyan, amilyennek hírlik? - búgta a nő. - Nyílt színen folyik minden?


- Pompásan fogják érezni magukat. - A két nő túlságosan felpörgött, semhogy kihallják szavaiból az elutasítást.


- Ugyan már, tartson velünk!


- Köszönöm, de mint már mondtam, kívülről ismerem a műsort. - Kikapta az ásványvizes üveget és a poharat a pultos kezéből, aki fölmarkolta az ötdollárost. A visszajáróról nem esett szó.


- Élvezetesebb lenne hármasban - sugallta a másik nő, és a karjánál fogva visszapördítette a férfit, aki már menni készült.


- Lehet - mondta az. - De rám ne számítsanak. Mulassanak jól!

Csalódottság ült ki mindkét nő arcára. Worth kiszabadította a karját, és utat tört magának a bárpult előtt négyes sorokban tolongó emberek között. Bosszúsan csóválta a fejét, miközben csörtetett az asztal felé, ahol Cyn várta.

Illetve várnia kellett volna. Mert hogy nem volt sehol. A helyüket egy párocska foglalta el, akik olvatag pillantással bámulták egymást két üveg mexikói sör fölött.

Miután megbizonyosodott róla, hogy a saját asztaluk mellett áll, Worth megszólította őket: 


- Elnézést... hova lett a hölgy, aki itt ült?

Azok ketten fölpislogtak rá, a tekintetükön látszott, nem veszik jó néven, hogy valaki zargatni merészeli őket.


- Húzz el! - mondta a férfi.


- Látniuk kellett! Pár perce még itt volt. Fehér ruhában. A haja mézbarna...


- Senki nem volt itt, amikor ideültünk - magyarázkodott a nő. - De...


- Figyelj, haver, ha a nőd lelépett, az a te bajod. - morrant fel a férfi. - Vagy hívjam az üzletvezetőt?

Worth letette az asztalra az ásványvizet, majd néhány keresetlen szóval tudatta az ismeretlennel, hogy mi a véleménye a viselkedéséről. Tekintete aztán végigpásztázott a táncparketten is, mert sehol nem látta Cynt, a klub kijárata felé iramodott.

Úgy érezte, árral szemben úszik. Egy örökké valóságnak tűnt, amíg átküzdötte magát a tömegen. Egészen kifulladt, mire az ajtóhoz ért.

Ennek ellenére futni kezdett a parkoló felé, ahol a bérelt dzsipjüket hagyták Ám a taxidroszt mellett megállt.


- Cyn?

A nő megfordult, és szemlátomást meglepődött, hogy itt látja.


- Szia!


- Sziaa?! Csak ennyit tudsz mondani?! - Dühös kitörésére a taxira várók is felkapták a fejüket. Worth megmarkolta a nő karját, és kirángatta a sorból. Elment az eszed, hogy csak így eltűnsz? Egyáltalán hova akarsz menni?


- Vissza a szobánkba.


- Egyetlen szó nélkül?


- Nagyon el voltál foglalva.


- Azzal, hogy ásványvizet szerezzek neked.


- Láttam, hogy beszélgetsz azokkal a lányokkal.


- Véletlenül beléjük futottam.


- Ó, azt hittem...


- Hogy fel akarom szedni őket?


- Hát... nem ez lenne az első alkalom, hogy felcsípsz valakit a bárpultnál.


- De kettőt soha!


- Nézze, uram, ha beszéde van a feleségével, intézze el valahol máshol. Mi nem vagyunk rá kíváncsiak.

Egész kis tömeg gyűlt köréjük. Worth a fogát csikorgatva nézett a férfira, aki rápirított, és halkan szitkozódva a leparkolt dzsiphez kísérte Cynt.


- A fenébe is! Még egyszer ne merd ezt megtenni velem. - mondta, és a karját nyújtva segített neki beülni a kocsiba.


- Tájékoztatásul közlöm, Worth - vágott vissza az asszony -, hogy felnőtt nő vagyok, aki képes taxit fogni magának.


- Ne add az ártatlant! - dohogott a férfi, és elfordította a kulcsot az indítóban. - Nem vetted észre, hogy azok a pasik ott bent szinte levetkőztettek a tekintetükkel?


- Levetkőztettek a tekinte...?


- Igen! Bármelyik csinos nőt, főleg ha egyedül van, szabad prédának néznek egy ilyen helyen. És ezek a cápák máris rávetik magukat. Meg ahogy a táncparketten mozogtál, az több volt, provokatív, Cyn. Tényleg észre sem vetted, hogy hány pár felejti rajtad a tekintetét?

Az asszony tátott szájjal bámult rá. Hirtelen eszébe jutott Josh kellemetlenkedő megjegyzése, ne reklámozza, ami nem eladó.


- Nem állt szándékomban...


- Ezért kell, hogy valaki mindig figyeljen rád! És ne merészelj még egyszer lelépni anélkül, hogy szólnál, hová mész - folytatta a kioktatást Wortht. - A frászt hoztad rám.

Acapulco főútján csigalassúsággal araszolgatott a kocsisor. Ők is beragadtak a dugóba. Amíg várták, hogy a távoli közlekedési lámpa váltson, kölykök bukkantak elő a semmiből, és tisztogatni kezdték a dzsip oldalát és a szélvédőt.


- Nem akartalak megijeszteni - motyogta Cyn. - Azt hittem, szívességet teszek, ha egyszerűen eltűnök a balfenéken.


- Szívességet? Gracias, gracias - bólintott fiúknak Worth, és aprót nyomott mindegyikük tenyerébe. - De most húzzunk innen! - A gázra lépett, de a dzsip csak néhány métert gurulhatott előre. Egy áruszállító kamion robbant le a kereszteződés kellős közepén, és mind a négy irányból eltorlaszolta az utat.


- Már mondtam, még mielőtt eljöttünk volna Dallasból, hogy nem szeretném, ha miattam kényelmetlenül éreznéd magad - mentegetőzött tovább az asszony, amikor a férfi ismét kénytelen volt lelassítani. - Egész nap engem szórakoztattál.

Először a strandra jöttél ki velem, aztán meg a bevásárlóközpontba, végül együtt búvárkodtunk a szikláknál naplementekor.


- Történetesen nekem is éppen ezekhez volt kedvem.


- Úgy gondoltam, csendesen felszívódom és hagyom, hogy azt csináld... bármit is terveztél azzal a két nővel.

Worth megbántott pillantást vetett rá a szeme sarkából. Udvariasan elhessegette a plédárust, aki kihasználva a torlódást végigügetett a soron, hogy rásózza valakire az áruját.


- Nem is gondoltam, hogy ilyen kevésre tartasz. Részt vettem már néhány „meredek” buliban, de a menage a trois-hoz legközelebb akkor éjjel, Houstonban jártam veled és Timmel.

A büdös életbe! Bárcsak meg tudna feledkezni Timről. Bűntudat gyötörte minden egyes gondolat miatt, ami aznap megfordult a fejében. Amikor az asszony eltűnt, elsőként nem is a biztonsága miatt aggódott. Féltékenység lett úrrá rajta.

A gondolattól, hogy a nő esetleg egy másik férfival táncol, másik férfi érinti a bőrét, másik férfi karolja át törékeny testét, valósággal vérben forgott a szeme. De milyen alapon féltékenykedik? Aggódni aggódhat, hogyne. De féltékenynek lennie nincs joga.

A kamion kínkeservesen félrehúzódott, a forgalom megindult. Cyn a férfi combjára tette a kezét, Worth-t nem sok választotta el attól, hogy hangosan fel ne nyögjön.


- A jó szándék vezérelt, hidd el - mondta halk, bocsánatkérő hangon a nő. - Úgy éreztem, csak feszengsz, mert ott lógok a nyakadon, és mert egész nap csakis velem kellett foglalkoznod. Azt hittem, ha szép csendben olajra lépek, esélyed nyílik rá, hogy...hogy...


- Ágyába csalogasson valaki?

Az asszony ránézett, majd ugyanabba a pillanatban félre is kapta a tekintetét. Bizonytalanul vállat vont, majd hirtelen elvette a kezét a combjáról.


- Figyelj, Cyn, ha le akarnék feküdni valakivel, először is neked szólnék, érted? Tehát amíg ez irányú kinyilatkoztatást nem hallasz tőlem, veheted, hogy a közös programokat kielégítőnek találom.


- Értem.

Maguk mögött hagyták a várost, a parti műút kilométerei szótlanul suhantak el alattuk. Soha ilyen közel nem jártak hozzá, hogy vérre menő vita robbanjon ki köztük. A beálló csend mindkettejüket feszélyezte, de Worth - illemtudó férfi módjára - a nőre hagyta, hogy újrakezdje a beszélgetést. Amit az meg is tett.


- Egyébként mit akartak?


- Kik?


- Hát az a két nő.


- Hogy kísérjem el őket a legvadabb éjszakai mulatókba. - Oldalra nézett, hogy lássa az asszony reakcióját. Kevés híján kibuggyant belőle a nevetés Cyn elképedt és egyben kíváncsi arckifejezése láttán. - Téged is érdekelne egy ilyen túra?

A nő tágra nyílt szemmel nagyokat pislogott, majd arcát a szélbe tartva kihajolt a dzsipből.


- Miért ne? - lehelte alig hallhatóan.

Worth döbbenetében felkacagott.


- Viccelsz? Vonjam magamra Ladonia haragját?


- Sosem tudná meg.


- De ha mégis rájön, elevenen megnyúz. Nem vállalhatom a felelősséget, hogy én vittelek rossz utakra.


- És azok ketten...?


- Ők elmennek.


- De most komolyan!


- Halál komolyan. És e témában többet nem nyilatkozom.

Legkevésbé sem volt kedve beszélgetni róla, mi mindent lehet látni egy ilyen „kéjtúra” alatt. Jóllehet más sem járt a fejében, miközben gyertyafénynél römiztek a teraszon.

Nevetgéltek, ugratták egymást, ám Worth tekintete és bűnös gondolatai minduntalan a ugyanarra a pontra - egész pontosan ugyanarra a két pontra - kanyarodtak vissza: vajon vett fel melltartót Cyn a pólója alá? És amikor a hűvösen lengedező óceáni szellő már egyértelművé tette, hogy nem, még inkább gyötörte a lelkiismeret, hogy egyfolytában azt a két ágaskodó mellbimbót lesi.

Lámpaoltás után tetszhalottként feküdt a maga térfelén az ágyban, háttal a nőnek. Átkozta magát, hogy ilyen buja természettel verte meg a sors. Mert milyen ember az olyan, aki a legjobb barátja özvegye után csorgatja a nyálát, miközben az az egészről mit sem sejt?

És hál' istennek, hogy mit sem sejt. Hál' istennek, Cyn álmában sem gondolná, hogy az élete árán is szeretné végigfuttatni az ujjait azokon a mellbimbókon... bár előbb csapná le tőből a kezét, mintsem ezt megtegye.

Hál' istennek, az asszony nem is sejti, hogy valahányszor arra a rózsaszín foltra pillant a nyakán, közvetlenül a füle alatt, azonnal a nyelvén érzi a bőre ízét. Akármilyen rövid volt a csók, a nő bőrének az íze mindörökre az agyába vésődött.

Bármennyire igyekezett kisebbíteni a jelentőségét, másra sem vágyott, mint újra megtapasztalni azt a csókot.

Az emlék nyugtalanná tette. Nem beszélve teste fizikai reakcióiról. Amikor úgy érezte, hogy végképp nem tud nyugton maradni, lecsusszant az ágyról, kisurrant a teraszajtón, és beleereszkedett a medence hűsítő vizébe.

HATODIK FEJEZET

A csobbanó víz hangjára az asszony felriadt. Felkelt, a tolóajtóhoz ment, ami tárva-nyitva állt.


- Worth?

A férfi a medence legtávolabbi sarkában kuporgott.


- Felébresztettelek? Ne haragudj!


- Mit csinálsz? - Cyn rájött, hogy ennél ostobább kérdést nem is tehetett volna fel, ezért gyorsan korrigált: - Épp az éjszaka közepén jött rád az úszhatnék?


- Nem tudtam aludni.


- Valami baj van? - Előrébb ment, mezítelen talppal a medence szélén egyensúlyozott. Worth lejjebb bukott, a víz már nyakig ellepte.


- Semmi baj. Nem jött álom a szememre. Menj csak vissza! Rögtön jövök én is.

Az asszony habozott. A szíve mélyén azt kívánta, bár fürödni hívná a férfi. Ez elmaradt, és miután Worth minden módon a jelét adta, hogy nem ezt szeretné, visszafordult az ajtó felé.


- Akkor... a reggeli viszontlátásra!


- Ühüm. Szép álmokat!

Ekkor Cyn rálépett valami puhára. A lába elé pillantott, és rádöbbent, hogy ez a valami Worth alsónadrágja, amelyben aludni tért. Mielőtt felfogta volna, hogy ez mit jelent, berobogott a lakosztályba, és behúzta maga mögött az ajtót.

Még másnap reggel, ébredés után sem tudta kiverni a fejéből, hogy a férfi egy szál mosolyban fürdőzött. Nem a beteges képzelete ragadta magával. Mintha a végzet is vele szórakozott volna.

A reggeli kávéjukat kortyolgatták a teraszon, ahonnan ha akarták, ha nem, remek rálátás nyílt a domboldalon kissé lejjebb elhelyezkedő bungalóra, amelynek teraszán egy párocska önfeledten pancsikolt a medencében - anyaszült meztelenül.

Egyikük sem tett megjegyzést rá, de nem tudták letépni pillantásukat a látványról. A csend túl hosszúra nyúlt, semhogy egy suta megjegyzéssel elüssék, vagy kényszeredetten vihorásszanak, inkább csendben figyeltek.

A jelenet végén a párocska érzelmes csókkal forrt össze. Azután törülközőbe és ölelésbe burkolózva bevonultak a szobájukba.

Worth kilökte maga alól a székét.


- Egészségedre!

Az asztalra hajította a szalvétáját, és sietősen elhagyta a teraszt. Amikor néhány perccel később az asszony is csatlakozott hozzá, már „nyaralásra” készen pakolta be a törülközőket és a naptejet a standtáskába. A partra menet Cynnek nehezére esett nem a férfit néznie. Tekintetét minduntalan magára vonta Worth lába és izmainak játéka, amint a kuplungot, a gáz- és fékpedált kezelte. Vajon mindig ilyen aranyszőke a szőr a lábán, vagy a tegnapi nap szívta ki, ami bőrét is mély aranyszínűre barnította?

Erőnek erejével a gyönyörű tájra irányította a figyelmét, de képtelen volt parancsolni magának. Pillantása és gondolatai folyton visszakalandoztak útitársa fizikai szépségére.

A férfi az őrzött parkolóban állította le a dzsipet.

Lesétáltak a partra.


- Ehhez a helyhez mit szólsz? - kérdezte Worth.

Cyn felmérte, milyen szögben érkeznek a napsugarak, milyes távolságra vannak a hullámveréstől és a többi napfürdőző turistától, majd bólintott.


- Tökéletes.

A férfi leterítette a két strandtörülközőt. Az asszony letelepedett a magáéra.


- Bekenjem a hátadat?


- Nem, kösz. - felelte Cyn. - Ma inkább a hasamat napoztatom.

Worth tekintete végigsiklott a testén, nyaktól lefelé a lábujjakig. A nő riadtan tapasztalta, hogy a köldöke mögül bizsergető érzés indul és árasztja el a testét.


- Khmm... az éjszakai fürdő... jólesett?


- Igen. És bocs, hogy megzavartalak.

Tény és való, hogy megzavarta, de nem olyan értelemben, ahogy Worth gondolta. A férfi most hanyatt dőlt, elnyújtózott, hasa behorpadt, medencecsontja kiemelkedett. Cyn gyorsan félrekapta pillantását a lapos hason végighúzódó szőrcsíkról, amely aztán eltűnt az úszónadrág derekában.


- Nem zavartál. Észre sem vettem, mikor jöttél be.

Ez persze hazugság volt. Jóval azután sem tudott elaludni, hogy a férfi visszafeküdt mellé az ágyba. De mert érezte, hogy Worth is ébren van, a szemhéját sem merte rebbenteni, csak feküdt mereven, moccanatlanul.


- Az úszás ellazított - mondta a férfi. Letettem a fejem, és már aludtam is. - Tükrös lencséjű napszemüvege eltakarta a szemét és hite szerint a hazugságot is.

Cynt zavarta, hogy kapcsolatukba immár nemcsak a mértéktelen udvariaskodás, hanem az őszintétlenség is belopózott. Mikor váltotta fel az idegenek kínos távolságtartása a régi jó barátság könnyedségét?

Pontosan meg tudta határozni a pillanatot. Akkor változott meg minden, amikor felfigyelt rá, hogyan mozdulnak az izmok a férfi hátán, miközben fel vagy leveszi az ingét, amikor rajtafelejtette pillantását a mellszőrzetén, amikor észrevette, hogy kék szeme valósággal felszikrázik, amikor elmosolyodik, és amikor azon kapta magát, hogy féltékeny lesz, ha egy másik nő is meresztgeti rá a szemét.

Többek között ezért is lépett le előző este a klubból. Az is közrejátszott, hogy nem akarta elrontani a férfi szórakozását; viszont szíve szerint jól képen teremtette volna, mielőtt nekiugrik a két pofátlan nőszemély torkának.

De hát honnan ez az érthetetlen féltékenység?

Worth is biztosan kiszúrta, hogy epekedik érte. Ha másból nem is, abból rájöhetett, amilyen könnyelműen viselkedett tánc közben. Tán nem ezért komorult el az arca és keményedett meg a tekintete, miközben visszakísérte őt az asztalukhoz?

A barátság és a tisztesség akadályozta meg abban, hogy ráförmedjen, bár minden valószínűség szerint ehhez lett volna kedve. Egy özvegyasszonyt, aki mindenáron magára akarja vonni a férfiak figyelmét, nem lehet túl kegyetlen büntetéssel sújtani. Worth is ezért mutatott némi megértést. Ő hülyét csinált magából. A férfinak nem tetszett a viselkedése, de merő jószívűségből megbocsátotta, nehogy mások szánalmának tárgya legyen. Ugyanakkor képtelen volt uralkodni zavarba ejtő érzelmein. Ha nem a féltékenység, akkor a bűntudat végez vele. Állandó késztetést érzett, hogy odaforduljon Timhez: „Ne haragudj rám, nem tudom levenni a tekintetem Worth-ről” - holott már a gondolat is nevetséges volt. Már is dühös volt magára, hogy mindez egyáltalán megfordult a fejében.

Legjobb igyekezete ellenére sem tudta levenni a pillantását a mellette fekvő férfitestről, az óhatatlanul visszavándorolt az izmos combokra és tövükben jelentősen dudorodó valamire. Érezte, hogy testét forróság járja át. Elfojtott egy keserves sóhajt, és felkászálódott.

Worth a homlokára tolta a napszemüvegét, és felpislogott rá.


- Átsétálok a piacra - intett Cyn a strand pár száz méternyire lévő végében sorakozó szalmatetős, faácsolatú bódék felé. - Veszek valami ajándékot Brandonnak és anyának.

Egyetlen legyintéssel maradásra intette a férfit, aki már-már talpra kecmergett volna.


- Nem kell jönnöd. Pihenj nyugodtan.


- Minden rendben?


- Persze. Nem veszíthetjük egymást szem elől. Rögtön jövök.

Magára rángatta a strandruháját, fölkapta a pénztárcáját és elindult. Udvariasan visszaverte az útjába kerülő marihuána -, szalmatáska -, agyagedény - és bőrszandálárusok rohamát.

A butiksorra érve a szalmatetők árnyékot adó hűvöse fogadta. A kínálat korántsem volt olyan, mint az üzletközpontban, ahol előző nap jártak, de fokozta az élvezetet, hogy itt alkudozni illett. Több mint egy órát töltött el anélkül, hogy az idő múlásáról tudomást vett volna.

A nap hevesen tűzött, az Atlanti-óceán felől fújt a szél. Cyn erősen megszomjazott. Mielőtt visszaért volna, megállt egy büfészaletlinél. Jeges italt rendelt hosszú pohárban, amit majd a strandpincér kiszállít.

Alig várta, hogy visszaérjen Worth-höz. Kimerítette a gyaloglás, mezítelen talpát égette a homok. Karját a pénztárca és a megvásárolt apróságok súlya húzta. Térdre rogyott a férfi mellett.


- Hú, az anyját! Teljesen kivagyok, de megérte! Anya egy ezüst karperecet kapott, imádni fogja! Olyan szép, hogy magamnak is vettem egyet. Brandon oda-vissza lesz ettől a karikás ostortól... Vagy szerinted hiba volt...?!

A férfi nem mozdult. Egy szót sem szólt.


- Worth?

A férfi mellkasa egyenletesen emelkedett le-föl, szemlátomást mélyen aludt. Cyn a sarkára ereszkedett és csak nézte. Az atlanti fuvallat végigborzolta a férfi mellkasának szőrzetén, és megemelintette a homlokára tapadt, izzadt, sötétebb barna tincseket. Verejtékcsíkok csorogtak le a fejéről és gyűltek össze kulcscsontjának V alakú hajlatában. Szája sarkában észrevehetetlen mosoly játszott. Elég volt egyetlen pillantást vetni a testére, az ember lánya megértse, miért.


- Worth?


- Hmm?

Nagyot szusszanva mély levegőt vett, amitől széles mellkasa még szélesebbnek látszott. Szemlátomást még nem tért magához, de már előrenyúlt, és végigsimított az asszony combján.


- Worth? - ismételte meg reszketegen Cyn. Hangja oly elhaló volt, hogy a legártalmatlanabb szél is tovasodorta volna.

A férfi végre ülőhelyzetbe tornázta magát.


- Szia! - mondta álomittasan.


- Szia!

Amikor ráébredt, hogy még most is a nő combját simogatja, Worth kiegyenesedett és elkapta a kezét.


- Elaludtam... bocs... álmodtam... Már vissza is jöttél? Mennyi az idő? - Levette a napszemüvegét, tenyerével végigsimított az arcán, és amennyire lehetett, a strandtörülközővel takarni próbálta a lába közét. - Sokáig elvoltál?


- Több mint egy óráig. - A férfi válla fölött is átpillantva látta, hogy a pincér közeledik az italaikkal. Örült az érkezésének. Volt már úgy, hogy kiszáradt a szája, de még soha ennyire nem volt szüksége hűsítő folyadékra. - Nem vagy szomjas?


- Tessék? De, igen. Köszönjük - Worth borravalót nyomott a fiú kezébe, aztán az italába kortyolt. - Sikerült bevásárolnod? - kérdezte, aztán a zacskók felé biccentve.

A nő lelkiismeretesen felsorolta, mit vett. Worth elvigyorodott, amikor az ostor szóba került.


- Brandon most már nyilvánvaló fenyegetést jelent mindenkire, ha hozzávesszük a pisztolyt, amit indulás előtt tőlem kapott.

Cyn felnyögött.


- Erre nem is gondoltam.


- Később majd átmegyek a bazárba, és veszek neki valamit én is. És természetesen Ladoniának és Mrs. Hardimannek is.


- Elkísérlek. Már ismerem a legjobb helyeket.


- Alkudoztál, ugye? - ugratta a férfi.


- Én vagyok a legjobb. Vagy a legrosszabb... nézőpont kérdése.

Rettegett a pillanattól, amikor le kell vennie a strandruháját, de végül összeszedte a bátorságát. Amikor levetkőzött, hirtelen védtelennek és sebezhetőnek érezte magát, visszafogott és félénk lett minden mozdulata.

Hogy nevetséges, semmivel nem magyarázható zavarát palástolja, mesélni kezdett - nagyobb lelkesedéssel, mint amennyit valójában érzett: 


- Úgy hallottam, lovakat lehet bérelni. Jó lenne lovagolni egyet a tengerparton. Mit szólsz hozzá?


- Jól hangzik. De ráérünk később feliratkozni.

Végül nem mentek el lovagolni. Sem ajándékot vásárolni. A napsütés, a koktéljaikban lévő likőr és a különös hangulat, amely mindkettejüket elfogta, de egyikük sem tudta mivel magyarázni, elbágyasztotta őket.

Eltelt a forró délután, és ők csak feküdtek a szorosan egymás mellé terített strandtörülközőn. Igyekeztek nem egymást bámulni, de ez nem nagyon sikerült.


- Amit te szeretnél, nekem is megfelel.


- De mégis...


- Mindegy.


- Neked mihez lenne leginkább kedved?

Már sokadszor folytatták le ezt a beszélgetést, amióta feljöttek a strandról. Több ötlet is felmerült, de nem tudtak döntésre jutni. Mindketten lezuhanyoztak, lemosták magukról a homokot és a tengervíz sóját. A teraszon ültek és a koktélt kortyolgatták, amit Worth kevert a minibárban talált italokból. Az atlanti horizontot nézték, amit szinte betöltött a bíborszín napkorong.

A férfi rövidnadrágot húzott, Cyn még a tusolás utáni öltözékét viselte. Nedves haja köré turbánba tekerte a törülközőt. Mezítelen lábukat mindketten a kovácsoltvas koktélasztalkán pihentették.


- Ha leadjuk a rendelést, a konyha egy órán belül gyertyafényes vacsorát rittyent ide a teraszra. Akkor még átöltöznünk sem kéne...

Worth hangja elhalt, amikor tekintete találkozott az asszony ijedt, nyugtalan pillantásával.


- De persze el is mehetünk valahová - tette hozzá sietve. - Itt az éttermi katalógus. - Belelapozott a csiricsáré füzetkébe. - Mit szeretnél enni? Helyi specialitásokat vagy kontinentálist? Tengeri ételeket? Vagy valami mást?


- A szálloda étterméről mit írnak?

A férfi tanulmányozni kezdte a kis füzetet, amit magával hozott a teraszra.


- Négy csillagos, kontinentális ételválaszték, pazar kilátás az öbölre, élőzene - sorolta hangosan az ismertetőből olvasva.


- Kompromisszumnak megteszi. Csak lesétálunk, és nem kell átverekednünk magunkat a forgalmon.

Egy zajos, zsúfolt étterem és a tömeg púp lett volna a hátára. De a kettesben töltött, gyertyafényes vacsora gondolata is rettegéssel töltötte el. Azt kívánta, hogy változás álljon be az életében, hogy valami kibillentse az unalom egyensúlyából.

Azt álmában sem gondolta volna, hogy Worth lesz a katalizátor. Vagy hogy a változás felér egy elemi csapással.

Eleddig nem csinált komplett hülyét magából, és egy kettesben elköltött vacsora, az egzotikus és csábító környezet olyasvalamire ragadtatná, amit talán egész életében bánna. A barátságuk ennél többet ér.

Úgy tűnt, a férfinak sincs kedve egyedül maradni vele.


- Remek ötlet! - Összecsukta, majd az asztalra csúsztatta a katalógust.


- Kénytelen leszek ugyanazt a ruhát felvenni, ami tegnap rajtam volt.


- És? - vont vállat érdektelenül Worth, miközben felállt a székéből. - Még egy italt?


- Nem, kösz, de te nyugodtan igyál egyet, amíg elkészülök. Nekem tovább tart.


- De miért? - kérdezte a férfi azon a könnyed, évődő hangon, amely a barátságukat jellemezte, mielőtt eljöttek Dallasból. - Mitől van az, hogy a nőknek sokkal tovább tart felöltözni?


- Attól, hogy ti, férfiak, elvárjátok tőlünk, hogy mindig jól nézzünk ki - vágott vissza Cyn megkönnyebbülve, hogy visszataláltak a régi hanghoz. - Ez pedig hosszas előkészületet igényel.


- Valóban? Szerintem akkor is nagyon jól néztél ki, amikor visszajöttünk a strandról: kócosan, homokosan, kipirultan.

Pillantásuk egymáséba fonódott. Hosszabban, mintsem az szükséges lett volna. Mindkettejük arcán elhalványult a mosoly.


- Kösz - motyogta az asszony, és bemenekült a fürdőszobába.

Egy óra múltán már kiöltözve, menetkészen álltak. A nő lebarnult bőrén a fehér ruha még figyelemfelkeltőbb volt, mint előző este. Worth nyersselyem sportzakót, sötét vászonnadrágot és halvány rózsaszín inget viselt. Csinos pár voltak így együtt. Ez nekik is feltűnt, mielőtt elhagyták a lakosztályt.

Az étterem az üdülőkörzet központjában volt, de kiadós gyaloglást jelentett, ha az ember a hegyoldalon végigkígyózó, kikövezett járdán akarta megközelíteni. Még nem jutottak messzire, amikor Cyn megállt.


- Vagy a cipőm sarka törik ki, vagy a nyakam.


- Visszamenjek a dzsipért?


- Ne. Jól fog esni egy kis éjszakai séta, de nem szeretnék elesni és legurulni. Szerencse, hogy nincs rajtam harisnya. - A férfiba kapaszkodva kibújt magas sarkú szandáljából.

Worth lemosolygott az asszony mezítelen lábfejére.


- A legtöbb nő nem lenne ennyire gyakorlatias. Tetszel nekem, Cyn!

Az felnevetett rá, és megkérdezte:


- Most jössz rá, ennyi év után?


- Dehogyis! Már akkor tetszettél, amikor Tim bemutatott minket egymásnak. - Lehajolt, és viccelődve hozzátette: - Pedig akkor még nem is sejtettem, hogy minden éjjel magzatpózban alszol.


- Ehhez bizony együtt kell aludni, Mr. Lansing. - Az asszony szeme keskeny, zöld réssé szűkült. - A te párnád mindig a fejed alatt van, amikor elalszol, és az ágy lábánál, amikor felébredsz?


- Mióta van bőrkeményedés a bal talpadon?


- Mióta használsz babasampont?


- Lassabban a testtel! Ha a babasamponomat cikized, én is kénytelen leszek szóvá tenni ezt azt.


- Mint például? - firtatta gúnyosan Cyn.


- Hogy citromlével szőkíted ki az arcod körüli hajtincseket - csippentett az ujja közé Worth egy hajfürtöt, ami kicsusszant a lófarokból.


- Persze ettől már azt hiszed, hogy az összes szépségtrükkömet ismered?! - Nevetve átölelték egymást. - Én is nagyon kedvellek, Worth

Kibontakoztak az ölelésből. A férfi megfogta a nő kezét, és karjukat játékosan lóbálva folytatták a sétát az étteremhez. A bejáratnál Cyn visszabújt a szandáljába. Egy kinti asztalhoz kísérték őket, ahonnan ráláttak az öbölre és a városra, amely ékkövekkel kirakott legyezőként terült szét a kikötő körül.

Az asztalukon lévő lámpás lángja minden óceáni fuvallatra meg-meglebbent. Néha villám cikázott át a szomszédos hegyek fölött, de figyelmes pincérük megnyugtatta őket, hogy órákba telik, mire az eső ideér. A mennydörgés robaja is inkább barátságosnak, mint ijesztőnek hatott. A hárfás és a fuvolás által előadott vidám dallamok kellemes háttérül szolgáltak a mesterien elkészített fogásokhoz és a könnyed csevegéshez.

A beszélgetés csupán akkor akadozott, amikor a tekintetük véletlenül a másikéval találkozott.


- Úgy kell felgörgetned a hegyen - nyöszörgött asszony, amikor kijöttek az étteremből. - Isteni tolt a vacsora, egy morzsát sem hagytam.

Worth a karját nyújtotta támaszul, amíg a nő levette a szandálját. Aztán elvette tőle a lábbeliket, egyiket a bal, a másikat a jobb zakózsebébe dugta.


- Minek rohannánk? - kérdezte, amikor ismét elindultak. - Ráérünk

Így is tettek Ráérősen andalogtak, meg-megálltak, hogy élvezzék a kilátást.

Az egyik pontról különösen szép látvány tárult a szemük elé, az öböl és a város is ott ragyogott alattuk. Az alacsony kőfalra telepedtek, és gyönyörködtek a panorámában. Szél fújdogált, Cyn ruháját a testére tapasztotta. Már-már érzéki örömöt okozott, ahogy a finom anyag a bőréhez ért, mégis önkéntelenül összefonta két karját a melle alatt.


- Milyen gyönyörű! - sóhajtotta. - Hálás vagyok, hogy rávettél erre az útra, Worth.


- Részemről a szerencse - felelte a férfi kásás hangon. Az asszony oldalra fordította a fejét és látta, hogy a férfi félrekapja a pillantását. A mellét nézte, amit ő épp takargatni próbált.


- Minden pillanatát élvezem.


- Ez biztos, Cyn?


- Egészen biztos.


- Helyes. Végül is ezért jöttünk.


- A problémák, amik Dallasban várnak, annyira távolinak tűnnek Innen fentről nézve olyan, mintha elszakadtam volna a valóságtól.

Worth fájdalmas arckifejezéssel pislogott rá.


- Könyörgök, ne emlékeztess arra, hogy ilyen magasan vagyunk! Tudod, hogy tériszonyom van!

Cyn félresöpörte az arcába hulló hajtincseket. Lófarokba kötött szélfútta haja már csak nyomokban emlékeztetett régi önmagára.


- Ha annyira félsz a magasságtól, miért laksz olyan magasan?


- Soha nem megyek olyan közel a teraszkorláthoz, mint te a minap. És amíg csak előrenézel, nem lefelé, addig nincs semmi baj. A végtelen tér érzete, azt hiszem, az zavar meg.


- Nem vettem észre, hogy a repülőúton bármi gondod támadt volna.


- Mert már jó előre elfoglaltam magam.


- Mivel?


- Veled. Annyira örültem, hogy eljöttél. - Közelebb hajolt. - Nagyon örültem neki, Cyn.

A nő idegesen elfordította a fejét.


- Köszönöm - dünnyögte megzavarodva. - Jaj, nézd, mi lett a frizurámmal?! Teljesen...


- Cyn...


- ...szétcsúszott. Soha többet nem lesz...


- Cyn...


- ...olyan, mint volt. A csatokat sem találom.

Worth előredöntötte a fejét, csókot lehelt az asszony fülcimpájára, aztán mögé. Szája sarkát a nőéhez érintette, lassan és gyakorlottan. Az ajka lágy és volt és forró. Cyn újra és újra érezni akarta ezt az érintést. Olyan erővel tört rá a vágy, hogy levegőt is alig tudott venni. A vágyakozás lágy robbanása forrón, súlyosan lüktetett a testében.

Ennek ellenére elfordította a fejét, majd mesterkélt mosolyt villantott a férfira.


- Jobb lenne, ha visszamennénk a szobánkba, Worth.

A férfi mélyen a szemébe nézett. Sajnálkozón elvigyorodott, aztán bólintott.


- Rendben.

Szorosan a nő mellett lépdelt, bár nem ért hozzá, Cyn mindvégig magán érezte a tekintetét, de nem volt mersze visszanézni rá. Meredek volt a kaptató, de a szíve hevesebben vert, semmint az emelkedő indokolta volna. Kifulladt és reszketett, mire a kapujukhoz értek.

Worth eléje nyúlt, és kinyitotta a bejárati ajtót. Az asszony hagyta, hogy maga elé engedje, aztán retiküljét az egyik székre hajította. Majd szembe pördült és mondott volna neki valamit - még utólag sem tudta, hogy mit -, de a férfi érte nyúlt, és magához ölelte.

Kihúzta a gumit a hajából. A kiszabaduló hajtincsek beborították a kezét, Worth közéjük túrt, szorosabb ölelésébe vonta Cynt.

Száját az ajkára tapasztotta. A nő érezte, amint a férfi nyelve utat tör az ajkai között. Suttogni próbált valamit. Szándéka szerint azért emelte fel a kezét, hogy Worth kezét lelökje magáról és hátrébb lépjen. Ehelyett az történt, hogy tenyere a férfi kézfejére simult, és még közelebb húzta magához. Először csak a melle szorult a mellkasához, aztán a csípőjük is összetapadt; Worth erekciója szembetűnő volt.

És ekkor felgyorsultak az események.

A férfi szája az övét kereste, félrebillente a fejét, és nyelve mélyen behatolt a szájába. Cyn felnyögött, hitetlenkedve, örömmel, kiéhezve.

Worth keze a csípőjére csúszott, a fenekét markolva szorosan magához húzta, közben vadul csókolta.

Az asszony teste hozzátapadt, s szenvedélyesen viszonozta a csókokat. Worth csupán addig eresztette el, amíg az ingét kirángatta a nadrág derekából, majd valósággal letépte magáról. Tüzesen csókolta, aközben is amíg kikapcsolta az övét és kigombolta a nadrágját, aztán ismét a karjába vonta Cynt.

Megsimogatta a mellét a ruha leheletfinom anyagán át, de ennyivel már nem érte be. A nő nyaka mögé nyúlt, és kioldotta a pántot.

Az asszony torkából halk, eksztatikus sóhaj tört fel, amikor duzzadó melle a férfi mellkasának szőrrel borított, forró keménységéhez ért.

Worth mély hangon, vágyakozón felnyögött. Szájuk egy pillanatra sem eresztette el a másikét, 

Pillanatra sem eresztette el a másikét, miközben ügyetlen mozdulatokkal igyekezett kibújni a zakójából és az ingéből. Ideges ujjai nehezen birkóztak meg a cipzárral. Amikor végül sikerrel járt, Cyn ruháját lehúzta a csípőjéig és hagyta, hogy az a földre csússzon. Karjába kapta és miután kiemelte a lábainál fodrozódó kelmehalomból, az ágyhoz vitte.

Szabályosan rázuhantak az ágyra. Worth a nőn feküdt, csókolta, ahol érte, közben próbálta levenni a nadrágját. Amikor minden ruhadarabjától megszabadult, egy pillanatra megállt és végigpillantott a nő testén.

Cyn melle sápadt halomként derengett napbarnított bőre sötétebb árnyalata mellett. Halkan motyogott valamit, amikor a férfi tenyerébe fogta a keblét; és simogatni kezdte az érzékeny, ágaskodó mellbimbókat. Föléjük hajolt, csókokkal borította, mielőtt a szájába vette volna őket.

Az asszony teste hátrafeszült. A férfi a dereka alá csúsztatta a kezét. Kissé megemelte, hogy követelőző szája a has bársonyához érhessen. Csókjai egyre lejjebb és lejjebb égették a nő bőrét, a bugyi selymén át is perzselték. Miután ettől is megszabadította, csókjait a göndörödő szőr háromszögére hintette.

Néhány szívdobbanással később már a nő testében lüktetett. Az szűk volt, kicsi és ellenálló mindaddig, amíg Cyn el nem lazította magát. Worth ekkor egészen mélyre hatolt, majd hátrahúzódott, feltérdelt és lovagló ülésben helyezkedett el fölötte.


- Úgy csináljuk, hogy neked jó legyen, Cyn. - mormolta kásás hangon, majd ajkával végigsimított a nő meredező mellbimbóin.

Az asszony átkarolta a nyakát. Szorosan magához húzta, csípőjét a férfiéhoz nyomta. Nőiességének kapuja feltárult, majd összezáródott Worth acélos keménysége körül. Amikor az a nyelvével kezdte el izgatni a mellbimbóját, Cyn testén végigcikázott a gyönyör.

Még levegő után kapkodott, amikor Worth kissé hátrébb húzódott, gyengéd mosollyal kisimította az arcából az izzadt hajtincseket, és legyezőkent szétterítette őket a párnán.

De az arckifejezése néhány pillanaton belül megváltozott. Mélységes figyelmet, összpontosítást tükrözött. Mozogni kezdett a nőben. Gyakorlottan behatolt, majd visszahúzódott, ismét felkeltve Cynben a szenvedélyt, amelyről azt hitte, hogy már kielégülést nyert.

Amikor másodszor is az élvezet csúcsára jutott, gyönyörét csak fokozta a férfi vad kiáltása és a perzselő lüktetés, amit mélyen a testében érzett.

HETEDIK FEJEZET

Cynthia már felöltözött és összecsomagolt, mire Worth másnap reggel felébredt. Kihúzott derékkal, mozdulatlanul ült egy széken. Figyelte, ahogy a férfi ujjai összezáródnak a semmi körül, ott, ahol az előbb még az ő melle volt. Worth keze kutatni kezdett a gyűrött ágynemű közt, mielőtt teljesen magához tért és felfogta volna, hogy az asszony már nem fekszik ölelő karjaiban.

Nagyokat pislogva felült. Vonásai megfeszültek, amikor észrevette a becsomagolt táskát a nő lábánál. Bár sejtette a választ, azért megkérdezte:


- Mit csinálsz?


- Elmegyek.


- Persze. Majd este.


- Tévedsz. A következő dallasi járattal.


- De Cyn...


- Nem tudsz rávenni, hogy megmásítsam az elhatározásomat, ne is próbálkozz vele!

Felállt a székről és hátat fordított a férfinak, aki olyan átkozottul szexi volt a csípőjét épp csak eltakaró paplannal - kócosan, borotválatlanul, álmosan trónolt a szeretkezésük illatát még őrző ágyneműben.


- A jegyeket nem lehet felhasználni korább járatra.


- Amint felébredtem - közölte vele a nő -, felhívtam a légitársaságot, és megállapodtunk, hogy ha készpénzben kifizetem a különbözetet átírják a jegyemet.


- A jegyedet?


- Jól hallottad. A tieddel nem kell bajlódni. Maradj nyugodtan és élvezd ki, ami a hétvégéből még maradt.


- Szó sem lehet róla. - Worth félrehajtotta a takarót, és odament hozzá. A karjánál fogva maga felé pördítette, így Cynnek látnia kellett kívánatos meztelenségét. - Ez a játszma kétszemélyes. Ha te korábban mész, korábban megyek én is.

Az asszony indulatosan kitépte magát a férfi kezéből.


- Jó. Tégy belátásod szerint.

Worth betrappolt a fürdőszobába, és ingerülten becsapta maga mögött az ajtót. Cyn hallotta, hogy az ételátadón át beadják a reggelit. Ennivalóra gondolni sem tudott, de elkortyolt egy csésze kávét önkéntes száműzetésében a teraszon, amíg a férfi lezuhanyozott, felöltözött és becsomagolt.

Hallotta, hogy az a repülőtársaságot hívja, és mindent elrendez a saját utazásával kapcsolatban.

Előbuggyanó sós könnyeit a kelő trópusi napnak tudta be és az erős fénynek, ami szemkápráztatóan villódzott a fehér stukkóborításon.


- Kész vagy? - Worth jelent meg a teraszajtónál. - Azonnal indulnunk kell, különben lekéssük a gépet.

Cyn ellenállt a késztetésnek, hogy még néhány percig gyönyörködjön a csodás kilátásban és búcsúpillantást vessen a lakosztályra. Nyugalmat erőltetve magára kisietett, és beszállt a dzsipbe.

A férfi elintézte a kijelentkezést, és leadta a dzsipet. Az asszony mindent ráhagyott azzal a feltett szándékkal, hogy később majd kifizeti a maga felét. Valamikor, egy meg nem határozott, jövőbeni alkalommal, amikor már képes lesz a férfi szemébe nézni anélkül, hogy összerezzenne vagy könnyekben törne ki - pillanatnyilag úgy érezte, e kettőn kívül másra nem is képes.

A taxi, amely a reptérre vitte őket, koszosabb, zajosabb, és még zsúfoltabb volt, mint amelyikkel megérkeztek. Miután kifizették, a repülőtéri váróba szorultak a többi fáradt, napbarnított, kötekedő turistával együtt, akik most, hogy a nyaralás véget ért, feltétlen szükségét érezték, hogy belekössenek valakibe, aki ugyanazt a nyelvet beszéli, mint ők.

Egy örökkévalóságnak tűnt, amíg beszálláshoz szólították őket.

Cyn remélte, hogy miután nem egyszerre íratták át a jegyüket, a helyük majd nem egymás lett lesz, de a férfi szemlátomást gondoskodott erről is. A nő az ablak melletti ülésre zökkent és szótanul bámult kifelé, amíg el nem érték az utazási magasságot.

Míg az idefele úton bulihangulat uralkodott, visszaúton az utasok csendesek, visszafogottak, többen egyenesen kimerültek voltak. Sokan azonnal elaludtak a kontinentális reggeli után.

Worth az üléseik közt lévő karfára könyökölt, és közelebb hajolt hozzá.


- Cyn, most már soha többé nem állsz szóba velem?


- Miért ne állnék?! Ne butáskodj! - ám szavait az ablaküvegen túli, bodros felhőknek címezte.


- És képes leszel egyszer majd rám nézni?

Az asszony megtette, de rögtón meg is bánta a férfi vigyora és erőltetett vidámsága láttán.


- Téged bármeddig elnézegetlek. A saját tükörképemmel nem tudok szembenézni.


- Ugyan miért nem? Mert lefeküdttel velem?


- Csssss! Ennyi erővel kölcsönkérhetnéd a kapitány mikrofonját, és bemondhatnád a hangosbemondóban. - Feszengve pillantott körbe, de amennyire megállapíthatta, senki nem hallotta őket. Suttogva folytatta: - Nem akarok a múlt éjjel történtekről beszélni.


- Én igen.


- Akkor hát beszélgess magadban, én úgysem figyelek oda. - Ezzel elfordította a fejét.

Több perc is eltelt. A nő azt remélte, hogy a férfi teljesíti a kérését. Ám ekkor Worth közvetlenül a füle mellett halkan megszólalt.


- Te is legalább annyira akartad, mint én, Cyn. - Tiltakozó sóhaj szakadt fel a nőből, és ismét a férfi felé fordult. - Kire haragszol? - kérdezte az halkan. - Magadra, amiért élvezted? Vagy rám, amiért élvezethez juttattalak?


- Egyáltalán nem élveztem.

Ezt már Worth is kikérte magának


- A csudákat nem. - Egészen közel tolta hozzá az arcát. - Nem színlelted, mint ahogy én sem. Hazudhatsz magadnak, ha attól jobban érzed magad, attól az még hazugság marad. Az életerőt is kiszívtad belőlem, kétszer is, szóval ne csinálj úgy, mint aki nem érezte jól magát.

Cyn arca skarlátvörös színben játszott.


- Úgy értettem, azt nem élveztem, ami utána következett.


- Vagy úgy - mondta a férfi, és minden szava csöpögött a gúnytól -, azt nem élvezted, hogy összesimulva feküdtünk egész éjjel, a fenekedet a hasamhoz nyomtad, a kezem a melledet simogatta.

Az asszony lángoló arcára szorította hideg, izzadt tenyerét. Még élénken élt az emlékezetében, hogy valahányszor felébredt éjszaka, a férfi ujjai mindannyiszor a mellbimbójával játszadoztak. Ő mindannyiszor kéjesen mormolt valamit, és még közelebb fészkelődött a férfihoz, mielőtt visszaaludt volna. Worth Lansing arcátlan gazember, amiért emlékeztetni merészeli, hogy ilyen szemérmetlenül fogadta a babusgatását.


- De a reggeli nap fényénél - szögezte le határozottan - már rádöbbentem, milyen meggondolatlanul viselkedtem. Nem téged hibáztatlak a történtekért. Bár neked jóval nagyobb tapasztalatod van a... a...


- A hús örömeiben?

Nem az „öröm” a legjobb szó arra, milyen érzést váltott ki a férfi a „húsából”. Saját arcpirító gondolataitól ráncba szaladt a homloka, de eltökélten folytatta:


- A körülmények, a hely és a romantikus hangulat áldozataivá váltunk mindketten. Ez minden. - Majd szigorúan hozzátette: - Szeretném elfelejteni az egészet.


- Remek.


- Szerintem is.


- Feledkezzünk meg róla!


- Jó. Én is ezt mondtam.

Cyn kinyitotta a magazint, amit a reptéren vett indulás előtt. Nagy megkönnyebbülésére Worth hátradőlt az ülésen, és lehunyta a szemét. Hosszú percek teltek el. Az asszony úgy csinált, mint akit teljességgel lekötnek a nyomtatott betűk, a férfi alvást tettetett.

Végül aztán a nő felé fordította a fejét.


- Cyn?


- Hmm?


- Azt hiszem, én nem tudom elfelejteni.

Cyn elgyötörten a homlokához szorította a kézfejét.

Worth megnyugtatóan a térdére csúsztatta a kezét.


- Mert hogy olyan hihetetlenül jó volt.


- Jó volt?

Mielőtt felfogta volna, hogy mi történik, feje a férfi felé fordult, s száját elhagyta a kérdés.

Ha őszinte akart lenni magához, haragját leginkább a bizonytalanság táplálta. Worth már tucatnyi- seregnyi! - nővel lefeküdt, nálánál fiatalabb, csinosabb, szexisebb nőkkel. És ő igenis tudni akarta, hogy állta-e a versenyt.


- Nem egyszerűen jó. Hanem fantasztikus! - A férfi kényelmesén elhelyezkedett a székben, és hanyagul vállat vont. - Nekem mindenesetre jó volt. Neked is?

Az asszony képtelen volt ránézni, lehunyta a szemét és bólintott.

Ha nem a saját bizonytalanságával van annyira elfoglalva, a férfi hangjából is kihallhatta volna.


- No persze, te csupán Timhez tudsz viszonyítani...

A nő az alsó ajkába harapott, és határozottan megrázta a fejét.


- Őt hagyjuk ki ebből!


- Tudom, mit érezhetsz most, Cyn - mondta Worth, és hatalmasat sóhajtott. - Gondolod, annyira érzéketlen vagyok, hogy semmi bűntudatom nincs, amiért ágyba vittem a legjobb barátom feleségét?!


- Az özvegyét!


- Hát ez az! - csapott le a szóra a férfi, és suttogva folytatta. - Az özvegyét! Immáron két éve megözvegyültél. De egész idő alatt, amíg a felesége voltál, egyetlen tisztességtelen gondolatom sem volt veled kapcsolatban. Esküszöm!


- Tisztában vagyok vele.


- Akkor miért van szörnyű bűntudatod az elmúlt éjszaka miatt? - tette fel a kérdést Whorth. - Tim eszembe sem jutott, amikor veled szemközt ültem a vacsoraasztalnál és néztem, hogyan változik meg az arckifejezésed a gyertyák fényénél. Csupán arra vágytam, hogy a hajad a bőrömhöz érjen, és a szádat csókolhassam, amíg a desszertet eszed.


- Fejezd be, Worth!

És ügyet sem vetve a nő kínlódására, a férfi közelebb hajolt, és még halkabban folytatta:


- Cyn, amikor csókra nyílt a szád, amikor megérintettem a melled, egyes-egyedül rád gondoltam. Nem a férjedre, sem senki másra. Olyan forró voltál, olyan édes, olyan...


- Hagyd abba, kérlek!


- Semmi nem tudott volna megakadályozni benne, hogy a magamévá tegyelek. Még az sem, ha történetesen Tim sétál be az ajtón.

Az asszony a fülére tapasztotta két tenyerét. Worth gyöngéden elhúzta a kezét.


- Lehet, hogy át kell értékelnünk néhány dolgot, de semmi okunk rá, hogy bűntudatunk legyen.


- Semmi? - kérdezte vékonyka hangon Cyn. - Worth, engem megrémiszt, hogy olyan féktelenül reagáltam a közeledésedre. Én nem szoktam így viselkedni.


- Tudom.


- Nem ismerek magamra...

Mintha több száz kilométeres sebességgel rohant volna betonfalnak Hangja elhalt, érzelgőssége egy csapásra megszűnt. Pár másodpercig levegőt sem tudott venni, csak üveges tekintettel bámult a férfira.


- Mit mondtál?


- Mikor?


- Az előbb. Én azt mondtam, nem szoktam így viselkedni, mire te azt mondtad, hogy tudod.


- Ja? - Worth fészkelődni kezdett az ülésben, feszélyezetten köszörülte a torkát. - Úgy értettem... hogy... nem sűrűn fekszel össze más férfiakkal...

Az asszony hitetlenkedve meredt rá, egy pillanatra sem vette le pillantását az arcáról.


- Tim mesélt neked a nemi életünkről?


- Dehogy! Nem kéne innunk valamit? Hívom a stewar...

A nő ujjai a férfi alkarjába mélyedtek.


- Timmel kitárgyaltátok a nemi életünket?


- A legjobb barátom volt, Cyn - mondta kitérően Worth. - Tudod, hogy megy ez a férfiaknál. Beülünk valahová, bedöntünk pár sört, előbb - utóbb a nőkre terelődik a szó, és aztán olyasmiket is mondunk, amit még mi magunk sem gondolunk komolyan.

Könnyek égették az asszony szemét, de nem a szomorúság, hanem a harag könnyei.


- Tim nem volt elégedett a teljesítménnyel, amit az ágyban nyújtottam? Ezt mondta neked?


- Nem.


- Worth!

A férfi az ajkába harapott.


- Jó... tett néhány ez irányú megjegyzést. De mutass egy férjet, egyetlenegyet, aki néhanap nem kívánná, hogy a felesége... khmm... kreatívabb legyen az ágyban.

Cyn nagyokat nyelt, hogy feltörő hányingerét visszafojtsa. Úgy érezte, a mellkasa menten darabokra törik és beomlik.


- Tim nem találta kielégítőnek a szexuális életünket?

Worth válogatott szitkokat morzsolt szét a fogai között.


- Ezt mondtam volna? Nem! Csupán annyit mondtam, hogy Tim... és ha jól emlékszem, ez nem sokkal Brandon születése után volt... megjegyezte; hogy a szerelmi életetek nem olyan izgalmas, mint lehetne. Hogy te nem tudsz belemelegedni a dologba...


- Azt mondta, hogy frigid vagyok?


- Senki nem állított ilyet! - csattant fel ingerülten a férfi. - Ne forgasd ki a szavaimat! Timnek csupán az volt a hasfájása, hogy kezdtek kissé ellaposodni a dolgok otthon. ,.Rutinossá” váltak, azt hiszem, ezt a kifejezést használta.


- Mondtam is neki, hogy részben ő tehet róla - folytatta. - Nézd, miután a feleségük gyereket szül, sok férfi anyafigurát kezd látni a párjában, és szexpartnert már nem veszi észre benne. Azt tanácsoltam Timnek, hogy kezeljen úgy, mintha a szeretője volnál, és akkor te is ennek megfelelően fogsz viselkedni.

Az asszony reszketett dühében.


- Mert te aztán olyan okos vagy, ha a nőkről van szó, nem igaz, Worth?


- Mit akarjon ez jelenteni?


- Kíváncsi voltál rá, milyen vagyok mint „szexpartner”. Első kézből akartad megtapasztalni, tényleg olyan kiábrándító-e, amit az ágyban tudok nyújtani.

Előbbi szitkozódása semmiség volt azokhoz a mondatokhoz képest, amelyek most hagyták el a férfi száját. Keze önkéntelenül ökölbe szorult, szeme dühösen villogott.


- Te is tudod, hogy ez nem igaz, Cyn! Nagyol jól tudod.


- Ha megbocsátasz... Ki kell mennem a mosdóba.

Átküzdötte magát az előttük lévő üléssor és a férfi térde között, majd nagy nehezen kikecmergett a folyosóra. Berohant a mosdóba, és hányni kezdett. Még jóval azután sem jött ki a szűk helyiségből, hogy a gyomra már kiürült. A füle hangosabban zúgott, mint a repülőgépben dolgozó motorok.

Hideg vizet lötykölt az arcába, közben azt kívánta, bár kettesben maradhatna néhai férjével öt percre, hogy levezethesse rajta a dühét. Hogy merészelt beszélni a szexuális életükről a barátjának? És épp Worth-nek?! A nőcsábásznak. A playboynak. Dallas bikájának.

Mire számított, milyen tanácsot fog kapni egy megrögzött agglegénytől a házaséletét illetően? És ha szükségét érezte, hogy beszéljen róla, miért nem tudott hozzá, a feleségéhez fordulni? Ő tökéletesen elégedett volt a házaséletükkel. Akkor sem érezte volna jobban elárulva magát, ha kiderül, hogy Tim megcsalta.

De a férje vétke még csak nem is hasonlított Worth-éhez, aki visszaélt azzal, amit néhai barátja bizalmasan a tudomására hozott. Cyn egyetlen férfit, - egyetlen embert - sem ismert, aki ilyen mélyre süllyedt volna. Feltételezte, hogy Worth eleddig azért nem próbálta kielégíteni a kíváncsiságát, mert már birtokában volt az ominózus információ.

Visszament a helyére, de nem volt hajlandó szóba állni a férfival. Az utazás mintha háromszor annyi ideig tartott volna, mint Acapulcóba jövet, de a gép végre földet ért, és megkezdhették a kiszállást.

Az asszony igyekezett megelőzni a többi turistát. Átverekedte magát a flitteres szombrerók és tarkabarka pinaták tömegén. Mivel még annyi csomagja sem volt, hogy hordárkocsiért is sorba kelljen állnia, elsőként ért a vámoltatáshoz. Sajnos Worth volt a második. Közvetlenül mögé állt be.


- Nagyon rossz következtetésre jutottál, Cyn. Tim egyetlenegyszer említette a dolgot, esküszöm. Összeugrottatok valamin, vagy mit tudom én. Nem nagy ügy. Már rég elfelejtettem volna az egész beszélgetést, ha te most szóba nem hozod.


- Na persze! - sziszegte a nő a válla felett, de nem fordult szembe a férfival.


- Ez az igazság. Biztosra veheted, hogy múlt éjszaka nem ez járt a fejemben.

Cyn harcra készen sarkon pördült.


- Lecsábítottál Acapulcóba...


- Sehova és semmire nem csábítottalak.


- ... mert azon kevés nő közé tartoztam, akit még nem sikerült ágyba cipelned.


- Hülyeség!


- Kihasználtad, hogy rossz passzban vagyok, rábeszéltél, tartsak veled, mert meg akartál bizonyosodni róla, hogy a barátod özvegye tényleg olyan frigid és ötlettelen-e az ágyban, ahogy mesélte.

Worth erre végképp méregbe gurult.


- Annyit megállapítottam, hogy nem lehetett oka panaszra. Ha őt is olyan keményen meglovagoltad, mint engem!

Cyn levegő után kapkodott és összerázkódott. Nem is annyira a szégyentől, mint az emlékek hatására.


- Ha véletlenül az átlagnál lelkesebben reagáltam volna...


- Lelkesebben? Most viccelsz? Tüzes voltál! Szilajabb, mint egy betöretlen csikó! Sok mindennek nevezhetjük, amit csináltál, de a „lelkesedés” még közelről sem érzékelteti a történteket.


- Ne azzal foglalkozz, hogy én mit csináltam. Gondolom, most halálosan elégedett vagy azzal, amit te elértél! Tudván tudva, hogy ezzel elárultad a barátodat abból a szempontból, ami a férfiak közt egyáltalán számít!


- A következőt! - kiáltotta a vámos. Az asszony a pult felé indult.


- Cyn, várj! - Worth átlépett a sárga vonalon.

A vámos azonnal rápirított.


- Nem ön következik, uram!


- A hölggyel vagyok.


- A felesége?


- Nem.


- Akkor várjon a sorára!


- A francba!


- Milyen a céllal volt Mexikóban, Mrs. McCall? - kérdezte a pult mögött álló tiszt, miközben tanulmányozni kezdte a nő útlevelét.


- Hétvégi kiruccanás.


- Elvámolnivaló?


- Cyn! - kiáltotta Worth.


- Két ezüst karperec és egy ostor.

A vámtiszt rányomta a visszatértét igazoló pecsétet a vízumkártyájára.


- Köszönöm.

Az asszony összeszedne a holmiját, és a mozgójárda felé indult.

Worth a vámos elé lépett.


- Nyaralni voltam Mexikóban, és semmi elvámolnivalóm nincs!

A tiszt kényelmesen belelapozott az útlevelébe.


- Vetnék egy pillantást az útitáskájába, ha megengedi.

Worth körbepillantott. Cyn már a mozgólépcsőn állt, amely vitte fölfelé. Lassan eltűnt a szeme elől.

 
- Mr. Lansing, kérem, nyissa ki a táskáját!

Beletörődve, hogy ezen a hétvégén ennél rosszabb már nem jöhet, a férfi széthúzta a cipzárt.

A taxi a ház elé kanyarodott, Cyn kifizette a sofőrt. A vasárnapi újság még a kocsibejárón hevert. A nő furcsállta, mert az anyja szerette végiglapozni a reggeli kávézgatás közben.

Fölmarkolta a lapot, és hátrakerült. A konyhaajtó zárva volt, de ő látta, hogy anyja tűzhelynél áll, és egy serpenyőben sonkát süt. Cyn megkocogtatta az ablakot. Ladonia hátrapillantott a válla felett, és amikor látta, hogy a lánya áll a lépcsőn, döbbenet ült ki az arcára. Lehúzta a tűzről a serpenyőt, az ajtóhoz szaladt és kinyitotta.


- Cyn, az istenért, mi történt...?!


- Hosszú, anya. - Majd elgyötörten az egyik konyhaszékre ejtette mindazt, amit a kezében tartott.


- Azt hittem, csak este jöttök haza.


- Eredetileg úgy volt. Aztán másként döntöttünk.


- Hol van Worth? Hogy kerültél ide? Miért döntöttetek úgy, hogy előbb jöttök haza?

Cyn ekkor már úgy érezte, széthasad a feje. A kérdések tekegolyókként csapódtak az agyába.

A homlokát masszírozva megkérdezte:


- Miért az ebédlőben akartok reggelizni?

 Épp csak odapillantott, de nem tudta nem észrevenni, hogy az étkezőasztal damasztterítővel és a legfinomabb porcelánjukkal van megterítve, és mindezek közepén egy virágcsokor díszeleg.

A tűzhely felől finom illatok szálltak, de már az evés gondolatára is összeugrott a gyomra.


- Cynthia, biztos, hogy semmi bajod? Miért jöttetek előbb haza?


- Hirtelen felindulásból.


- A szállásotok volt rossz?


- Minden várakozásomat felülmúlta.


- Napszúrást kaptál?


- Volt napernyőm.


- A repülőút borított ki?


- Nem.


- Akkor nem értem.


- Mindketten nagyon elfáradtunk. - vetette oda szűkszavúan Cyn.


- Mibe?


- Hol van Brandon?


- Hol van Worth?

Ide-oda pattogtak közöttük a kérdések, amitől Cyn még rosszabbul érezte magát.


- Elköszöntünk egymástól a reptéren. Taxival jöttem haza. - Benyitott a folyosóra. - Megnézem, mi van Brandonnal, aztán letusolok és bedőlök az ágyba. Nagyon korán kellett kelnünk, hogy ezt a járatot elérjük Később majd mindent megmagyarázok.

Épp csak kinyitotta az ajtót, amikor egy férfi jelent meg előtte tetőtől talpig mosolyba és fürdőköntösbe öltözve. Kevés híján egymásba ütköztek.

Nehéz lett volna megmondani, melyikük lepődött meg jobban.


- Cyn - mondta édesdeden Ladonia. - Ha jól sejtem, találkoztál már kedves szomszédunkkal, Mr. Tantonnal.

NYOLCADIK FEJEZET

Cyn természetesen ismerte Mr. Tantont. Kétháznyira lakott már akkor is, amikor Timmel ideköltöztek.

Akkurátusan nyírt gyepe láttán irigykedve sóhajtott a szomszédság; errefelé akármilyen szép háza is lehetett valakinek, a szomszédok semmire nem tartották, ha nem bizonyult lelkiismeretes kertművelőnek.

Nyugalomba vonulása után Charlie Tanton naponta több órán át piszmogott a virágágyásaiban, tökéletesre nyírogatta a gyepet, a fákat és a díszbokrokat.

Barátságos volt és mindig jó szomszéd módjára viselkedett, nála soha nem kopogtattak hiába a különböző alapítványok megbízatásából házaló, cukorkát vagy sorsjegyet áruló iskolások. Nyájas szavú, kedves, hagyománytisztelő ember hírében állt. Cyn a legkevésbé sem számított rá, hogy fürdőköntösben látja viszont vasárnap déltájban - a saját konyhájában.


- Charlie, jöhet a fekete? - Hármójuk közül egyedül Ladona nem billent ki lelki egyensúlyából. Töltött egy adagot, aztán döbbent lányát megkerülve a férfi kezébe nyomta a csészét. Biztatóan megütögette a karját. - A pirítós is mindjárt kész. Ugye, nem bánod, ha a lányom is velünk reggelizik? Előbb jöttek haza...


- Bocs. - Cyn elaraszolt a szomszéd mellett, akit legalább annyira letaglóztak az események, mint őt. Aztán berobogott Brandon szobájába. A fiú ágya bevetve, ő maga azonban sehol.

Ladonia néhány másodperccel később érte utol, amikor már a saját hálószobájában álldogált, amelyen egykor Timmel osztozott, de amelyet - többek okos tanácsára - a férje halála után teljesen átrendezett.

Amint az anyja becsukta maga mögött az ajtót, Cyn szembefordult vele.


- Hol van Brandon?


- Shane Lattimore-éknál, pizsamapartira hívták Úgy volt, hogy ma, a vasárnapi iskola után kimegyünk az állatkertbe.


- Vagyis nyugodtan ide... invitálhattad a barátodat.

- Ahogy mondod - felelte csodálatra a méltó higgadtsággal Ladonia.

Ötvenegy éves korához képest még most is „jó bőr”-nek mondhatta bárki. Haja ugyanolyan karamellszínű volt, mint a lányáé, bár ő már melíroztatta, hogy az ősz szálakat elfedje. A szeme színe akár a sherryé. Karcsúságát is megőrizte, bátran letagadhatott volna tíz évet. A „Gyakorlatiasság” akár a második keresztneve is lehetett volna; nem volt szokása hímezni-hámozni.


- Charlie és én hónapok óta arra vártunk, hogy együtt tölthessünk egy éjszakát. Tegnap este végre eljött a mi időnk.

Cyn térde megroggyant. Óvatosan az ágy szélére ereszkedett. Elképesztette anyja hirtelen jött vallomása.


- Nem is értem, min izgattad fel magad ennyire, Cynthia. Végtére is a te hirtelen felbukkanásod vetett véget a mi kis légyottunknak


- Mi... mióta tart ez az egész?


- Lássuk csak... - Ladonia elgondolkodva hajtotta le a fejét. - Talán múlt tavasszal kezdődhetett, amikor Charlie egy csokor tulipánt hozott nekem a kertjéből. Behívtam egy kávéra, aztán több órára itt ragadt.

Végigsimított az arcán. Bőre kislányos pírját bíborszínű foltok pettyezték.


- De már előtte elkezdtük ezt a kamaszos idétlenséget...elsétáltunk a másik háza előtt, ha kellett, ha nem. Egyszerre mentünk ki az újságért, remek alkalmat teremtett, hogy szóba elegyedjünk. Annyiszor ugrott át egy kis kristálycukorért, hogy már-már azt hittem, pálinkafőzdéje van. És amikor bevirított azzal a tulipáncsokorral, egyúttal ebédre is meghívott. Ez volt ez első „hivatalos” randink.


- Mindeközben hol voltam én? És hol volt az unokád?


- Te dolgoztál, Brandon pedig jött velünk. - Lánya hitetlenkedő arckifejezése láttán Ladonia a homlokát ráncolta. - A jó ég megáldjon, Cyn ennél tisztességesebb udvarlást még nem látott a világ! Ne legyél már ennyire prűd! Múlt éjjel szeretkeztünk először, és gondunk volt rá, hogy az unokám ne legyen a közelben.


- Neked viszonyod van Charlie Tantonnal?


- Ócska kifejezése annak, amit egymás iránt érzünk. És nem állítanám, hogy tetszik a számon kérő arckifejezésed. A hang sem, ahogy beszélsz velem. Egyedülálló vagyok. Charlie is. A felesége hét éve halt meg. Közös az érdeklődési körünk, és nagyszerűen érezzük magunkat egymás társaságában. - Szeme pajkosan megvillant. - Különben is... olyan szexi, nem?

Lánya a döbbenettől szóhoz sem jutott.


- És múlt éjjel bebizonyosodott, hogy mindenben nagyon jól kiegészítjük egymást, ezért elhatároztuk, hogy hivatalossá tesszük a dolgot.


- Odaköltözöl hozzá?


- Hova gondolsz?! - vágott vissza megütközve Ladonia. - Összeházasodunk!


- Feleségül mész hozzá?


- Igen! Hát nem csodálatos?


- Összeházasodtok? Mikor?


- Amint lehet.

Cyn felállt az ágyról, és az ablakhoz ment. Félrehúzta a sötétítőfüggönyt, aztán csak bámult kifelé, miközben fel sem fogta, hogy mit lát.


- Csak így, egyszerűen? - szegezte az újabb kérdést az anyjának.


- Ó, drágám! Charlie aggódott is, hogy te mit fogsz szólni a dologhoz, és én még nyugtatgattam, hogy nem lesz semmi gond. Csalódást okozol nekem. Nem hittem volna, hogy egyike vagy azoknak a gyerekeknek, akik nehezen fogadják el, hogy mostohaapjuk lesz.


- Ne légy nevetséges!


- Ha nem ez a baj, akkor micsoda? Miért nem örülsz a boldogságomnak?

Cyn tehetetlenül széttárta a karját.


- Olyan váratlanul jött, anya. Olyan hirtelen.


- Hónapok óta randevúzunk.


- Titokban. El-ellógtatok, amíg én dolgoztam. Mivel vetted rá Brandont, hogy hallgasson a kis „kalandodról”? Miért nem szóltál? Miért kellett titokban tartani? - Gúnyosan felnevetett. - Azt hitted, fel sem tűnik, ha egyszer csak fürdőköntösben jelenik meg a konyhában, mintha ez természetes lenne?


- Látom, nem vagy olyan hangulatban, hogy normálisan meg lehessen beszélni veled a dolgot. Egyébként sem hagyom, hogy tönkretedd ezt a szép napot. - Az anyja sarkon fordult, menni szült.


- Anya... miért nekem kellett megtudnom utoljára?

Ladonia visszajött néhány lépést, állát felsőbbrendűen felvetette.


- Jól van, Cynthia, ha már így rákérdeztél, megmondom, miért titkoltam előtted ezt a kis románcot. Pocsékul éreztem magam amiatt, hogy nekem elkezdődött az új életem, neked pedig nem.


- Micsodaa?!


- Dióhéjban ennyi. Hat hónappal később özvegyültem meg, mint te, de én sokkal gyorsabban összeszedtem magam. Nógattalak, hogy próbálj új életet kezdeni. Erre biztatott Worth is. És mindenki, aki egy kicsit is törődik veled. De te még a kezdeti lépéseket sem voltál hajlandó megtenni. Csak sóhajtoztál és panaszkodtál, hogy milyen unalmasnak, szürkének és értelmetlennek érzel mindent. Úgy tűnt, eltökélted, hogy belesüppedsz az önsajnálatba.

Ladonia még jobban kihúzta magát.


- Nos, én nem így tettem. Ez a férfi úgy kellett már nekem, mint egy korty friss levegő. Szívem minden szeretetével szerettem apádat. Te is jól tudod. Charlie is tisztában van ezzel, ahogy előttem sem kétséges, hogy ő is nagyon szerette az ő Kate-jét. És mert mindketten gazdag és teljes életet éltünk, mielőtt találkoztunk, még több szeretetet és boldogságot tudunk most nyújtani egymásnak Nem egy korombeli asszony, sőt, a nálamnál jóval fiatalabb nők közül is sokan szerettek volna összejönni vele. - Ladonia tekintetében igaz szeretet és az öröm eltéveszthetetlen szikrája csillant. Cyn csodálkozott, hogy eddig észre sem vette, mennyi életerő buzog az édesanyjában.

 
- Charlie úgy véli, hogy csinos vagyok és vicces. Tegnap óta már azt is tudja, hogy frenetikus az ágyban. Így tehát, amikor hajnali négykor megkérte a kezem, én igent mondtam. És hogy őszinte legyek, Cynthia, akkor eszembe sem jutottál. Ha nem tetszik, hát nagyon sajnálom.

Megfordult és kivonult... ahogy a nagyasszonyok hagyják el a színházat.

Cyn a csukott ajtóra meredt, mígnem lüktető fejfájása a fürdőszobába űzte, ahol bevett két Aspirint és teleengedte a kádat forró vízzel. Fél óráig áztatta magát, végre a gyógyszer is hatott, aztán felöltözködött.

Az együttes időtöltés élvezetéért még a mosogatógép nyújtotta előnyökről is megfeledkezett.

Ladonia és Charlie a mosogatónál állt, amikor észrevétlenül besurrant a konyhába. Az anyja mosogatott, a férfi törölgetett. Nevetgéltek valamin, de csak ők tudták, min. Cynbe belehasított az irigyég, aztán gyorsan el is szégyellte magát miatta.


- Anya, Mr. Tanton... - Mindketten meglepetten fordultak hátra. Cyn idegesen összeütötte a kezét. - Én... én csak... gratulálni szeretnék.


- Köszönöm, kicsikém - mondta neki hálásan Ladonia, mintha korábbi vitájuk nem is létezett volna.


- A jókívánságaim mellett fogadjátok bocsánatkérésemet is azért, ahogy az előbb viselkedtem. - Megpróbálkozott egy erőltetett mosollyal. - De annyira meglepődtem...


- Bocsánatkérés elfogadva! - jelentette határozottan az anyja, amikor észrevette, hogy könnyek felhőzik el lánya szemét. - Kérsz kávét? Még meleg. De a tea talán jobbat tenne. Elég sápadtnak látszol ahhoz képest, hogy egy kicsit lebarnultál.


- Teát kérnék

Charlie a munkapultra tette a konyharuhát, és közelebb lépett. Bár ő már rendesen felöltözött, mégsem mert a fiatal nő szemébe nézni és - noha nem volt tudatában - idegesen csipkedte a fülcimpáját.


- Ha az imént rossz következtetésre jutott, nem tudom hibáztatni érte. - Kedves tekintetét Cynre emelte, jóllehet arca még lángolt zavarában. - Szeretném, ha tudná, hogy tisztelem az édesanyját, Mrs. McCall. Nem tettem és nem is áll szándékomban olyasmit tenni, amivel veszélyeztetném a boldogságát, vagy bármi más módon fájdalmat okoznék neki.

A nő a férfi karjára tette a kezét.


- Túl reagáltam a dolgot, ez egyébként is jellemző rám. De mert volt egy kis időm, hogy hozzászokjam az új helyzethez, csak annyit tudok mondani: örülök. Anya megérdemli, hogy boldog legyen. És úgy hiszem, ön boldoggá tudja tenni.

A férfi mosolyából határtalan megkönnyebbülést lehetett kiolvasni.


- Jó. Hát... ez igazán jó hír - vágta rá azonnal. - Kérlek, ezentúl szólíts Charlie-nak.

 
- Cynthia vagyok, de egyeseknek Cyn. - Kezet ráztak, és melegen egymásra mosolyogtak

Miután a béke megköttetett, odaadta anyjának az ajándékot, a mexikói ezüst karperecet. Ahogy számított is rá, nagyon tetszett neki. Miközben a teáját szürcsölgette és elmajszolt hozzá egy árván maradt áfonyás muffint, az esküvői előkészületekről beszélgettek. A „párocska” kicsi, bensőséges ünnepséget tervezett otthon, ahol csak a legközelebbi családtagok és a tiszteletes van jelen.

Ezután a jövendőbeli menyasszony és vőlegény távozott, mondván, feltétlenül meg kell nézniük focimeccset... Charlie-nál. Cyn nézte őket, ahogy kart karba öltve távolodnak a járdán, bár hálaadásukat nagyban nehezítette, hogy folyvást egymást nézték, és- sejtése szerint legalábbis - nyakízületeik nagyban megszenvedték ezt az attrakciót.

Miután magára maradt, próbált rendet tenni az érzelmei között. A szíve sajgott, de ez inkább vágyódás volt, mint irigység. Nem a boldogságukat irigyelte, hanem az együvé tartozásukat; mert ők már egymáshoz tartoztak... nem egyedül álltak a világban.

Brandont késő délután hozták haza kis barátjának a szülei. Örült, hogy láthatja az anyját, de még az állatkerti látogatás hatása alatt állt. Az ostor azonban telitalálatnak bizonyult.


- Ez olyan jó, mint a pisztoly, amit Worth vett nekem! - rikoltotta és kirobogott, hogy a kertben próbálja ki új szerzeményét.

A férfi nevének említésére az asszony bensője vágyakozón összerándult, de csak csalódást érzett.

Ladonia vacsoraidőre hazaért. Tálcáról ettek a nappaliban, közben egy Disney-filmet néztek a gyerek kedvéért. Még a felénél sem tartottak, amikor a telefon megszólalt. Ladonia felugrott.


- Charlie lesz. Azt ígérte, felhív, ha sikerült a gyerekeivel beszélnie.

Több percre eltűnt. A lánya hallotta, hogy hangosan kacarászik Aztán visszajött, és azt mondta:


- Téged keresnek


- Engem? Ki az?

 
- Worth. Esküszöm, bolond ez az ember. Amikor elmondtam neki, hogy férjhez megyek, úgy tett, mint aki maga alá zuhan. Még zokogott is!


- Nincs kedvem beszélni vele.

Anyja arcáról lefagyott a mosoly.


- Miért?


- A fejem is fáj, és egyébként sincs hangulatom hozzá. - Próbálta úgy előadni, mintha semmi jelentősége nem lenne a dolognak, bár érezte, hogy az anyját nem csaphatja be.


- Nem mondanám udvariasnak a viselkedésedet, Cynthia.


- Bocs. Senkivel nem akarok beszélni. Napok óta nem voltam együtt a fiammal.

Brandon ezt a legkevésbé sem bánta. Szemlátomást elmerült a tévénézésben.

Ladonia összefonta a karját a melle előtt, és az igazságot firtató szülő követelőző pózába dermedt.


- Mi történt Acapulcóban közted és Worth között?


- Az égvilágon semmi. - magyarázkodott a lánya. - Csak épp a hangját sem akarom hallani.


- Akkor mit mondjak neki?


- Mondd, hogy nem érzem jól magam. Vagy mondd inkább azt, hogy fáradt vagyok, mert a múlt éjszaka miatt nem tudtam kipihenni magam... Jaj, ne, ne ezt! Közöld vele, hogy elmentem itthonról.


- Most akkor melyik legyen?


- Mondd neki, hogy nem vagyok itthon!


- Nem fogok hazudni a kedvedért!


- Akkor mondd azt, annyi dolgom van, hogy nem tudok a telefonhoz jönni. Ha van benne egy kis jóérzés, nem fog erősködni.

Rosszalló arckifejezéssel ugyan, de az anyja megtette, amit kért. Nem sokkal ezután befutott Charlie hívása. Ladonia órákon keresztül beszélgetett vele. Súgtak-búgtak, nyilvánvalóan kárpótolni akarták magukat minden elvesztegetett percért abból az időből, amikor bimbózó szerelmüket titkolniuk kellett.

Amikor végre Brandon ágyba került, elmondta az esti imádságot és kiosztotta a jóéjt-puszikat. Cyn is visszavonulhatott a saját szobájába. Még a kicsomagolás emberpróbáló feladata várt rá. Minden, amit a táskájából kivett, valamiképp Worth-re és az együtt töltött hétvégére emlékeztette.

A férfi megdicsérte ezt a blúzt, azt mondta, a színe kiemeli a bőre ragyogását. És megsimogatta az arcát.

Azt mondta, a lába eszméletlenül jól mutat ebben a sortban. És végigsimított a lábszárán-

Azt mondta, ebben a szandálban olyan a lábujjai, hogy az embernek kedve támad végigharapdálni őket. De csak az ujjbegyét húzta végig rajtuk.


- Hízelgő gazember. - dünnyögte Cyn felélesztve dühének hamvadó tüzét. Azt a szomorúan hozzátette: - Csak elérte, amit akart, nem?

Ám megbántottsága közelébe sem ért a fájdalomnak, amely a szívét szorongatta. Keserű könnyek lepték el a szemét, amikor előhúzta a ruhát, amelynek a megvásárlására Worth beszélte rá. Aztán áradozott, hogy milyen jól néz ki benne, majd szenvedélytől fűtötten letépte róla.

Saját megszokott ágya menedékében annak az időnek az emlékéből próbált erőt meríteni, amikor még a férjével szerették egymást. Jó, készséggel elismeri, hogy néha talán kicsit kezdeményezőbb lehetett volna.

De ez Timről is elmondható. Ő sem mindig állt helyt százszázalékosan, de őt senki nem hallotta panaszkodni, nem igaz? Ami nem azt jelenti, hogy mindig minden a várakozásainak megfelelően alakult. Nem mindig forgott vele a föld. Nem mindig érezte úgy, hogy sziporkázón ragyognak rá a csillagok.

Nem úgy, mint tegnap éjjel.

Amint felfogta, hogy ez a szentségtörő gondolat mit jelent, azonnal visszakozott. Tegnapi, vehemens viselkedésére igenis van magyarázat. Régen volt már férfival, ez minden. Gondoljunk csak bele, hogy két év alatt mennyi vágy felgyűlhet egy egészséges, fiatal nőben. Nem csoda, hogy az első férfi érintésére olyan „kirobbanóan” reagált.

De ebben még ő maga sem hitt. Férje halála óta már többen is próbálták felébreszteni a „szexualitását”, legutóbb és leginkább Josh Masters. De ő egy pillanatig sem érezte, hogy „olvadozni” tudna bárki karjában.


- Légy átkozott, Worth Lansing! - suttogta a párnájába, majd nagyot sóhajtva az oldalára fordult, és térdét felhúzta a mellkasához.

Miközben átkozta a férfit, arra vágyott, hogy erős karjai átöleljék, keze a csípőjébe markoljon, és olyan közel húzza magához, hogy mindketten érezzék kemény, selymes férfiasságát. Csókjai emléke még élénken élt a képzeletében. Lehunyta a szemét, és szinte érezte, ahogy a férfi az ajka közé veszi a mellbimbóját, ahogy követelőző nyelve a bőréhez ér.

Soha többé nem lesz része ilyen vad, tüzes szeretkezésben. Mert Worth nemcsak azt érte el, hogy szégyenteljes módon reagált a közeledésére, hanem azt is, hogy más férfinak ezentúl esélye sem lesz rá, hogy az ágyába jusson. Még a férje teljesítménye is elhalványult a barátjáé mellett, noha Tim gyengéd vagy szenvedélyes szerető is tudott lenni, ahogy a hangulat épp megkívánta.

Worth háromszorosan is megbántotta. Először is addig csábítgatta, amíg a teste behódolt, aztán elérte, hogy megharagudjon néhai férjére, holott ő nem volt jelen, hogy megvédhesse magát, és mindezek eredményeként ő elveszítette a legjobb barátját. Ez a veszteség legalább olyan fájó volt, mint az érzés, hogy kihasználták. Lelke legsötétebb mélyén remélte, hogy most a férfi is olyan cudarul érzi magát, mint ő. Bár feltehetően épp önmagát ünnepli. Végtére is megkapta, amit akart.


- Diétás üdítőt kértem. - Worth homlokráncolva méregette a szénsavas italt, amit a sokat szenvedett Mrs. Hardiman épp kitöltött neki.


- Diétás, nekem elhiheti. - Főnöke állandó zsörtölődésének kitéve, csütörtök délutánra már az asszonyt is kezdte elhagyni a türelme.


- Nem látszik rajta.


- Pedig az! - reccsent rá tőle szokatlanul barátságtalan hangon Mrs. Hardiman. - Egész héten képtelenség a kedvére tenni. Voltaképp mi a fene baja van?


- Semmi! - Worth morózusan pöckölgette az ital felszínére szökkenő, majd alábukó jégkockát.


- Az ember azt hinné, jobb kedvre hangolja az a szép kis jutalék, amit a héten bezsebelt.

A férfi vállat vont, de nem válaszolt.


- És megkaparintotta azt a zsíros portfoliót is.


- Vért izzadtam, mire kiudvaroltam a vén szatyorból. - morogta a főnöke.


- A hölgy szerint maga egyszerűen imádnivaló. Tegnap délután erre volt dolga, hát beugrott. Akkor mondta. Bár, gondolom, neki nem azt az arcát mutatta, amit nekem ezen a héten. - A titkárnő átnyújtott egy poháralátétet. - Nagy a baj, ugye? Szerelmi téren?


- Dehogyis! - tiltakozott Worth. Eddig görnyedten ült az asztalánál, de most hirtelen kihúzta magát. - A szerelmi életemmel semmi gond, de köszönöm kérdését.

Titkárnője kételkedve méregette.


- Azt hittem, ez a mexikói út majd jót tesz.


- Nem tett jót.


- Greta ma is kétszer telefonált. Már egy szavamat sem hiszi, amikor azt mondom, hogy ön házon kívül van, vagy épp a másik vonalon beszél. Kezdek kifogyni a mentségekből.


- Többek között azért kapja a fizetését, hogy kimentsen, ha úgy hozza a szükség!

Mrs. Hardiman más oldalról próbálkozott.


- Szerintem Greta mélyen sértve érzi magát, amiért ön nem hívja vissza.


- Meglehet. - A férfi még nem állt rá készen, hogy megbocsásson a nőnek, amiért az utolsó pillanatban cserbenhagyta. Mert mi lett az eredménye? Elveszítette a legjobb barátját!

Greta ideges, mert hanyagolják? De nem ő az egyetlen ebben a városban, akit nem hívnak vissza. Mert például ő vasárnap éjjel óta naponta tizenkétszer is próbálkozik, és a kutya sem foglalkozik vele.


- Vagy szedje össze magát, vagy rúgjon ki!

Mrs. Hardiman összesöpörte a leveleket asztalról, amelyeket aláírásra hozott be.


- Ha ennyire nem tetszenek az itteni munkakörülmények... miért nem lép ki? - lőtt vissza Worth.

Titkárnője visszafordult az ajtóból, és királynői, fensőbbséges tekintetet vetett rá. Ilyet még csak az izgága ügyfelek és a modortalan futárok láttak tőle:


- Nem lenne hozzá szívem. Nem szokásom belerúgni valakibe, aki amúgy is padlón van.


- Nők! - nyögött fel a férfi, amikor Mrs. Hardiman mögött becsukódott az ajtó. - Engedj bepillantást az életedbe, és máris pokollá teszik!

Feltápászkodott az asztaltól, és ütögetni kezdett a minigolfon. Amikor a golyó harmadik koccantás sem jutott a kosárkába, egyértelművé vált számára, hogy a szőnyeg - nem létező - gyűrődései tehetnek mindenről. Félredobta a golfütőt, és belerúgott az útjába kerülő minikosárlabdába. Egyik irodai sporteszköz sem hangolta jobb kedvre.

Szíve szerint belevetette volna magát az éjszakába, de a számításba jöhető nők egyike sem ért annyit, hogy felhívja őket. Ahhoz pedig végképp nem volt kedve, hogy egyedül csatangoljon és felcsípjen valakit, aki történetesen a kedvenc bárjában tartózkodik.

Futólag eszébe jutott, hogy becserkészhetné az ügyvédnőt, akinek ugyanebben az épületben van az irodája, de már a gondolat is fárasztotta. Nem beszélve róla, hogy a mexikói kirándulás után már többször is összefutottak a földalatti garázsban, és kénytelen volt megállapítani, hogy az ügyvédnőnek koránt sincsenek őzikelábai. Az orra hosszú, a szája keskeny, és a haja is idétlenül göndörödik.

A tekintete sem csábos... hanem számító.

A járása sem hasonlít egy csikó ruganyos lépteire. Nem tud szívből jövően kacagni, és nem szokta megnedvesíteni az ajkát, mielőtt valami fontosat mond. Vagyis nem olyan, mint Cynthia.

Mert Worth egyes-egyedül csak egy nőt akart látni: Cynt. De ő sajnos nem hajlandó szóba állni vele.

Hogy lehet annyira ostoba, hogy azt hiszi, ő csupán azért akarta ágyba vinni, hogy kipróbálja, jobban fel tudja-e gerjeszteni, mint Tim? Micsoda nevetséges, gyermeteg, asszonyi feltételezés!

De ha tényleg annyira ostoba, gyermeteg és asszonyi, akkor mit törődik vele?! Miért nem írja ezt is az átkozott női lélek rovására, amely tudvalévőleg - Éva színrelépése óta - nélkülöz minden logikát? Mindeddig abban a hiszemben volt, hogy Cyntől távol áll az efféle ostobaság, de kétségkívül nagyot tévedett.

Az asszony bebizonyította, hogy olyan, mint a többi. Előbb-utóbb mindegyikről kiderül.

De ami sok, az sok! Pokolba ezzel az egésszel! Nem fogja az orrát lógatni emiatt! Hirtelen elhatározással letépte zakóját a fogasról, és kiviharzott az irodájából.


- Ma korábban megy haza? - érdeklődött Mrs. Hardiman.


- Nem haza, csak az edzőteremig. Ha Greta holnap is telefonálna... azonnal kapcsolja be!

Cyn teljes szívéből átérezte a lány problémáját, aki az íróasztalával szemközt ült. Semmiben nem emlékeztetett azokra a „kliensekre”, akik a női klinika tanácsadó szolgálatánál megfordultak Ők általában középosztálybeliek voltak, vagy a középosztályt el sem érő anyagi háttérrel rendelkeztek. Semmilyen - vagy legfeljebb minimális - szülői odafigyelést kaptak, és aktív szexuális életet éltek pubertáskoruk óta... - bár nem kizárt, hogy már azt megelőzően is.

Sheryl Davenport azonban egy észak-dallasi ingatlanmágnás harmadik lánya volt. Idősebb nővére cégügyekben jártas ügyvédként szerzett hírnevet magának, másik nővére hozzáment egy ifjú örökösjelölthöz, aki ugyanabban a lovaspólócsapatban ütögette a labdát, ahol a walesi herceg is.

Sheryl helyzete nem volt tragikusabb, mint bármely más, hasonló helyzetben lévő lányé, de mert a családja élete a nagy nyilvánosság előtt zajlott, a következmények katasztrofálisak lehettek.


- Képtelen lennék megölni egy kisbabát. - Fényes, szőke haja függönyként hullott az arca elé, amint belezokogott a hímzett zsebkendőjébe. - De ha elmondanám a szüleimnek, hogy terhes vagyok, biztosan azt követelnék, hogy vetessem el. Az egyik nővéremnek már volt abortusza, de ő akkor jóval idősebb volt. Egyetemre járt, amikor ez történt. A családtagokon kívül senki nem tudott a dologról. Az apánk gondoskodott róla, hogy senkinek ne juthasson a fülébe.

Sheryl egy elit lánygimnázium alsóbb osztályának színjeles diákja volt. Okos és gyönyörű gyermek, aki iszonyatosan nagy bajba került.


- Az iskolában is bizonyára vannak tanácsadók. Egyikükkel sem beszéltél? - kérdezte az asszony kedvesen.


- Nem! Úristen, dehogy! Azonnal kirúgnának, és apa szívrohamot kapna. Anya és mindkét nővérem itt érettségizett.


- És mi van a gyereked apjával, Sheryl? Ő tud róla egyáltalán?


- Nem.


- Miért nem?


- Úgysem érdekelné.


- A házasság, mint lehetőség szóba sem jöhet?

Sheryl szomorkásan elnevette magát, és megrázta a fejét.


- Nem. Azt én sem akarnám.


- Hogyhogy?


- Nem vagyunk szerelmesek egymásba. Én legalábbis... soha nem voltam szerelmes belé.


- Vagyis semmi előzménye nem volt ennek a kapcsolatnak? - kérdezte az asszony. Sheryl ismét csak a fejét ingatta. - Ezért nem védekeztél?


- Igen - mondta a lány, és hátrasöpörte a haját. - Kérem, ne kezdjen el kioktatni, milyen ostobán viselkedtem. Magamtól is rájöttem. Ám történt, a „pillanat hevében” történt. Biztosra veszem, hogy ő azt hitte, Antibébi-tablettát szedek. Ő óvszert használt, és tessék... - mosolyodott el tehetetlenül - mégis ez lett belőle. Segédtréner a klubunk teniszoktatója mellett. Nagy nőfaló hírében áll. Senki nem a férjjelöltet látja benne. És erősen kétlem, hogy szülőnek jó lenne. - Vakítóan kék szemét ismét könny futotta el. - Mrs. McCall, mondja meg, mit tegyek!

Cyn az asztallapra szorította a tenyerét.


- Ha szabadon választhatnál anélkül, hogy bárki és bármi befolyásolna a döntésedben, szíved szerint mit csinálnál, Sheryl?


- Megszülném a babát - felelte sóvárgó-bánatos mosollyal a lány.


- És megtartanád? - kérdezte tőle az asszony. Sheryl bólintott. - Miért?


- Mert ő biztosan szeretne engem. Mert az mindig úgy van, hogy a kisbabák szeretik az anyukájukat, nem?

Cyn szíve még jobban összeszorult. A lány feltétel nélküli szeretetre vágyott, amit eddig soha senkitől nem kapott meg.


- Akkor talán ezt kellene tenned.


- Nem - szipogta a lány -, ez lehetetlen.

Cyn nem bátoríthatta Sherylt, hogy tartsa meg a gyermeket, ezzel túllépte volna a hatáskörét. Csupán a lehetőségeket vázolhatta a tanácsadáson megjelenő lányoknak.


- Ha a házasság szóba sem jöhet - mondta -, és nem akarod elvetetni a gyereket, viszont úgy gondolod, egyedül képtelen lennél felnevelni, még mindig megszülheted, aztán örökbe adhatod.


- Tetszik az ötlet - mondta Sheryl, és felugrott a székről. Az ablak és a Cyn íróasztala közötti keskeny területen kezdett fel-alá járkálni. - Ha tudnám, hogy a kisbabám olyan házaspárhoz kerül, akik szeretik egymást és a babát is, az nagyon jó lenne. Csakhogy a szüleim sosem engednék meg, hogy kihordjam a terhességet. Ez minden velem kapcsolatos tervüket lerombolná.


- Neked milyen terveid vannak saját magaddal kapcsolatban?

Sheryl megtorpant, és kissé zavarodottan pislogott az asszonyra.


- Semmilyenek.


- Nos, akkor ezen sem ártana elgondolkodni. - Cyn felállt, és megkerülte az asztalát. Kezét a lány vállára tette. - Nagyon szívesen veled megyek „villámhárítóként”, amikor a szüleiddel közlöd a hírt. De nem muszáj még ma döntened - hozzá sietve.

Látva, hogy milyen riadalom fogja el Sherylt egy ilyen beszélgetésnek már csak az említésére is, úgy vélte, Davenportéknál a gyereknevelés szent terrorként működhetett, amivel azt érték el, hogy félelmet és rettegést csepegtettek legkisebb lányuk lelkébe.


- Még van idő. Csupán néhány napja derült ki, hogy terhes vagy. Adj magadnak egy hetet, esetleg kettőt, hogy hozzászokhass a gondolathoz és végiggondolhasd a lehetőségeket. - Elvett egy névjegykártyát az asztalról, és a fiatal lány nyirkos tenyerébe nyomta. - Addig is nyugodtan hívj, ha kérdésed lenne, vagy egyszerűen beszélgetni szeretnél. Rendben?

Sheryl nagyot sóhajtott, aztán bólintott.


- Rendben. És köszönöm, hogy meghallgatott.


- Megtaláljuk a legjobb megoldást. Majd meglátod.

A lány kételkedni látszott, de engedelmesen elköszönt, majd kiment az irodából. Cyn fáradtan visszarogyott a székébe, az asztalra könyökölt, és a tenyerébe temette az arcát. Tim halála óta még volt ennyire nehéz hete, ilyen nehéz csütörtökje.

Ezen a héten csupa bonyolult eset került elé. Bár lehet, csupán arról van szó, hogy nincs a megfelelő lelkiállapotban, hogy foglalkozni tudjon velük.

A lehetőségek, amelyeket a bajba jutott fiatal nőknek felkínált, a szokásosnál is banálisabban hangzottak... és merőben elméletinek tűntek.

Milyen alapon intse óvatosságra és megfontoltságra őket szexuális téren, ha ő maga sem tanúsította egyiket sem, amikor Worth-szel ágyba bújt? A „pillanat hevében”. Erre nincs mentség.


- Mrs. McCall?

Fáradtan lenyomta a házibeszélő gombját.


- Igen? - Azt hitte, aznapra Sheryl Davenport volt az utolsó páciens.


- Dr. Masters szeretne beszélni önnel.

Az asszony visszanyelt egy ingerült mondatot, de egyetlen épkézláb kifogás sem jutott az eszébe, amivel kimenthetné magát.


- Küldje be, kérem.


- Hát szia! - robbant be az ajtón a férfi. Hihetetlenül jól állt neki a fehér köpeny.


- Szia, Josh. Hogy s mint?


- Remekül. - Masters az asztal szélére huppant, gyakorlatilag sarokba szorítva a nőt. - Te viszont elég lestrapáltnak látszol.


- Nehéz hetem volt.


- Azt hittem, az a múlt hét volt.


- A múlt hét is strapás volt.


- Hívtalak szombat este. Édesanyád mondta, hogy elutaztál egy rövid nyaralásra.


- Igen, de azt kell mondjam, nem sikerült valami fényesen.


- Nem hívtál vissza.

A nő mindennél jobban utálta, ha vele védekező álláspontra kényszerítik, a férfi ellenben imádott ilyen helyzeteket teremteni.


- Talán még emlékszel, hogy legutóbb összevitatkoztunk


- Emlékszem. A szexuális életed volt a vita tárgya. Illetve annak hiánya.

Cyn hirtelen mozdulattal felszegte az állát.


- Ugyan miből gondolod, hogy én bármiben is hiányt szenvedek? - kérdezte jeges hangon.

A fensőbbséges vigyor egy szempillantás alatt eltűnt az orvos arcáról, és a nő ettől némileg jobban érezte magát. Felállt, megkerülte a férfit, és a retiküljéért nyúlt.


- Épp menni készültem. - Lekapcsolta az irodai világítást, és szélesre tárta az ajtót.


- Igen, persze, jövök én is. - Masters kiskutya módjára ballagott a nyomában a várószobán át.

Mire kiértek a folyosóra, összeszedte magát. Kezét a nő könyöke alá csúsztatta.


- És megbocsátottál már annyira, hogy vacsorázni gyere velem?

Cyn inkább tűrte volna, hogy bambuszrudakat verjenek a körmei alá, mintsem hármasban kelljen töltenie egy estét a doktorral és kolosszális egójával.


- Nem bánom - felelte, amivel ismét káprázatos vigyort csalt Josh arcára. - Mikor?

Mégsem hagyhatja, hogy Worth Lansing, az a szuperhím azt higgye, szexuális jótékonykodásra szorul!

KILENCEDIK FEJEZET

A férfi már ott volt náluk, amikor hazaért. Midőn a sarkon befordulva észrevette a sportkocsit, elnyomott egy fergeteges, úrinőhöz méltatlan káromkodást. Hát nincs ennek bőr a képén?! Ha beszélni akarna vele, visszahívta volna.
Kedélyállapotán az sem javított, hogy Worth és a fia a dolgozószoba padlóján hempergőzött, amikor belépett. Retiküljét és irattáskáját egy székre hajítva mosolytalanul, homlokát ráncolva figyelte a családias jelenetet.


- Szia, anyu! Worth van itt!


- Azt én is látom.

A férfi a hasán fekve, legyőzötten nyúlt el a padlón. Brandon a hátán ült, a fejét és a vállát csépelte egy Nerf baseballütővel.


- Remélem, azért jöttél, hogy megments - szólt hátra a válla felett a férfi. Sikerült megfordulnia. Marokra fogta a fiúcska ruháját a derekánál, annál fogva emelte a magasba. Brandon lába és keze kalimpált a feje fölött. A gyerek sikongatott a gyönyörűségtől. Worth arcszíne padlizsánlilásra váltott az erőlködéstől.


- Atyaisten, de nehéz vagy! - lihegte összeszorított fogakkal. - Amikor kisbaba voltál, simán kinyomtalak és akár órákig a levegőben tartottalak.

Visszaeresztette a fiúcskát a padlóra. Brandon mérhetetlen élvezetére látványosan ülőhelyzetbe tornázta magát, aztán úgy tett, mint aki levegőt kapkod.


- Még egyszer, Worth! Vágy inkább a sarkamnál fogj, és úgy emelgess!


- Hadd szusszanjon, Brandon! Elfáradt! - szólt rá akaratlanul is éles hangon az anyja. A fullánkos megjegyzés azonnal véget vetett a vidám hangulatnak Brandon megbántva és értetlenül nézett fel rá.


- Egy kicsit később - borzolt bele a fiú hajába a férfi. - Segíts felállni! - A gyerek a kezét nyújtotta és Worth lábra kászálódott. - Szia! - mondta Cynnek, miközben pólója alját, ami valahogy kiszabadult a birkózásban, visszagyűrte a nadrágjába.


- Helló!


- Hogy vagy?


- Jól. És te?


- Én is.


- Anya hol van?


- Átszaladt Charlie-ért, hogy bemutathassa.


- Vagy úgy.

Cyn látni sem akarta a férfit, most mégis képtelen volt letépni róla a pillantását. Egyenesen az edzőteremből jöhetett, mert ősrégi farmer, kifakult póló és szakadt mokaszin volt rajta, zokni viszont nem. A haja összevissza állt, ami nyilvánvalóvá tette, hogy letekert ablakokkal robogott ide a kocsiján.

A helyzet úgy kívánta, hogy mélyen a szemébe nézzen, de az asszony - a könnyebb ellenállás irányába haladva - inkább kerülte volna a férfi tekintetét. Annak szeme azonban - mint két kék lézernyaláb - nem eresztette az övét.

Egymás hosszas méricskélésének Ladonia megjelenése vetett véget, aki büszkén terelgette befelé választottját. Miután a bemutatás lezajlott, a két férfi kezet fogott.


- Charlie, ha valaki, te aztán megértheted: a szívem romokban hever - sóhajtott fel teátrálisan Worth. - Évekig evett a fene ezért a nőért.

Ladonia szeretetteljesen megpaskolta az arcát.


- Bocs, Worth. De Charlie olyan nagyon szexi, hogy nem tudtam ellenállni neki.

A bejelentésével azt érte el, hogy Charlie fülig pirult, Worth kacagásban tört ki és Cynthia azt kívánta, bár neki is nevethetnékje lenne. De csupán halovány mosolyt tudott az arcára varázsolni.


- Charlie szeretne elvinni valahová - folytatta Ladonia - cserébe azért, hogy olyan sokszor nálunk vacsorázhatott. - Vagyis nem egyszer ült itt az asztalnál, mielőtt a lányát kész tények elé állították - Cynthia, drágám, most, hogy befutott Worth, már nem kell egyedül vacsoráznod Brandonnal...


- Szerintem Worth-nek más tervei voltak a mai estére.


- Hogy őszinte legyek, az járt a fejemben: Mi lenne, ha mindenkit meghívnék egy hamburgerre? Mit szólsz hozzá, Ladonia? És te, Charlie?


- Ami Ladoniának jó, az nekem is megfelel. - dörmögte barátságosan Charlie.

Az asszony a vőlegényébe karolt.


- Ha neked úgy is mindegy, Worth...én inkább kettesben tölteném az estét a párommal.

A fiatal férfi buja pillantással méregette.


- Ó, te kis dévaj pillangó! Istenem, bárcsak lecsaptam volna rád, amíg még lehetett! - Azzal baráti ölelésébe vonta az asszonyt.

Pár perccel később a szerelmespár távozott. Cyn Worth-re nézett, és feszengve azt mondta:


- Ne érezd úgy, hogy kötelességed vacsorázni vinni minket.


- De szeretném. Ezért jöttem.


- A körülményeket tekintve, Worth...


- Milyen körülményeket? - Az ártatlan hangon feltett kérdés sértőbb már nem is lehetett volna. A nő foga megcsikordult. Mostantól fogva mindig minden úgy lesz, ahogy ez a férfi diktálja? - Brandon, mi lenne, ha átugranánk a McDonald's-ba?


- Olcsó kis trükk - morogta szája sarkából az asszony, miközben a fia már kiviharzott a bejárati ajtón Worth autója felé.


- De beválik - villantotta rá a lehető leglehengerlőbb mosolyát a férfi. - De csak ön után, Mrs. McCall.


- Kimegyek a játszótérre, jó?


- Kimehetek a játszótérre? Brandon, viselkedj! És egyáltalán, hogy nézel ki? - Néhány gyors mozdulattal végigtörülgette egy papírszalvétával kisfia pofiját, aki már robogott is kifelé. - A csúszdán nagyon vigyázz! - kiáltott utána, nem mintha a gyerek odafigyelt volna. Belátva, hogy semmi értelme szülői intelmekkel ellátni, az anyja nagyot sóhajtott.


- Kávét? - Worth felpattintotta a hőtárolós műanyag poharak fedelét.


- Kösz.

Több másodperc is eltelt. Iszogatták a kávéjukat, közben nézték, mit csinál Brandon a játszótéren. Egy vele egykorú kislánnyal ugyanakkor ért a csúszda mászókájának aljába. Lovagiasan félreállt, és hagyta, hogy a kislány kapaszkodjon fel előbb.


- A női szívek ismerője akció közben - jegyezte meg kuncogva a férfi.


- Remélem, nem.

Worth a makulátlan kirakatüvegről a nőre kapta tekintetét. Cyn mosolytalan arcát vizslatta, mielőtt - nem is akarta palástolni haragját - azt mondta:


- Tudod, Cyn, ha két ember lefekszik egymással, az általában összehozza és nem szétválasztja őket.

A kioktató hangnem hallatán az asszony dühbe gurult.


- Minden attól függ, hogy miért feküdtek le egymással. Márpedig mindketten tudjuk, miért feküdtél le velem, nem igaz?


- Oké, elismerem. Egy tetűláda vagyok. Az emberi társadalom szemete. A legalacsonyabb életforma, ami csak létezik ezen az istenverte földgolyón. - Csupán csak a sárga-narancssárga támla védte meg a lezuhanástól, amikor haragjában hátravetette magát a székében. - Nagy cselesen elcipeltelek Mexikóba, hogy választ kaphassak a kérdésre, ami már évek óta foglalkoztatott! A kérdésre, hogy vajon milyen az ágyban a legjobb barátom kedves felesége.

A combjára ütött, mérgesen kifújta a levegőt, majd elfordította a fejét. Nem sokkal később azonban újra rendesen felült, és alkarját az asztalra fektette.


- Nos, miután tisztáztuk, hogy én miért feküdtem le veled, beszéljük meg azt is, hogy te miért feküdtél le velem.


- Tessék?


- Jól hallottad. Téged mi vitt rá?


- Én...


- Az ember azt hinné, bizonyára te is kíváncsi voltál a szexuális teljesítményemre.


- Én soha...


- Ó, valóban? Soha? Egyszer sem? Soha nem figyeltél oda, amikor Tim a szexuális hőstetteimről mesélt, és nem tűnődtél el rajta, vajon tényleg olyan jó vagyok-e az ágyban, mint mondják? Nem akartál magad meggyőződni róla?


- Undorító vagy! - Cyn a táskájáért nyúlt, a vállára igazította a szíját.

De mielőtt kicsusszanhatott volna a székéből, Worth átnyúlt a kiürült turmixospoharak fölött, és elkapta a karját.


- Ugye milyen sértő a feltételezés?

Nem is annyira a férfi szorítása, hanem kedves hangja bírta maradásra a nőt. Visszaereszkedett a székre, és leakasztotta válláról a táskáját. Hosszú perceken át szótlanul meredtek egymásra. Cyn sütötte le előbb a pillantását.


- Igazad van, sértő.


- Nagyon is - bólintott lassan a férfi.

Az asszony a viharvert asztalra könyökölt, arcát a tenyerébe temette.


- Worth, annyira sajnálom - mondta végül. - Fogalmam sincs, mi ütött belém.

A férfi nevetésére felkapta a fejét.


- Ütni nem ütöttelek!

Cyn elvörösödött, és újra lehajtotta a fejét.


- Nem lett volna szabad mindenért téged okolnom. Bűnbakot kerestem. Azzal, hogy téged hibáztattalak, úgy éreztem, a saját lelkiismeretem felszabadul.


- A lelkiismereted? Ilyen borzalmas lett volna, amit tettünk?


- Bűntudatom van miatta, igen.


- Miért, Cyn?


- Természetesen a férjem miatt.


- Tim halott. És a szükségesnél lényegesen több időt töltöttél a gyászolásával. Nem, nem azért van bűntudatod, mert ágyba bújtál egy férfival. Még csak nem is azért, mert történetesen én voltam az a férfi. - Worth lehalkította a hangját. - Hanem azért, mert annyira élvezted.

Az asszony az alsó ajkába harapott.


- Igazam van?

A nő boldogtalanul bólintott.


- Cyn - mondta lágyan Worth és megfogta a kezét -, Tim sem várná el tőled, hogy magányosan élj. Végtére is csupán huszonhét éves voltál, amikor meghalt. Vagy úgy tervezted, erényövben éled le a hátralévő életedet?


- Nem, csak nem számítottam rá, hogy a „visszatérésem” ilyen eget rengető lesz. Nem is gondoltam volna, hogy ennyire gátlástalan tudok lenni. De most bebizonyosodott, hogy hajlamos vagyok az efféle viselkedésre.


- Vagyis az ajtó tárva-nyitva állt, és én, a nagy, gonosz farkas belopakodtam és kihasználtam a helyzetet.


- Dehogyis! - vágta rá a nő, és nyomatékosan megrázta a fejét. - Nem használtál ki semmit és senkit. Ha akartam volna, akkor elejét vehetem a dolognak.


- Köszönöm, hogy ezt mondod - mosolygott gyengéden Worth.


- Az utóbbi időben végtelenül elégedetlen voltam az életemmel. Kínálkozott egy lehetőség, és én azonnal rávetettem magam anélkül, hogy számításba vettem volna a lehetséges következményeket. - Keserűen hozzátette: - Azt kívántam, bár történne valami, de azt álmomban sem gondoltam, hogy egyéjszakás kapcsolatba keveredem veled.

A férfi elfintorodott.


- Muszáj ezt a kifejezést használnod rá, az istenért?!


- Miért? Minek lehet ezt még hívni?


- Nem tudom, de így olyan szívtelennek hangzik. Bőven volt részem egyéjszakás kalandokban. És, hidd el, Cyn, ami köztünk történt, azt nem a hormonjaim diktálták. Az egész innen indult - mutatott a fejére -, és hosszasan elidőzött itt - mutatóujjával a szívére bökött -, mielőtt övön alul bármi megmozdult volna.

Megkönnyebbült sóhaj tört fel az asszony tüdejéből.


- Én is így vagyok vele.


- Akkor ne beszélj ostobaságokat! Te is jól tudod, többet jelentesz nekem, mint egy könnyűvérű kis nőcske, akit bármelyik bárban összeszedhetek.

Cyn attól félt, hogy az érzelmek, amelyek napok óta fojtogatták és gyötörték, most könnyek formájában fognak felszínre törni. Hogy ezt megakadályozza, gyorsan témát váltott, abban a megnyugtató tudatba kapaszkodva, hogy Worth érzelmei - a történtek ellenére - mit sem változtak irányában.


- Jut eszembe... anya bejelentette, hogy férjhez megy.


- Nem örülsz neki? Kérsz még kávét?


- Nem, kösz. Persze, hogy örülök, de ez újabb változást jelent, amihez hozzá kell szokni. - A férfira nézett, aztán a homlokát ráncolta. - Nagyon önzőnek tartasz?


- Elhanyagolható mértékben.


- Utálom magam, amiért így érzek 


- Ne tedd! Roppant emberi.


- Múlt szombat óta nem kérdéses, hogy vannak emberi tulajdonságaim is, nem igaz?

Brandon szaladt be a játszótérről. Ivott egy kis vizet az ivókútnál, odaintett nekik, s már robogott is kifelé.


- Kiköpött Tim.


- Igen - ismerte el az anya szeretetteljes mosollyal.

Worth megszorította a kezét, amit még mindig a tenyerében tartott.


- Cyn, tudnod kell, hogy akkor éjjel egyáltalán nem gondoltam Timre. - Tekintete megértésért esdekelve a nőét kereste. - Ha egyszer is eszembe jut, egy ujjal sem érek hozzád. Mert akkor csak a feleséget láttam volna benned, nem pedig a nőt, akitől feláll...


- Worth!


- Így volt. Köss bele, amibe akarsz. De az kétségtelen, hogy akkor és ott elég látványosan kívántalak. És egyértelmű fizikai jelei voltak, hogy te is hasonlóképpen érzel. Ebben megállapodhatunk?


- Igen. - suttogta az asszony.


- Akkor éjjel, amikor a karomban tarthattalak, a bőrödet érinthettem, beszívhattam a hajad illatát, a szádat csókolhattam, csak és kizárólag az járt fejemben, hogy szerelmeskedni akarok veled. Nem volt ott más, Cyn. Csak te meg én. Együtt tudsz élni ezzel a gondolattal?

Az emlékeket felkavaró és újjáélesztő vallomás hatására a nő olyan transzba került, amiből semmi sem tudta kirángatni. Semmi, kivéve a fiát, aki lehorzsolt, vérző tenyérrel állított be: rosszul sikerült a földet érés, amikor ”ejtőernyőst” alakítva kiugrott a hintából.

Amikor hazaértek, Ladonia még nem volt otthon. Worth nagylelkűen felajánlotta, hogy segít az akkora már fáradt és nyűgös Brandont lefürdeni és ágyba dugni.

A fiúcska hősiesen tűrte, hogy anyja fertőtlenítőszerrel végigtörölgesse mindkét tenyerét.


- Meg sem remegett a szája széle. Egyedül neked köszönhető, hogy olyan „férfias” volt - mondta az asszony, amikor behúzta maguk mögött fürdőszobájának ajtaját. - Ha nem lettél volna itt, már rég bömbölt...

Worth az ajkára szorította a száját. Cynt te felkészületlenül érte a támadás.

A férfi csókja lágy volt, és cseppet sem követelőző. Hagyott időt a nőnek, hogy eldöntse, akarja-e viszonozni, vagy sem. Bár Cyn az előszoba falának tántorodott, s a gyomorszája összeszűkült, mégsem engedte, hogy ennél tovább jussanak.


- Ne csináld ezt, Worth!


- Mi bajod a baráti puszikkal? - suttogta a nő nyaka hajlatába. Ujjai finoman végigfutottak blúzának kivágásán, keze éppen csak érintette a mellét.


- Nagy általánosságban semmi! - Cynthia ellépett a férfi közeléből, és a lakás jobban megvilágított, semleges területe felé menekült.


- Ezek szerint mi nem olyanok vagyunk, mint az átlag?

Az asszony beért a dolgozószobába, és felkapcsolt még egy lámpát.

- A szombat éjjel mindörökre megváltoztatta a barátságunkat, Worth. Tényleg nem fogtad fel, vagy csak hülyének tetteted magad?


- Szerintem kettőnk közül inkább te viselkedsz ostobán. Azért mert szexeltünk, miért ne maradhatnánk barátok?


- Mert nem!


- De miért?!

Cyn dühösen masszírozta a tarkóját, és a fogai között szűrte át a szavakat:


- Mert ez nem így működik, azért! Mert ez mindent...érted?... mindent!... megváltoztat! Fáj, hogy nekem kell kimondanom. És még jobban fáj, hogy elveszítettem egy igaz barátot, de ettől a tény még tény marad. Feláldoztuk a barátságunkat egy...egy...ilyen izén...


- Mondd ki bátran: a szerelem oltárán. És olyan szeretkezésben volt részünk, amilyet addig még egyikünk sem tapasztalt! - Worth szemlátomást kezdett kifogyni a béketűrésből. - Igazából ez fáj?

Az asszony hátat fordított neki, és szórakozottan piszkálgatta a figurákat, melyeket anyja és Charlie felállított sakktáblán hagyott.


- Te férfi vagy, én pedig nő.


- Ezzel eddig is tisztában voltam, Cyn.


- Talán a hormonjaink miatt, de másként reagálunk bizonyos élethelyzetekben.

Worth megragadta a vállát, és maga felé pördítette.


- Nem vagyok annyira bunkó, mint amilyennek te képzelsz - mondta higgadtságot erőltetve magára. - Négy napja én is ugyanezen a problémán rágódom. És sajnos arra a megállapításra jutottam, hogy szerinted nem lehet ott folytatni a barátságunkat, ahol abbahagytuk.


- Így van - bólintott könnyeit nyeldekelve Cynthia. - Nem lehet.


- Tévedsz! Mindent lehet. Ez csak elhatározás kérdése.

A nő a fejét ingatta.


- Én ebben nem hiszek, Worth.


- Figyelj! - lépett közelebb a férfi, és ujjaival a nő hajába túrt. - Megígérem, hogy szóba sem hozom a dolgot, ha te úgy akarod.


- De a gondolatainknak nem parancsolhatunk!


- Ugyanezen oknál fogva az sem bűn, amit „elkövettünk”... hacsak nem akarod feltétlenül bűnnek látni. Mostantól fogva valahányszor eszembe jut, milyen selymes a bőröd érintése, azonnal valami másra gondolok... mondjuk egy pár büdös zoknira... vagy hasonlóra...

Cyn kételkedni látszott, bár semmire sem vágyott jobban, mint hogy valaki megnyugtassa.


- Leginkább az viselt meg, hogy úgy éreztem elveszítettem a legjobb barátomat.


- Engem is ez bánt.


- A héten többször is szükségét éreztem, hogy felhívjalak...


- De mégsem tetted meg, mert olyan átkozottul csökönyös vagy.


- Mindezek ellenére, Worth... én nem hiszem, hogy ezt így folytatni lehet. Bármilyen becsületesek is a szándékaink.

- Miért ne lehetne folytatni, ha lélekben felkészülünk rá? Vegyük például a mai estét: amikor azon kaptam magam, hogy folyamatosan a melledet bámulom, különböző emlékképek villantak fel előttem. De nem foglalkoztam velük. Adj még egy kis időt, és már arra sem fogok emlékezni, milyen imádnivaló volt a melled, amikor csókolhattam. - majd gyorsan hozzátette -, és már el is felejtettem, milyen kéjesen nyögdécseltél orgazmus közben.


- Ha úgy akarod, akkor ezeket a pillanatokat mindörökre száműzöm az emlékezetemből.

Az asszony inkább köhögést tettetett, de soha be nem vallotta volna, hogy már az emlék hatására is elgyengül. A szíve viszont fájón, hevesen dobogott.


- Még gyakorolnom kell - ismerte el a férfi, és ujját a nő nyakára tapasztotta, oda, ahol egy ér szaporán lüktetett. - De minden csak önuralom kérdése.


- Próbálok megfeledkezni róla.


- Sikerrel?


- Részben.


- De azért emlékszel bizonyos dolgokra?


- Hmmm... - bólintott a nő, már amennyire a tarkóját tartó férfikéz engedte.


- Például mire? - faggatta suttogva Worth. - Arra, hogy élvezetünket leltük egymásban? És tökéletesnek tűnt minden? - A homlokát a nőéhez nyomta. - Jaj, Cyn, erre a részre én is jól emlékszem.


- Szerintem helyesebb, ha a felejtésre koncetrálunk.


- Igaz.

Nem engedte el az asszonyt, de nem is húzta közelebb magához. Kis idő múltán mindkettejük légzése lecsillapodott.


- Figyelj, Cyn - próbált az érzelmeire hatni. - a barátság hosszú évei várnak még ránk. És a barátságot nehezebb fenntartani, mint a szerelmi viszonyt. A régi kapcsolatunkat nem rúghatjuk fel egyetlen fantasztikus éjszaka miatt, nem igaz?

A nő a férfi ingébe temette az arcát.


- Miért kellett megtennünk? - motyogta.


- Magával ragadott minket a romantikus hangulat. - Worth bátorítón megsimogatta az asszony hátát. - A trópusokon már csak így megy. Minden olyan átkozottul csábító. És „ütős”, mint a koktéljaik Az ember belekóstol, nem érez semmit, aztán azon veszi észre magát, hogy már padlót is fogott. - Szorosan magához ölelte, lassan ringatta egy csak általuk hallott dal ritmusára. - A tenger és a napsütés hatására megbolondultak a hormonjaink, Cyn. Ráadásul a szobán is osztoznunk kellett. Ez a kombináció végképp betett az érzékeinknek, minek következtében meztelenül kötöttünk ki ugyanabban az ágyban.


- Így gondolod?


- Csak így történhetett. Korábban soha nem kívántuk meg egymást.


- És ezután sem fogjuk.

A férfi vonakodott egyetérteni, csupán morózusan bólintott.


- Nem engedhetjük, hogy mindez hatással legyen a barátságunkra. Végtére is nem vagyunk idegenek egymás számára, egészségügyileg sem jelentünk veszélyt a másikra. Nem is estél teherbe...

Hirtelen a két karjánál fogva megragadta a nőt, és eltolta magától. Hosszasan fürkészte a pillantását, mielőtt tekintete lejjebb vándorolt a hasára.


- Vagy igen?

Cyn kitépte magát a szorításból.


- Úristen, dehogy! - reménykedett.


- Na, látod?! Akkor folytathatjuk ott, ahol abbahagytuk. - vágta rá boldogan Worth.

Minden erejével azon volt, hogy felvidítsa az asszonyt, és valamiképp csillapítsa az idegességét. Ehelyett sikerült felbosszantania. Cyn eleinte még úgy érezte, hogy az az egy-két kedves szó jót tesz az önbecsülésének. Bűntudata is enyhült, miután a férfi többé-kevésbé elfogadható magyarázatot adott a viselkedésükre. De a végén mindent elrontott azzal, hogy „Semmiség!” felkiáltással lezártnak tekintette az ügyet annak bizonyosságával, hogy még magáénak mondhatja a barátságát. Akaratlanul is olyan - mélyen titkolt - érzelmeket piszkált fel benne, amelyekről legszívesebben sem vett volna tudomást. De kutya legyen, ha ezt bevallja!


- Ó, Worth, micsoda megkönnyebbülés, hogy te is így érzel - pihegte, és ragyogó mosolyt villantott a férfira. - Most már elmondhatom: jó híreim vannak!


- Jó híreid?


- Josh... tudod, az a jóképű, gazdag nőgyógyász, akiről már meséltem... emlékszel, nem? Még mindig hajt rám. Ma délután beállított az irodámba, és vacsorára hívott holnap estére.

A férfi mosolyánál csak a megkötött beton lehetett rugalmasabb.


- Remek Mert ő a „Nem!” választ nem tekinti válasznak.


- Hál' istennek! - Cyn csábosnak szánt mozdulattal a nyaka elé kapta a kezét, és idétlenül vihorászni kezdett.


- Az én szerelmi életem is fellendülőben van. Úgy döntöttem, megbocsátok Gretának.

A nőnek torkán akadt a kacaj, majd végleg elhalt.


- Greta az, aki...


- Múlt héten felültetett. Azóta próbálja visszakönyörögni magát.


- Vagy úgy.


- Az a legjobb abban, ha az ember pofára esik - szögezte le Worth -, hogy onnan már csak felfele vezet az út.


- Valóban, szerintem is. - Cyn felemelte a kezét, és látványosan a karórájára pillantott. Lelki szemei előtt az a kép lebegett, amint ugyanezzel a mozdulattal, a nyakánál fogva, egy forró olajjal teli üst fölé lógatja a férfit. - Úristen, nézd csak, hogy elszaladt az idő! Remélem, bízhatok annyira Charlieban, hogy időben hazahozza anyát. - Ásítást tettetve, a szája elé emelte a tenyerét. - De inkább nem várom meg. Fáradt vagyok, pihennem kell.

Worth sarkon fordult, és máris a bejárati ajtó felé fordult.


- Nem kell nekem kétszer mondanod - morogta maga elé.


- Hogyan? Nem hallottam, Worth.


- Csak annyit mondtam, hogy holnap nekem hosszú napom lesz, már rég ágyban kellene lennem.


- Megharagudtál valamiért? Dühösnek tűnsz.

A férfi olyan energikusan lépkedett, hogy az asszony nem tudott lépést tartani vele. Aztán szabályosan beleütközött, amikor az váratlanul megfordult az ajtó előtt.


- Nem, nem vagyok dühös! Miért is kéne dühösnek lennem?!


- Én sem látok rá semmi okot.


- Sietek haza, ez minden. Kösz, hogy felhívtad rá a figyelmem, milyen későre jár. Még telefonálnom kell Gretának, hogyan is legyen a holnap este. - Közelebb hajolt, és suttogva folytatta: - Nem mintha számítana, mivel kezdünk.

Cyn ha akarta, se tudta volna félreérteni, de átfutott az agyán, hogy alig egy hete még jót nevetett, vagy legalábbis viccesen tudta volna felfogni a férfi szexuális kilengéseit.


- Érezd jól magad! - vetette oda könnyedén.


- Azon leszek. - Worth összeütötte két tenyerét. - erről jut eszembe... hazafelé még be kell ugranom a gyógyszertárba. Azért, mert szombaton ennek semmi jelét nem adtam, attól még van bennem felelősségérzet. Akinek annyi nője van, mint nekem... érted, ugye? Az ember soha nem lehet elég óvatos.

Korántsem lenne ilyen jóképű, ha gyökerestől tépném ki minden egyes haja szálát, gondolta az asszony.



- Kösz, hogy beugrottál, Worth, és tisztázhattuk a közös problémánkat.


- Volt közös problémánk? Ja, arra gondolsz, ami Mexikóban történt?! Én már meg is feledkeztem róla - mondta vállvonogatva.


- Én is!


- Ne üvölts, Cyn! Karnyújtásnyira állok tőled.


- Csak azt mondom: örülök, hogy barátok maradunk.


- Barátok, na persze. Akár mérget is vehetsz rá. Egy kis szalmában hempergőzésnél több kell ahhoz, hogy két ilyen jó cimbora, mint mi ketten, eltávolodjon egymástól.

Az asszony a fogait kivillantva mosolyogni próbált, de csak egy vicsorításra futotta.

 
- Milyen szépen megfogalmaztad!


- Nem te voltál az, aki egyéjszakás kalandnak nevezte?


- Az volt, nem?


- De igen. Jó éjszakát!


- Jó éjszakát!


- Hoppá, ezt majdnem elfelejtettem! - A férfi a széldzsekije zsebébe túrt, előrángatott kismillió papírfecnit, és a levegőbe szórta. Hópelyhekként szállingóztak le a padlóra.


- Mi ez?! - kiáltotta Cyn.


- A csekk, amit voltál szíves postán elküldeni a költségeid fedezésére.


- Szeretném kifizetni a magam részét.


- Már megtörtént - mondta Worth hányingert keltő vigyorral.

A nő a férfi orrára és ütött-kopott mokaszinjára csapta az ajtót. Magában füstölögve betrappolt a hálószobába. Próbált egyetlen jó okot találni arra, miért is ne menjen át rögtön önsajnáló, szenvelgő bőgőmasinába.

A fia boldog és jól nevelt gyermek. De nincs apja, és ez feltehetően a későbbi életére is kihat. Az anyja férjhez megy, aminek ő örül ugyan, de ha Charlie-hoz költözik, komoly űrt hagy maga után ebben a házban.

Holnap péntek, egy pocsék hét utolsó munkanapja. Csakhogy ez egyben azt is jelenti, hogy már csupán egyetlen nap választja el a tolakodó dr. Josh Mastersszal való, a háta közepére sem kívánt randevútól.

Sírva fakadt.

TIZEDIK FEJEZET

Ladonia ragyogó barna szeme még fényesebben csillogott, amikor a hálószobájában várta, hogy elkezdődjék második esküvőjének szertartása.


- Gyönyörű vagy, anya! - bukott ki Cynből az őszinte és büszke vallomás. - Ez a ruha abszolút telitalálat. Mintha egyenesen egy Fitzgerald-regényből léptél volna elő.

Az arany-bézs színű, testhezálló felsőrész zsorzsett anyagát a vállaknál gyöngyök díszítették.

A harang alakú szoknya a csípőre feszülő széles övről fodrozódott alá. Egy ilyen ruha bármely más nőn kész katasztrófa lett volna, de Ladonia annyira karcsú volt, hogy nyugodtan felvehette.


- Köszönöm, kislányom. Te is rendkívül csinos vagy.

Cynthia ruhája az anyjáénál valamivel mélyebb aranyszínben játszott, de ugyanolyan romantikus és nőies volt. Semmiben nem emlékeztetett azokra a jól szabott kosztümökre, amelyeket általában a klinikán hordott.

A nappaliban magnóról csendült fel a zene.


- Ó, istenem! - lehelte Ladonia, és nagyot hajtott.


- Ideges vagy?


- Egy kicsit. Igen. Szerinted jó lesz ez a fülbevaló?


- Tetőtől talpig tökéletes vagy.

Még mindig az anyja fülében lévő gyémánt gömböcskéket nézegette, amikor halk kopogás hallatszott az ajtó felől. A tiszteletesre számított, ezért döbbenten hátrált néhány lépést, amikor Worth-szel találta szemközt magát. Észvesztően jól mutatott a háromrészes öltönyében és kék ingében.


- Mit keresel itt?


- A menyasszonyért jöttem. - A férfi tekintete Ladoniára vándorolt. Elfüttyentette magát. - Most sajnálom csak igazán, hogy lecsaptak a kezemről!

Belépett a szobába Cyn mellett, aki még nem tért magához a sokktól, hogy két hét után újra látja a férfit. Közben egyetlenegy szót sem váltottak. Régebben hetente legalább egyszer telefonáltak egymásnak, ha volt fontos közlendőjük, ha nem.


- Ezt a vőlegény küldi, aki... nem szívesen ismerem el, de ami tény, az tény... nagyon jól néz ki szmokingban. Bár, ha jól láttam... kissé citeráznak a térdei.

Ezzel átnyújtott Ladoniának egy aranysárga rózsákból és fehér orchideákból kötött, rezgővel díszített virágcsokrot.


- Imádnivaló ember! - pihegte a menyasszony. Tekintete elfátyolosodott, amint szeretetteljesen nézegette a csokrot.


- Megütötte a főnyereményt! - Worth magához nyalábolta az asszonyt, majd ugyanolyan hirtelen el is engedte. - Mehetünk, szerelmem?

A karját nyújtotta, és Ladonia elegáns mozdulattal a könyöke hajlatába csúsztatta a kezét. Megfordultak. Cynthia állt előttük.


- Azt hiszem, jobb, ha nem várakoztatjuk tovább a őket, kislányom. Charlie a végén még azt hiszi, hogy cserbenhagytam.


- Mit keres itt Worth?


- Ő fog a vőlegényemhez kísérni. - Kedvesen megütögette a férfi karját, majd boldog mosollyal nézett fel rá.


- Miért?


- Mert megkértem rá - felelte Ladonia. - Volt olyan szíves és elvállalta, és én akkor sem lennék boldogabb, ha a saját fiam „adna át” a leendő férjemnek. De most már igazán nem késlekedhetünk, a vendégek nyugtalankodni fognak.

Cyn sarkon fordult. A klasszikus esküvői bevonulásokhoz képest talán kissé gyors és határozott léptekkel ment végig az előszobán. A nappali ajtajánál lefékezett. Bevárta anyját és Worth-t, majd a zene ritmusához igazítva lépteit, elindult a tiszteletes és Charlie felé, akik a kandalló előtt álltak.

Különös figyelmet fordított a dekorációra, örömmel látta, hogy a redőnyrések közt beszüremlő fényben a szoba igazán romantikus benyomást kelt. Rózsacsokrok illatoztak mindenütt. A dohányzóasztalon egy hatalmas kristályvázában kálák díszelegtek. A kandallópárkányt zsákból és páfrányból font füzér és vanília illatú templomi gyertyák hunyorgó lángja ékesítette.

Charlie két fia, két menye, valamint unokái serege a kanapékon és a székeken foglalt helyet. Az egyik idősebb kislányt bízták meg azzal, hogy felügyeljen Brandonra. Cyn erőltetett mosolyt villantott Josh Mastersra, amikor elhaladt mellette.

Az anyja ragaszkodott a meghívásához, hogy „meglegyen az egyensúly”.

Cynthia megállt a neki kijelölt helyen. A tiszteletesre nézett, de a szeme sarkából észrevett egy ismeretlen nőt, aki az egyik kanapé karfájára telepedett.

Előzőleg Charlie minden rokonát bemutatták neki, így elképzelni sem tudta, ki lehet a későn jövő. De aztán meglátta, hogy a nő Worthre kacsint, aki az anyját a vőlegényéhez kíséri.

Nem elég, hogy idepofátlankodott egy ilyen családi, bensőséges eseményre, még a barátnőjét is magával hozta!

Dühödt pillantást vetett a férfira, aki finoman levette Ladonia kezét a karjáról, megcsókolta, majd Charlie felé nyújtotta. Miután kötelezettségének eleget tett, csatlakozott a partnernőjéhez.

A tiszteletes belefogott a beszédébe, de Cyn számára a szertartás fennköltsége egyszer s mindenkorra odaveszett. Igyekezett anyja és Charlie ragyogó, szerelmes mosolyára koncentrálni, de folyton azon kapta magát, hogy a kanapénál álló párocskát lesi. Egyszer a tekintete Worth-éba ütközött. De ettől kezdve csak a házasulandó párra figyelt.

A ceremónia még a felénél sem tartott, amikor Brandon elunta magát. Anyja minden idegszálával érzékelte, hogy a gyerek fészkelődni kezd, és Charlie unokája semmiképp nem tudja rávenni, hogy nyugton maradjon. Aztán Worth intett, és a kisfiú ott termett mellette. A férfi a fiúcska fejére tette a kezét, aki erre engedelmesen hozzábújt.

Az anyja és a fia is imádja ezt a patkányt!


- Isten és az állam által rám ruházott jogomnál fogva házastársaknak nyilvánítalak benneteket! Charlie Tanton, most már megcsókolhatod a menyasszonyt!

Mindenki tapsolt és összeölelkezett, jókívánságoktól zengett a szoba. Cyn Josh karjában kötött ki. A férfi a száját célozta meg egy csókkal, ami aztán az arcán kötött ki, mert a nő hirtelen mozdulattal elfordította fejét.


- Gyere, bemutatlak Charlie-nak!


- Dr. Masters! Végre megismerhetem! - A férfi arcán őszinte öröm tükröződött, amikor kezet ráztak egymással.


- Részemről a szerencse. Most már; hogy láthattam a menyasszonyát, tudom, kitől örökölte Cyn a szépségét. - Masters Ladoniához fordult, és két tenyerébe zárta a kezét. - Sok-sok boldogságot kívánok az eljövendő életéhez, Mrs. Tanton!

Lehengerlő volt. Viselkedésében a legszigorúbb illemtanár sem találhatott volna kifogást. Egyszerűen tökéletes volt.

Cyn mégis úgy érezte, egyetlen percet sem tud a közelében tölteni.


- Josh, ha megbocsátasz... Megnézem, hogy áll a tálalás.

Miután meggyőződött róla, hogy Brandont lefoglalja és kordában tartja két újdonsült unokatestvére, beviharzott a konyhába. Jelezte a partiszervíz szervezőjének, hogy a vendégek hamarosan átvonulnak az étkezőbe a svédasztalhoz.

Az utolsó simításokat is elvégezte, amikor Worth tűnt fel, barátnőjével az oldalán.


- Engedd meg, hogy bemutassam neked Gretát. Greta, ő Cynthia.


- Annyira örülök, hogy megismerhettelek, Cyn.


- Én is nagyon örülök.

Greta magas volt. Szőke és gyönyörű, nagy keblekkel. Akárha egy svéd fitnesznaptár képekről pottyant volna ide. Ráadásul intelligesnek tűnt szép pofikával. Cyn első pillantásra meggyűlölte.


- Kedves volt tőled, hogy a múltkor elmentél Worth-szel Mexikóba - mondta Greta. - Kár lett volna veszni hagyni azt a két jegyet.


- Eszerint Worth mindenről beszámolt - jegyezte meg pikírten Cynthia a férfira sandítva, aki egy tovasuhanó tálcáról lehalászott néhány olajbogyót tömött a szájába, és ártatlan vigyorral a képén látványos táplálkozásba kezdett.


- Azt mondta, az egyik „ősrégi, de egyben legkedvesebb barátját” vitte magával.


- Most mondd... hát nem egy angyal?! - „Ősrégi és legkedvesebb”? - dühöngött magában az asszony. Készakarva úgy állított be engem, mint valami ütődött nagynénit.


- Ó, csak megtaláltalak! - Josh hangja még el sem hatolt a tudatáig, mire a férfi már tulajdonosi mozdulattal a csípőjére csúsztatta a kezét. A nő észre sem vette, mikor lépett mögé. - Folyton eltűnsz!


- Bocs, de annyi a dolgom! - Ám a figyelmét nem kerülte el, hogy Worth állkapcsa megáll rágás közben. Angyali tekintetű szeme keskeny réssé szűkült. Összehúzott szemöldökkel figyelte az orvos kezét, amely még mindig Cyn csípőjén nyugodott. - Josh, hadd mutassam be néhai férjem jó barátját, Worth Lansinget és a barátnőjét, Gretát.

Mindkét férfi támadóállásba helyezkedett, miközben kezet ráztak.


- Dr. Masters? Nem önről olvastam azt a cikket a D Magazin-ban? - érdeklődött udvariasan Greta, miután nyilvánvalóvá vált, hogy a kötelező kézfogáson kívül egyik férfi sem hajlandó tudomást venni a másikról.

Josh figyelme Greta felé fordult. Cyn kihasználta a kínálkozó alkalmat. Bocsánatkérést mormolva azonnal lelépett, mondván, a többi vendéggel is foglalkoznia kell. Worth mogorván meredt a semmibe.

Többen tósztot mondtak. Pezsgőspoharak emelkedtek a magasba a menyasszony és a vőlegény köszöntésére. A sajtos-ropogós pillanatok alatt eltűnt a tálcákról. Az esküvői tortát felszeletelték és szétosztották. Számtalan fénykép készült.

Boldogság és jókedv vibrált a levegőben.

Cyn maga alatt volt.

Ideje nagy részét az töltötte ki, hogy jó vendéglátó módjára viselkedjék elkerülje Josh tapogatózó mancsait, és próbálja nem észrevenni, milyen hevesen udvarol Worth Gretának.

Amikor már úgy érezte, nem bírja tovább, az anyja mellé lépett, aki Charlie egyik menyével beszélgetett.


- Anya, ugye mindent kikészítettél, csak be kell pakolni a bőröndbe?


- Igen, drágám, miért?


- Maradj a vendégeiddel, amíg csak lehet. Majd én becsomagolok helyetted.


- Ez igazán kedves tőled! Istenien érzem magam. Charlie családja pedig egyenesen fantasztikus. Fenntartás nélkül befogadtak.


- Örülök, bár egy kicsit sem vagyok meglepve. Miért ne örülnének, hogy mostantól a családjukhoz tartozol? Hiszen te vagy a legjobb! Szeretlek, anya.

Összeölelkeztek és megpuszilták egymást. Cyn most döbbent rá, mennyire fog hiányozni az anyja, ha már nem lakik velük. Mindkettőjük szeme könnyes volt, amikor kibontakoztak az ölelésből.


- Gondom lesz rá, hogy a bőröndök útra készen álljanak, amikor bejössz átöltözni.


- Köszönöm, édesem.

Cynnek sikerült észrevétlenül meglógnia Josh elől, pedig a férfi egy párduc vadászösztönével rendelkezett. Otthagyta a vendégsereget, és besietett az anyja hálószobájába.

Ladonia gondosan felkészült. Minden, amit magával akart vinni a kéthetes hawaii nászútra, szépen összehajtogatva feküdt az ágyon. Cyn telepakolta az egyik bőröndöt. Már a másodiknál tartott, amikor dühödt kopogtatás után Worth jelent meg.


- Ha a mosdót keresed...


- Ladonia úgy gondolta, talán elkél egy kis segítség. - A férfi becsukta maga mögött az ajtót.


- Mégis mit tudnál segíteni? Fehérneműt hajtogatni? - Jeges pillantást vetett rá. - Bár ha jobban belegondolok... ehhez biztosan nagyon értesz.


- Cseppet sem - vágott vissza Worth önelégült vigyorral. - Csak azt tudom, hogyan kell levenni a nőkről.

Az asszony felkapott egy fürdőruhát az ágyról, gombóccá gyűrte és belegyömöszölte a bőröndbe.


- Egyedül is elbírok a feladattal, de kösz, hogy ajánlkoztál. Keresd meg inkább Gretelt, mielőtt szegény nagyon elveszettnek érzi magát.


- Greta - javította ki a férfi -, de mire véljem ezt a megjegyzést?


- Olyan ostoba, hogy két kézzel egyszerre a saját fenekét sem találná meg.


- Nincs is rá szüksége.


- Ó, értem én! Majd te megtalálod helyette.


- Két kézzel.


- Nehéz eltéveszteni, elég nagy - morogta Cyn, és egy strandpapucsot hajított a bőröndbe. - Csak úgy, mint minden más szempontból. Apropó, milyen magas is?

Worth hátralökte a zakója alját, és két öklét a nadrágja zsebébe fúrta. Merev testtartásából és gutaütéses arckifejezéséből a nő jól látta, hogy muszáj ilyen módon visszafognia magát, különben a falat kezdené el csépelni. A mellénye keskeny csípőjére feszült. Észbontóan nézett ki. Hogy az ég rogyna rá!


- Szóval ez az a híres dr. Josh Masters - jegyezte meg végül.


- Jártok?


- Ha ez annyira érdekel, miért nem hívtál fel, hogy megkérdezd?


- Te sem telefonáltál.


- Gyakorlatilag vesszőfutás volt az elmúlt két hét: az esküvői előkészületek... anyát is ki kellett stafírozni...


- Érdekes, Ladonia talált időt rá, hogy felhívjon.


- Biztos volt mondandója számodra.


- Ellentétben veled.

A asszony lecsapta a bőrönd fedelét, és ingerült mozdulattal összecipzározta.


- Ha már így rátapintottál: eddig nem volt.


- És most?


- Szánalmas látni, ahogy egy felnőtt férfi egy jó kiállású fiatal lány után koslat. Mint barátod kötelességemnek érzem elmondani, roppant nevetséges, ahogy a nyálad csorgatod utána.

Worth közelebb lépett, a nő fölé magasodott.


- Ha már ilyen baráti a beszélgetés - mondta mély torokhangon -, mint Tim barátjának nekem is kötelességem óva inteni téged a Masters-féle alakoktól.


- Nagylány vagyok. Tudok vigyázni magamra.


- Fogadni mernék, hogy az első randevún egy nagyon romantikus étterembe vitt el.


- A Régi Varsóba.


- Ohohó! Hisz ott asztalról asztalra járnak a hegedűsök! A második randevú színhelye csakis egy nagyon felkapott, nagyon drága és őrülten jópofa hely lehetett.


- A Sfoozi's.


- Ühüm. Mert azt mindenkinek látnia kell, ott mindenkinek illik legalább egyszer megjelennie, és mert így már bizonyíthatta, milyen nagy ember ő, hogy aztán kellően szerencsésnek érezd magad, amiért az oldalán mutatkozhatsz.

Méla undort erőltetve az arcára, Cyn a falitükörbe pillantott, és a frizuráját kezdte igazgatni.


- Egyéb mondanivalód is van, Worth?


- Hogyne! Legközelebb pedig a saját lakásába hív meg. Vagy hasonlóan intim helyre. Békés, kettesben eltöltött estét fog javasolni. - Mutatóujjával a nő mellkasa felé bökött. - És akkor lendül majd akcióba, amikor te már elandalodtál, elgyengített a finom bor és a halk háttérzene. Ha már egy közös, forró fürdőre is rá tud venni... neked annyi.


- A tapasztalat beszél belőled?


- A sokéves tapasztalat.


- Talán nem kéne a kis fruskák közé sorolnod, akiket te szoktál felcsípni...


- De igen, Cyn. Nem ismered ezt a játékot. Olyan vagy, mint az erdőben eltévedt gyermek. A szabályok sokat változtak, mióta Timmel az egyetemen randizgattál. A barátod vagyok és félek, hogy bajod esik.


- Téged hallgatva végtelenül buta és együgyű nőcske lehetek...


- Csak naiv.


- Köszönöm aggódó szavaidat, Worth, de akár ki is nézhetnéd belőlem, hogy valamennyire azért tisztában vagyok a játékszabályokkal.

Mielőtt hátat fordíthatott volna neki, a férfi a vállánál fogva maga felé pördítette.


- Elkéstem a jó tanáccsal?

A nő szikrázóan dühös, ugyanakkor védekező pillantást vetett rá:


- Nem te mondtad, hogy ., Ha tetszik a pasas, add oda neki magad!”?

Worth lassan lehajtotta a fejét, mint akire súlyos teher szakad.


- Végül is nem meglepő...

Az asszony tekintete apró, zöld gyöngyökké szűkült.


- Ezt miért mondtad?

A férfi még lejjebb hajtotta a fejét, és gúnyosan azt suttogta:


- Mert én aztán tudom, milyen kevés kell hozzá, hogy benedvesedjen a bugyid!

Cyn irgalmatlan nagy pofont kevert le neki.

Ladonia ebben a pillanatban lépett be. Worth arcán még ott lángolt az ütés nyoma.


- Mi a csoda folyik itt?

A férfi lassan elhátrált Cyntől, bár a tekintetük még gyilkos csatát vívott.


- A lányod nem szorul rá a segítségemre. Egyedül is jól elvan. - Ezzel kiviharzott mellette, és vissza sem nézett.

Ladonia a lánya sápadt arcát figyelte, és becsukta az ajtót.


- Jól van, kislányom. Ebből elég. Mi történt köztetek?

Cyn maga sem tudta, honnan meríti az erőt, hogy az anyja szemébe tudjon nézni.


- Semmi - mondta ártatlan szemekkel. - Mégis mi történt volna?


- Én kérdeztem előbb!

Cyn még lélegzethez sem jutott, de sikerült kinyögnie:


- A jó ízlés ellen való, hogy épp ma, épp most hozza ide a barátnőjét! Fel nem foghatom, hogy jutott eszébe...!


- Talán úgy, hogy én megkértem rá!


- Ohh... ahh... akkor hát minden rendben. - Könnyednek szánt mozdulattal - a tenyere még mindig égett - a becsomagolt bőröndökre mutatott. - Segítek átöltözni, anya, aztán te és Charlie indulhattok is. - Könnyednek szánt mosolyt erőltetett magára, és tettetett vidámsággal hozzátette: 


- Ne várakoztassuk meg a vőlegényt!

Végre mindenki hazament. Brandon már a szobájában aludt, anyja a kanapén ücsörögve a dolgozószobába kandallójának lángjaiba meredt. Az összes megmaradt gyertyát áthordta a nappaliból, hogy kiélvezhesse az illatukat.

Nem sokkal azután, hogy anyja és Charlie kirohant a kocsiig, amely a házuk előtt állt - bőven megszórták őket rizzsel és ellátták jókívánságokkal -, a vendégek is lassan szállingózni kezdtek.

Josh maradt utolsónak, és csak akkor távozott, amikor Cyn ehhez már elég határozottan ragaszkodott.


- Lépjünk le innen! - búgta a férfi. - Egész nap talpon voltál. Ugorj fel hozzám, összeütök valami finomat. Brandonhoz meg hívunk egy bébiszittert.

Worth előrejelzése mint egy vészcsengő kondult meg az asszony agyában.


- Kösz, Josh, de még rendet kell raknom...


- Segítek. Aztán rendelünk valami finom kínai kaját. És eltöltünk egy csendes estét kettesben.

A nő a fejét rázta.


- Ne! Nagyon fáradt vagyok, és cseppet sem éhes...

Hosszas huzakodás után a férfi végre hajlandó volt távozni, de a búcsúpuszit Cyn semmiképp sem úszhatta meg.

A partiszervíz emberei mindent eltakarítottak maguk után, ennek ellenére nagy volt a rendetlenség. Brandonra is rájött a hoppáré. Kitalálta magának, hogy nagyon éhes, bár az anyja akár az ellenkezőjére is megesküdött volna. A vége az lett, hogy kinyitott neki egy konzervet, tésztát húsos szósszal, ami gasztronómiai és táplálkozási szempontból is a világ legrosszabb tévedése volt. A gyerek hosszasan turkálta az ételt, mire Cyn felállította az asztaltól és ágyba parancsolta.

Kinyúlt pulóverben és több számmal nagyobb férfizokniban ült le a kandalló elé. Élvezte a ház csendjét, amit csupán az égő fahasábok roppanása tört meg.

Ekkor csengettek, mire az asszony hangosan felnyögött:


- Ezt nem hiszem el!

Úgy döntött, kivár, hátha az illető önszántából távozik Összekucorodott a kanapén, és a maga elé húzott egy párnát. Amikor a csengő harmadszor is felrikoltott - attól tartva, hogy a fiát felébreszti az éles hang -, félrehajította a párnát, és kelletlenül ajtót nyitott.

Worth volt az.


- Mi érdekeset csinálsz?


- Erősen gondolkodom, ne csapjam-e az orrodra az ajtót!


- Héhé, ezt ma egyszer már eljátszottad! - Komikusan eltúlozva a dolgot, a férfi megdörzsölgette az állát, közben fájdalmas képet vágott.

Cyn szégyenkezve lehajtotta a fejét.


- Még soha életemben nem ütettem meg senkit sem.


- Vegyem ezt megtiszteltetésnek?


- Szörnyen restellem, Worth.


- Kiprovokáltam. Nem emlékszem, hogy valaha is ilyen rondán viselkedtem volna egy nővel. - A tekintetük kis időre egymáséba fonódott. - Bejöhetek? Jól érzem, begyújtottál a kandallóba? - A nő habozását látva hozzátette: - De ha éppen vendéget fogadsz...


- Így? - Az asszony széttárta a karját, és végigpillantott lötyögősen kényelmes ruházatán. A férfi utánozta a mozdulatot, jelezve, hogy ő is hasonlóan öltözött. Cyn hátrébb lépett, és az előszoba felé biccentett.


- De nem ígérem, hogy jó társaság leszek. Nagyon elfáradtam.


- Egy üveg pezsgő, és már itt sem vagyok.


- Pezsgő? - kérdezte a válla felett visszanézve a nő, miközben mutatta az utat a sötétségbe borult házon át a dolgozószoba felé, ahol a kandallótűz fénye derengett.


- Csak maradt egy üveggel?!


- Több is, ha már itt tartunk


- Kezdjük az elsővel. Hozd a pezsgőt és a poharakat, addig én rakok a tűzre.


- Szendvicsből is van elég. Ha esetleg sajtos rudat, mignont vagy sós mogyorót kívánnál...


- Csak pezsgőt - kiáltott Worth a nő után, aki a konyhába indult.

Amikor a pezsgősüveggel és két metszett kristálypohárral a kezében visszatért, a kandalló lángjai már új fahasábokat nyaldostak.


- Hol van Brandon? - kérdezte a férfi, miközben gyakorlott mozdulatokkal kihúzta a dugót a palackból.

Cyn a poharakat tartotta.


- Ágyban, s hála istennek, gyorsan el is aludt. Rettenetes felhajtás volt ma körülötte, teljesen megzavarodott tőle. Estére elviselhetetlen lett. - Túlcsorduló poharát köszöntésre emelte: - Mire iszunk?


- A barátságra.

Az asszony félrehajtotta a fejét, és gyanakodva pislogott.


- A barátságra?

Worth megismételte a szót, de már egészen más hangsúllyal.


- Helyes. Csakis a legjobb barátaimra lennék képes rácsapni az ajtót - biccentett Cyn, és poharát a férfiéhoz koccintotta.

Kuncogva telepedtek le a kandallóval szemközt, lábukat föltették a kanapé előtt terpeszkedő hatalmas, négyszögletes dohányzóasztalra. Elfészkelődtek a párnákon, fejüket a háttámlához döntötték.


- Délután balfék módjára viselkedtem - ismerte el Worth.


- Én pedig úgy, mint egy hisztérikus liba. - Félrefordította a fejét, hogy a férfira tudjon nézni. - Magam sem értem, miért.

Worth is elfordította a fejét. Farkasszemet nézett a nővel


- Nem érted, miért?


- Nem.


- Féltékeny voltál, Cyn.


- Féltékeny, én?! A szőke bombázóra, aki távolról sem olyan ostoba, amilyennek én beállítottam, sőt, kifejezetten intelligens és értelmes? Hogy féltékeny lettem volna a napfényszőke hajára, az óriási kék szemére, hogy a többi előnyéről már ne is beszéljek? Ugyan! Ne légy nevetséges! - Az asztalra tette a pezsgőspoharát. Felállt, a kandallóhoz ment, és felkapta a piszkavasat.


- Remélhetem, hogy nem azzal akarsz most fejbe vágni?

A nő végre elnevette magát.


- Tulajdonképpen csak a tüzet akartam felpiszkálni, de ha már ilyen jó ötletet adtál...

Fenyegetőn meglóbálta a piszkavasat, s nagyokat suhintott vele, mielőtt visszatette volna a helyére.


- Oké, elismerem. Nem tudtam elviselni a látványt, hogy veled van.


- Miért? Mi a baj Gretával?


- Semmi. Sajnos - tette hozzá szomorúan Cyn. Visszament a kanapéhoz, és lehuppant a férfi mellé. - Azt hittem, mostanra már rég ágyban vagytok.

Worth vállat vont, és az ujjai közé csippentette a nő egyik hajfürtjét.


- A program érdeklődés hiányában elmaradt. És mi a helyzet a „Tárja szét és mondja azt, hogy ahh” - dokival?

Cyn hátradöntötte a fejét, és kiszabadította a hajtincset, amelyet a férfi szórakozottan sodorgatott.


- Szándékosan vagy ilyen durva?


- Természetesen.

A nő megrovó pillantást vetett rá, de aztán megenyhült az arca.


- Hazaküldtem.


- Megkérdezte, hogy maradhat-e?


- Hogyne. Miután közöltem vele, nem vagyok hajlandó átmenni hozzá, bármilyen remek vacsorát tudna is rittyenteni a kedvemért. - Cyn védekezőn maga elé tartotta a kezét. - Tudom, tudom. Nehogy azzal gyere, hogy „Én előre megmondtam”! Akkor sem lehetett volna kiszámíthatóbb, ha használati utasítást adsz mellé.

Worth nem forszírozta tovább a dolgot. Egyszerűen ejtette a témát.


- Minek van ilyen finom illata?


- A gyertyáknak


- Ó, már azt hittem, új fürdősót használsz.


- Nem.


- Nem mintha a régit le kéne cserélni. Nem tudok úgy kilépni a zuhany alól, hogy ne hiányozna.

Tekintetük egymáséba fonódott, és a váratlan meghittségtől mindkettejüknek elakadt a lélegzete. A férfira nézve Cyn úgy érezte, forróság önti el. Teste cseppfolyóssá, nehézzé, ugyanakkor súlytalanná vált. Egy hosszú perc után elfordította a pillantását. Worth túl kívánatos volt így, hogy a haja a homlokába hullt. Hajszálai között áttükröződött a tűz minden egyes lángjának aranyszín sugara.


- A nászutasok már Los Angelesben lehetnek - jegyezte meg ostobán.


- Feltéve, hogy az eredeti tervhez tartják magukat.


- A Bonaventure-ben töltik az éjszakát, aztán holnap átrepülnek Hawaiira.


- Nászútnak nem rossz.


- Anya mindig is oda vágyott.


- Charlie tökéletes választás.


- Ahogy mondod. Tökéletes.


- És ezzel Ladonia is tisztában van.


- Anya csodaszép volt ma.


- Lehengerlően. A szertartás is hibátlan...


- ...bájosan romantikus volt.


- A tiszteletes is mindent megtett a szent cél érdekében.


- Egyszer sem vétette el a szövegét.


- Cyn?


- Hmm?


- Muszáj úgy viselkednünk, mint két ütődött kamasznak?

TIZENEGYEDIK FEJEZET

Worth átölelte Cynthiát. Az nem ellenkezett.

Egyszerre nyílt csókra a szájuk. A kanapé párnái egymás után csusszantak ki alóluk, a férfi félig már a nőn feküdt.


- Cyn, esküdj...! - lihegte levegőért kapkodva. - Esküdj, hogy nem engedted meg annak a vigyorgó majomnak, hogy hozzád érjen! Még a tetoszkópjával sem!

A nő a férfi hajába túrt, és magához húzta.

Újabb forró csókra nyújtotta az ajkát, nehogy válaszolnia kelljen. Amikor mindketten kifulladtak és Worth már a nyaka hajlatába szuszogott, azért megkérdezte:


- Gretát megérintette... khmm... valaki?


- A közelébe sem mentem! Kénytelen voltam megvallani neki, hogy újabban merevedési zavaraim vannak.

Az asszony eltolta magától, és tágra nyílt szemmel, hitetlenkedve nézett fel rá. Worth ismét közelebb bújt, és a könyökével oldalba bökte.


- Hazudtam persze.

Cyn zöld szemében már az újjáéledő szenvedély ragyogott, amikor átkarolta a férfi nyakát. A vidáman pattogó tűz hangján kívül csak a növekvő vágy és a kielégítetlen gerjedelem apró sóhajai hallatszottak.

Az asszonyt elöntötte a forróság. A vastag gyapjúpulóver, a meleg szoba és Worth simogatása megtette a hatását. A férfi keze ekkor már a csípőjén járt, majd lassan becsúszott a pulóver alá.


- Cyn, amit délután mondtam...


- Igen?


- Megbocsáthatatlan.


- Igen.


- Bár halálosan komolyan gondoltam. - Tenyerébe fogta a nő telt, lágy és feszülő mellét. Ujjával gyengéden körbecirógatta az ágaskodó mellbimbót. - Egyszerűen nem tudom kiverni a fejemből. Pedig isten látja lelkem, megpróbáltam. De képtelen vagyok elfelejteni, milyen nedves voltál, amikor először megérintettelek.

Cyn halkan felnyögött, nyugtalanul mocorgott a férfi alatt, csípőjét annak öléhez nyomva.


 - És milyen szűk - folytatta Worth reszelős hangon. - Isteni érzés volt benned lenni.

Feljebb tolta a nő pólóját, és megcsókolta a bőrét a bordák között, közvetlenül a szegycsont alatt.

Szája a mellét kereste. Nyelvével körbesimogatta a meredező mellbimbókat, orrát puhán a feszes mellek közé fúrta.


- Worth - sóhajtotta Cyn a torkát köszörülve.

A férfi keze már a mellkasa két oldalát simogatta, közben szája lassú felfedezőútra indult lefelé, ízlelgetőn, játékosan. Ajka közé vette a bársonyos bőrt, nyelve nedves foltokat hagyott rajta. Aztán finoman harapdálni kezdte.

A szerelmes dédelgetéstől az asszonyt valamiféle révület szállta meg. Fátyolos tekintettel figyelte a reszkető fények és árnyékok játékát a mennyezeten. Mélyen beszívta a gyertyák édes illatát, amely legalább olyan bódító volt, mint a pezsgő, ami - legalábbis úgy érezte - egyenesen a fejébe szaladt.

Emlékezete mélyéről az esketési ceremónia szavai bukkantak elő: „mostantól nem létezik számomra más”, „szeretni foglak holtodiglan-holtomiglan”.

Hirtelen kitisztult a tekintete, és ezzel egy időben gondolatai is.


- Worth, nem lehet. - Eltolta magától, és lekászálódott a kanapéról. A férfi kis híján a földre pottyant, s nagyokat pislogva nézett fel rá.


- Mi a baj?


- Nem lehet.


- Ó, pedig most készültem. Kint van a kocsiban...


- Nem erről van szó.


- Hanem miről? - Nagy kortyokban nyelte a levegőt. - Annyira kívánlak, hogy szinte már fáj.

Az asszony elkeseredetten tárta szét a kezét.


- Ismerem az érzést, de... mégsem lehetünk egymás szeretői.


- De haverok sem maradhatunk - mondta óvatosan a férfi. - Ma délután bebizonyosodott. Amikor megláttam, hogy Masters rád teszi a mancsát, erős késztetést éreztem, hogy elharapjam a torkát.


- Készakarva gonoszkodtam Gretával.


- Mindketten csúnyán viselkedtünk. Ígérjük meg, hogy legközelebb kulturáltabban intézzük. De itt és most folytatni szeretném, amit elkezdtünk.


- Hát nem érted?! - kiáltotta Cyn, és a homlokára szorította a kezét. - Ma ugyanúgy a körülmények áldozatai lettünk, mint korábban. Ha engedünk az érzelmeinknek, sokkal rosszabb helyzetbe kerülünk, mint amilyenben voltunk.


- Az lehetetlen - morogta Worth, és nagy nehezen feltápászkodott. - Innom kell még egy kis pezsgőt. - Az ajtó felé trappolt. Visszaszólt a válla felett. - Vagy valamivel többet.

Amikor visszajött, a nő megkönnyebbülve látta, hogy már összeszedte magát. Viszont a pezsgőt egyenesen a frissen kinyitott palackból kortyolgatta.


- Miféle körülményekről beszélsz?


- A romantikus hangulatról - magyarázta Cyn a kandalló kőlépcsőjén üldögélve. - Egy esküvő általában olyan romantikus. Minden az érzelmekről szól, és mindenki ellágyul egy kicsit.


- Ebbe még bele sem gondoltam.


- Egy esküvőn a lelki és a fizikai dolgok is keverednek, a világi érzések a vallással. Minden egyes résztvevőre hatással van, függetlenül attól, milyen érzéketlen egyébként az illető, hisz-e az igaz és örökké tartó szerelemben.


Worth ismét ivott az üvegből, aztán kézfejével megtörölte a száját.


- Igazad lehet. Még nekem is könny futotta el a szemem, amikor Ladonia és Charlie kimondta az igent. És más esetekre is emlékszem. Isten az égben, hogy én mennyi esküvőn vettem már részt! És ha utána szeretkeztem valakivel, az mindig olyan... - Elharapta a mondatot, szeme sarkából a nőre sandított. - Ezzel persze nem azt akartam mondani, hogy egy vagy a sok közül, akiket esküvői fogadásokon szedtem fel!


- Kösz. - Az asszony lehajtotta a fejét, keze nyugtalanul megrebbent. - Egy esküvőn mindenki az érzelmei hatása alá kerül. Ha hozzávesszük a pezsgőt, a gyertyákat, a tüzet a kandallóban, a kettesben töltött estét... - Vállat vont. - Legalább annyira csábító, mint Acapulco trópusi hangulata. Ennek estünk áldozatul.


- Hmm, lehet. - A pezsgő meglöttyent, amikor Worth ismét a szájához emelte az üveget.


- Csak lehet?


- Gyere ide, Cyn! - kérte mosolyogva a férfi. - Nem harapok!


- Már megharaptál - emlékeztette rá a nő, de azért felállt, és visszaült mellé a kanapéra.

Worth a palack nyakát markolva felemelte a kezét, és mutatóujjával megérintette az asszony szájának szegletét. Másik kezével megfogta a kezét, és az ölére szorította. Figyelemre méltó volt, amit ott tapasztalt.


- Néhány kellemes illatú gyertyánál és kandallóban lobogó tűznél több kell ahhoz, hogy ilyen állapotba kerüljek, Cyn.

A forróság valahonnan az asszony legbelsőbb pontjáról indult, aztán gejzírként lövellt végig az egész testén. Megzavarodva húzta ki a kezét Worth markából. Visszamenekült a kandallóhoz, és ideges mozdulatokkal rendezgetni kezdte a párkányon fia bekeretezett fényképeit.


- Azt mondtad, nem fogsz...


- ...harapni. De ennél többet nem ígértem, Cyn. - Nem folytatta, amíg a nő vonakodva szembe nem fordult vele. - Mindketten őrülten kívánjuk egymást.


- Egymást, vagy csak szexre vágyunk?


- Gretával is lefeküdhettem volna. Te pedig Mastersszal.


- De nem akartam...!


- Pontosan. Én sem Gretával. Hanem kizárólag veled.

A maga által állított csapdába esve a nő meghátrált. Elgyengülve rogyott le a kandalló lépcsőjére.


- Gondolom, semmi értelme tagadni, hogy szexuálisan vonzódunk egymáshoz.


- Ostobaság lenne. Holott egyikünk sem ostoba. Ezért is mertem idejönni ma este. Reméltem, hogy érett felnőttek módjára közelítjük meg a problémát, nem úgy, mint két féltékeny kamasz.

Worth a második számú pezsgősüveget az első mellé állította a dohányzóasztalra, aztán a körmeit kezdte nézegetni.


- Bár... ha arra érek ide, hogy te egy nőgyógyász buja ölelésében pihegsz, azt hiszem, akkor minden jó szándékom egy csapásra odalett volna, hogy értelmes felnőtt módjára viselkedjem.


- Megőrjített az a gondolat, ahogy magam elé képzeltelek téged és Gretát. - Cyn megkínzott tekintettel nézett a férfira. - Mit csináljunk, Worth? Ez így nem mehet tovább!


- Így nem - dünnyögte Worth.

Hosszas csend után az asszony szólalt meg először.

Hangja határozottan, ugyanakkor sajnálkozón csendült.


- Talán jót tenne, ha egy ideig nem találkoznánk. - vetette fel.


- Már az elmúlt két hétben is azt hittem, hogy megbolondulok.


- Én is - ismerte el Cyn. - Nem beszélve arról, hogy ez Brandont is megviselte. Pillanatnyilag te vagy számára az egyetlen kéznél lévő apafigura. És anyának is mondanom kell valamit. Valahogy ráérzett, hogy megváltozott köztünk valami Mexikóban.


- Ladonia igen okos asszony. - A férfi az ujjbegyeit összeütögetve foglalta össze a mindkettőjüket érintő problémát. - Azzal, hogy szerelmeskedtünk, Cyn, a kapcsolatunk végérvényesen megváltozott. Soha nem lehet a régi. Nem maradhatunk „csupán” barátok. Ha jól érzékelem, ez számodra is világos.

A nő úgy érezte, a szíve szakad meg. Nagyot sóhajtott.


- Tehát nem találkozhatunk többé.


- Neeem - nyújtotta el jelentőségteljesen a szót Worth -, újra meg kell tennünk.

Cyn arcán egy darabig tökéletes értetlenség tükröződött, aztán a szeme összeszűkült és haragosan megvillant.


- Vagyis legyek a szeretőd? Akitől bármikor leléphetsz? No nem, ebből nem eszik, Mr Lansing.


- Volnál szíves végighallgatni, mielőtt hisztériázni kezdesz?

A férfi fellökte magát a kanapéról. A nő fölé tornyosult. Cyn nem tűrhette, hogy méltánytalan előnyökhöz jusson, ezért felállt.


- Nem tudom, mi lesz a végkifejlet - mondta Worth -, de úgy érzem, tartozunk egymásnak annyival, hogy még egyszer, talán utoljára szerelmeskedünk. Ugyanis e nélkül nem tudjuk tisztázni a dolgot.

Az asszony a szemét forgatta.


- Alig várom, hogy magyarázattal szolgálj.


- Állításod szerint ma este és Mexikóban is csak azért történt, ami megtörtént, mert összejátszottak ellenünk a körülmények.

Cyn gyanakodva bólintott. Elképzelni sem tudta, hova akar kilyukadni a férfi.


- Jó, akkor meg kell vizsgálnunk, valóban fennálltak-e ezek a... speciális körülmények.


- Fennálltak.


- Vagyis nincs miért aggódnod, és nem eshet bajod, ha próbát teszünk - A nő erre nem tudott mit mondani. Úgy álltak egymással szemközt, mint két prüszkölő harci mén. - Kérlek - Worth türelmetlenül félresöpörte a haját a homlokából -, legalább annyit ismerj el, hogy a szex átlagon felüli volt.

Cyn képtelen volt a szemébe nézni, ezért pillantását a férfi torkába fúrta. Aztán kényszeredetten bólintott.


- Jó. És még annyit: amíg Tim élt, barátságon kívül más nem volt köztünk. Acapulcóban változtak meg a dolgok. Szerinted is így volt?

Az asszony önkéntelenül is megdörzsölte bal kezének gyűrűsujját, melynek tövénél halvány csík derengett. Akkor rángatta le a karikagyűrűjét, amikor hazaért Mexikóból, mert úgy érezte, elárulta Timet; pedig most igazat adott Worthnek.


- Helyes. Tehát az első és a második pontban egyetértünk - A férfi igyekezett rendezni a gondolatait. - Arra jutottam, hogy a helyzet tisztázása érdekében egy harmadik és egy negyedik szabálynak is életbe kell lépnie. Úgy hisszük, csak és kizárólag a körülmények tehetnek mindenről. Ennek utána kell járnunk, lehetőleg minél előbb. Mert amíg ez nem történik meg, mindketten úgy viselkedünk, mint az elmeháborodottak. Egyikünk sem képes normális gondolkodásra, hisz mindketten az érzelmeink hálójában vergődünk.

Cyn a homlokát ráncolta a hosszas értekezés hallatán.


- Ugye ezt nem most rögtönözted? Mióta rágódsz rajta?


- Hat napja.


- Hat teljes napja?! Ha ilyen régóta emészted magad, hogy jutott eszedbe magaddal hozni az esküvőre az éppen aktuális barátnődet?!


- Épp ezért. És ezzel újabb kritikus ponthoz érkeztünk. Eddig nem volt szokásunk egymást hergelni, Cyn. És továbbra sem áll szándékomban játszadozni veled.


- Én is így érzem. Máshol és máskor lelöktem volna magamról Josh kezét. Ma eltűrtem, mert tudtam, hogy ezzel bosszanthatlak. Akármit tettél vagy mondtál, sértésként fogtam fel. Nem érdekelt, hogy kedveskedni akarsz, vagy csak az illem diktálja így. Napok óta gépiesen végzem a munkámat. Oda sem figyelek. Mert folyton te jársz az eszemben. Az esküvő megszervezése is emberfeletti erőfeszítést kívánt tőlem.


- Mi legyen?

Cyn testsúlyát egyik zoknis lábáról a másikra helyezve idegesen toporgott. Igyekezett nem tudomást venni arról, milyen észvesztően jóképű a férfi. De azon volt, hogy a Worth által lefektetett szabályok mentén hozza meg a döntést.


- Tudományos kísérletként is felfoghatjuk, nem?


- De igen. Nekifutunk, aztán meglátjuk, mi sül ki belőle. Ha semmi jó... hát belátjuk, hogy Mexikó tévedés volt, és továbbra is jó barátok maradunk.


- És ha az derül ki, hogy...jó együtt?


- Ezen a hídon majd akkor megyünk át, amikor odaértünk - A férfi válaszra várt.


- Hááát... - húzta el a szót Cyn, és beszívta az arcát. - Legyen. Próbáljuk ki.


- Jaj, édesem, annyira örülök!

Worth fülig érő vigyorral magához húzta volna a nőt. De az kinyújtott karral ellökte magától.


- De nem ma este!

A férfi arcáról lefagyott a mosoly. Két karja élettelenül himbálózott a teste mellett.


- Na persze... igen... érthető... De... de miért is nem?


- Mert még mindig az esküvő utáni érzelmek hatása alatt állunk.

Worth visszanyelt egy szaftos káromkodást. Tekintete végigpásztázott a gyertyák imbolygó lángján, a pezsgősüvegeken, a kandalló békésen világító tüzén, végül az asszony csóktól duzzadt ajkain állapodott meg.


- Ha így gondolod... - nyögte mindenbe beletörődve. - De akkor mikor? Holnap?

Hosszas alkudozás után a következő hétvégében állapodtak meg. A férfi ettől cseppet sem volt feldobva.


- Az még hét nap! - panaszolta.


- Ami időt ad mindkettőnknek, hogy magunkba szálljunk és végiggondoljuk az eddigieket. Máskülönben semmit nem ér az egész, és belevágni sem érdemes.

Worth félt, hogy a nő visszakozik, inkább mindenbe beleegyezett. De ahhoz ragaszkodott, hogy búcsúpuszit adhasson. Cyn készségesen fogadta a csókját, hagyta, hogy a nyelve a szájába hatoljon, a teste a testéhez simuljon. De amikor a férfi a tenyerébe fogta a mellét, ingerülten ellökte magától.


- Még ne! - lihegte levegőért kapkodva.

Az egész vasárnapot a fiával töltötte. Tudta, hogy a gyerek hétfőtől napközibe jár, mivel a nagyanyja elutazott. Nem mintha Brandon bánta volna. Szeretett más kisgyerekekkel játszani.

Cyn naptára betelt. Egymást váltották az ügyfelek, ettől rendszerint gyorsan repültek a napok. Most viszont csigalassúsággal teltek, és a péntek elérhetetlenül távolinak tűnt.

Beleegyezett, hogy a fia meghívja magukhoz Shane Lattimore-t szerda estére, mert ennek fejében remélhette, hogy Brandon is náluk töltheti a péntek estét.

Lángolt az arca, amikor szívességet kért Shane anyukájától arra hivatkozva, hogy muszáj túlóráznia. Hála a Magasságosnak, Mrs. Lattimore a telefonon át nem láthatta, milyen mélyen elpirul, nem érzékelhette a bűntudatát sem.

Worth bosszúságára kikötötte, hogy az első „hivatalos randi” előtt nem találkozhatnak. De a férfi nem hagyta lerázni magát. Minden este felhívta, néha még napközben is.


- Hol csináljuk?

Cynnek annyira zsúfolt volt a napja, hogy rendszerint ebédelni sem volt ideje. A telefonkagylót a füle és a válla közé szorítva egy banánt hámozott az asztalánál ülve.


- Ágyban, az tűnik a legpraktikusabbnak - szellemeskedett.


- Nagyon vicces. De milyen ágyban?


- Szállodai szobában? Fizetem a felét.


- Szó sem lehet róla! Hacsak nem akarsz újabb összetépett csekket felszedegetni a szőnyegről. Mi


- Mi lenne, ha nálam találkoznánk? Akár vacsorát is főzhetnék.


- Nem is tudom, Worth - bizonytalanodott el az asszony.


- Már a menüt is összeállítottam. Emellett az én lakásom tűnik a leglogikusabb választásnak.


- A kéjlak?


- Nálam minden a célnak megfelelően van kialakítva.

Cynnek eszébe jutottak a nappali vastag báránybőr szőnyegei és a kétszemélyes kád a hatalmas fekete márvány fürdőszobában.


- Meghiszem azt! - Vonakodásába némi izgatottság és kéjes borzongás vegyült.


- Akkor megbeszéltük. Érted megyek és...


- Nem. A saját kocsimon megyek.


- Hogy bármikor elmenekülhess?


- A mikró már rég lejárt, kihűl a levesem! - hazudta.


- Gyáva! - hallotta még a férfi kiáltását, amikor letette a kagylót. Épp csak eltakarította az asztalról a banánhéjat, amikor a titkárnő jelentette, hogy megérkezett az egyórás ügyfél, Sheryl Davenport.


- Gyere be! - Kiment a lány elé. - Hogyan sikerült elkéredzkedned az iskolából?


- Azt mondtam, fogorvoshoz kell mennem.


- Foglalj helyet. Hogy érzed magad? - Cyn visszament az asztala mögé, és ő is leült.


- Minden reggel rosszullétek kínoznak.


- Mintha fogytál volna. - Az asszony figyelmét nem kerülték el a sötét karikák a lány szeme alatt. A reggeli rosszulléteken gyógyszerekkel lehet segíteni, de Sherylnek ez volt a legkisebb baja. - Egyébként hogy állnak a dolgaid?


- Nem túl jól. Apa azzal nyúz, hogy jelentkezzem felvételi előkészítő tanfolyamra. - A lány széttárta a kezét, aztán csüggedten visszaejtette az ölébe. - Őt a sikeres felvételi vizsgám foglalkoztatja, engem viszont a terhességem és a lehetséges alternatívák.


- Ezek szerint eddig még nem mondtad el a szüleidnek.


- Nem. Meg is ölnének.


- Ne mondj ilyet, Sheryl! Te is tudod, hogy nem igaz.


- De, nagyon is igaz - motyogta elkeseredetten a lány. - Mrs. McCall, nem tudom, mit csináljak.


- Elolvastad a brosúrákat, amiket adtam?


- Igen.


- És ez sem vitt közelebb a döntéshez?

Sheryl megrázta a fejét.


- Szívem szerint örökbe adnám a babát... tudja, arra gondolok, hogy akkor azért meglátogathatnám...


- Nyílt adoptálás?


- Igen. Azt szeretném, ha a kisbabám ismerne engem, ha tudná, hogy szeretem, és nem abban a hitben nőne fel, hogy nem kellett nekem, és eldobtam magamtól. Próbáltam elképzelni, hogyan vezethetném ezt elő a szüleimnek, de...tudom...érzem, hogy ebbe sosem egyeznének bele. - Hüppögni kezdett, aztán eleredtek a könnyei.

A találkozó további része azzal telt, hogy Cyn igyekezett oldani a lány kétségbeesését. Nem volt könnyű dolga. Mire Sheryl távozott, az asszony is teljesen kimerült. Worth vicces, gonoszkodó képeslapja, amely a délutáni postával érkezett, valóságos felüdülés volt a lelkének.

Mikor másnap, csütörtök reggel beért az irodába, egy tucat fehér rózsa virított az asztalán.


- Dr. Masters küldte? - kukucskált át a titkárnő Cyn válla fellett, miközben ő a csokorra tűzött kísérőkártyát olvasta.


- Nem. - válaszolta neki titokzatosan, - valaki más.


- Jó is az, ha az embernek ennyi hódolója van.

Miután a titkárnő visszatért kötelességeihez, újra elolvasta az üzenetet: „ A rózsák vörösek, az ibolyák lilák, barátok voltunk, és maradunk örökre, ettől szép ez a világ!”

Még mindig ezen kuncogott, amikor Josh vonult be önelégült férfibájt és antiszeptikus szappan illatát árasztva magából. Könnyed mosolya az arcára fagyott, amint megpillantotta a virágokat a vázában.


- Rózsák.


- Ühüm. - A kosztümkabátja zsebébe csúsztatta a kis kártyát.


- Születésnapod van?


- Nem, „csak úgy” kaptam.


- Ismernem kéne, aki küldte?

Cyn tűnődve nézegette cipője orrát, aztán felemelte a fejét.


- Talán nem ártana Josh. Az illető nagyon kedves a szívemnek...


- Hímnemű?


- Igen, Josh. Nagyon régi, nagyon kedves ismerősöm. De ha nem lenne az - tette hozzá, aztán mély levegőt véve erőt gyűjtött -, az sem változtatna a dolgon.


- Milyen dolgon?


- A kettőnk dolgán.

Lusta vigyor terült szét Masters jóképű arcvonásain.


- Értem.


- Nem, nem hiszem, hogy érted. Mindezzel azt akartam jelezni, Josh, hogy a kapcsolatunk eljutott arra a pontra, ahonnét már nem lehet folytatni. Én legalábbis nem látok benne jövőt. Remélem, megérted.

Nem értette meg. Josh Masters számára felfoghatatlan volt, hogy a nőnek más férfi kell - már ha kell neki férfi egyáltalán -, amikor ő önként jelentkezik. Elképesztő jelenetet rendezett. Nem is az bántotta, hogy esélye sincs az asszonynál, az egójára, és mért csapást nem tudta elviselni, és mérhetetlenül bosszantotta, hogy olyasmire pazarolt pénzt és energiát, ami végül nem bizonyult kifizetődőnek. A nő kiküldte az irodából.

Ezt követben repült az idő. Amikor délután hazafelé indult, Cyn még leszakított egy rózsabimbót, és magával vitte.

Fél órával később már a Lansing és McCall iroda bejárati zárjában matatott a kulcsaival. Worth ragaszkodott hozzá, hogy Tim halála után is megtartsa a kulcscsomót. Úgy tartotta jogosnak, hogy Cyn, mint cégtulajdonos, szabadon jöhessen -mehessen az irodában. Az asszony most élt először a lehetőséggel.

Ahogy remélte is, az irodában már senkit nem talált. Mrs. Hardiman asztalán az írógép letakarva a lámpa lekapcsolva pihent. Átvágott a várószobán. Worth irodája nem volt kulcsra zárva.

Besurranó tolvajnak érezte magát, amint lábujjhegyen átosont a szőnyegen a férfi íróasztaláig. A rózsabimbót egy jegyzetlapra firkantott néhány köszönő szóval az asztal fényesen ragyogó lapjára tette.


- Fel a kezekkel!

Cyn arcából kifutott a vér. Mikor megfordult, Worth a mosdó ajtajában állt egy tüzelésre kész rendőr pózába merevedve, beroggyantott térddel, két karját előrenyújtva, mintha egy 38-ast szorongatna a kezében.


- A frászt hozod rám!


- Mit ólálkodsz az irodámban?!


- Hol van Mrs. Hardiman?


- Hazament. Én is épp menni készültem.

Mindkettejük mosolya arról árulkodott, hogy örülnek egymásnak. Worth - fülig érő vigyorral - leeresztette a „fegyverét”.


- Ó... hát... - motyogta Cyn - én... csak szerettem volna megköszönni a rózsákat. Olyan szépek voltak, gondoltam, hozok egyet neked is.

Worth az asztalához lépett. Felkapta a rózsabimbót, a száránál fogva pödörgette, és közben hangosan felolvasta a köszönő szavakat: „Egy költő veszett el benned.” Mosolygó szemmel nézett az az asszonyra.


- Ilyen borzalmasra sikeredett?


- Még annál is borzalmasabbra. De értékelem az igyekezeted.

Ismét egymásra mosolyogtak. Az asszony szólalt meg előbb.


- Hát... ezért jöttem. De most már indulnom illene. Még el kell mennem Brandonért.


- Várj egy percet! Jövök én is.

Együtt léptek ki az irodából, miután a férfi mindent gondosan bezárt. Amíg végigmentek a folyóson, ártalmatlan dolgokról beszélgettek - az időjárásról, a felelősségteljes munkáról, arról, hogyan viseli Brandon a napközit -, de közben Worth tenyere könnyedén a nő derekára simult.

Cynnek nagyon tetszett, ahogy a férfi könnyedén - mutatóujját használva akasztónak - a vállára vetve viszi a zakóját.

Worth-nek nagyon tetszett, ahogy a nő haja a vállát verdesi, miközben lépdel.

A férfi állán kiütközött a szexis borosta, ami délután ötre rendszerint már láthatóvá vált.

A nő rövid szoknyája kívánatos csípőjére tapadt, amely - mint mindig - ingerlően ringott járás közben.

Cyn belépett a liftbe, és az egyik sarokba húzódott. Worth követte, és elfoglalta a szemközti sarkot. Egyik kezével még a zakóját tartotta, a másikat a fülkén körbefutó rúdra fektette.

A lift elindult lefelé, de ők nem vették le egymásról a tekintetüket. Senki nem szállt be. Már elérték volna a garázsszintet, amikor a férfi a földre dobta a zakóját, és határozottan megnyomta a vészjelző gombot.

A zökkenés felkészületlenül érte az asszonyt. Halk kiáltást hallatott, és a rúd után kapott. Mire visszanyerte az egyensúlyát, Worth már sarokba is szorította. Keze a csípőjét markolta. Szorosan magához húzta, szája az ajkára tapadt.

Cyn úgy érezte, gyomra a súlytalanság állapotában lebeg; tisztában volt vele, hogy ez nem a lift hirtelen megállásának köszönhető, hanem a vágy mély és sötét kútjából fakad, noha még ő maga sem tudta, hol lehet ennek a kútnak a forrása.

Kéjes örvények kavarogtak körülötte. Megzavarták a tájékozódásban és magukba szippantották.

Minden csók szenvedélyesebb volt az előzőnél. Minden mozdulat követelőzőbb. Worth tenyere a kosztümkabát alá siklott, ujjai már a blúz gombjain jártak. Széthajtotta a blúz finom anyagát. Szeme lázasan itta be a melltartó keskeny kosarából kiemelkedő pihegő, rózsaszín húst.


- Mindig erről álmodtam! - nyögött fel, és tenyerébe markolta a lágy halmokat. Ujjai önkéntelenül rátaláltak a fehér szaténon is áttüremkedő érzékeny csúcsokra.

Cyn egy pillanatra a borostás férfiarchoz szorítsa az arcát, de aztán lejjebb húzta Worth fejét: érezni akarta magán a férfi száját, itt is, máshol is, mindenhol. Neki is voltak álmai.


- Belehalok, ha nem kóstolhatok beléd újra - mormolta Worth. Lehelete érzékien simogatta a nő bőrét.


- Akkor csináld!


- Csókoljalak? A nyelvemmel ízlelgesselek? Harapdáljalak? Hogy csináljam, kicsim? Mondd már!


- Ahogy csak akarod!

A férfi csókjai tüzes foltokként égették a bőrét. Teste megfeszült a vágytól, fejében csengők csilingeltek. Több másodpercbe is beletelt, mire ráeszméltek, hogy valamelyik türelmetlen emeleti lakó próbálja hívni a liftet, és a hangos zajt a lift riasztóberendezése adja ki magából.

Worth elhátrált, a nő ruháját kezdte rendezgetni, de idegességében félregombolta a blúzát. Arcán a szenvedély pírja égett; Cyn érezte, hogy az ő arca is hasonló színben játszhat. Ereiben nyargalt a vér.


- Kész vagy? - kérdezte mogorván a férfi.

Az asszony bólintott. Végigsimított szétzilált frizuráján. Worth újra elindította a liftet. Szerencsére senki nem várakozott a garázsszinten. Kiszálltak, és a kocsijaik felé indultak.

A férfi kivette a slusszkulcsot a nő reszkető kezéből, és kinyitotta vele a sofőrülés ajtaját. Cyn becsusszant a volán mögé. Worth a kezébe nyomta a kulcsokat, és a nyitott ajtón behajolva arcát a nőéhez érintette.


- Akkor holnap este, Cyn.


- Holnap este, Worth.

TIZENKETTEDIK FEJEZET

Worth kinyújtotta a kezét, ujjait a nő ujjai közé fűzte, és valósággal berántotta az ajtón.


- Isten hozott!


- Szia!


- Észbontóan nézel ki!


- Kösz.

A férfi eltolta magától, és figyelmesebben is szemügyre vette.


- Meseszép vagy!

Cyn szerényen rebegtette a szempilláit, de jóleső érzéssel töltötte el, hogy erőfeszítései nem voltak hiábavalóak. A szépségszalonban időpontot kért a manikűröshöz, a pedikűröshöz, sőt a lábát is epiláltatta.

Aztán mert lelkiismeret-furdalása támadt, hogy annyit foglalkozik magával, elvitte Brandont a kedvenc pizzériájába, amelynek árkádsora sokkal jobban nézett ki, mint a feltálalt ételek. Ezután kitette a kisfiát a barátjáéknál.

Hosszasan fürdött, nem sajnálta a fürdőhabot a vízből. Nagy műgonddal sminkelte ki magát. Az új ruha is hirtelen jött hóbort volt; az árcédulán virító szám láttán azzal nyugtatta magát, hogy már évek óta nem vett magának kisestélyit. A puha, fekete anyag a testére simult. A V alakú dekoltázs merészebb már nem is lehetett volna, de a dupla soros teklagyöngy lánc kellőképpen illedelmessé tette.


- Olyan tökéletes vagy, hogy alig merek hozzád érni - suttogta Worth. - De azért megkockáztatom...

Előrehajolt, hogy megcsókolja a nőt. Cyn már várta a mozdulatot, és oldalra billentette a fejét. Sajnos a férfi is ugyanebbe az irányba döntötte meg a fejét, így ahelyett, hogy a szájuk találkozott volna, az orruk ütközött össze. Egyszerre változtattak fejtartást, mindketten a másik irányba, és megint csak összeütközött az orruk.


- Te jobbra, én jobbra, mindenki magához képest jobbra - adta ki az utasítást nevetve a férfi.


- Rendben.

Gyengéd, édes csókban olvadtak össze.


- Mit szólnál egy pohár jeges Margarítához? - érdeklődött halkan Worth, száját nem véve le a nőéről.


- Utalás Acapulcóra?


- Mindenre hajlandó vagyok, csak hogy a kedvedben járjak.

Bekísérte Cynt a nappaliba, leültette a fehér bőrkanapéra, aztán a konyhába indult. Mindent bevetett, ami egy nő elcsábításához kell. Linda Ronstadt hangja búgott a hifitoronyból. Helyi lámpák meleg, aranyszín fényköröket szórtak az egyébként sötét lakásban. Az étkezőasztal porcelánnal volt megterítve, a kristályváza tigrisliliomai közül paradicsommadár-díszek dugták ki a fejüket.


- A francba!


- Worth?


- Rögtön jövök!

Az asszonyt kíváncsivá tette a késlekedés és a férfi nyilvánvaló dühe. Feltornázta magát a süppedős kanapéról, és kiment a konyhába. Worth bőszen káromkodva vizsgálgatott valami elektromos ketyerét. A valami, amit a kezében tartott, ugyanúgy lehetett műszer, amit egy túlontúl vérszomjas fogorvos fejlesztett ki a páciensei fogainak eltávolítására, mint gigantikus vibrátor mazochisták számára.


- Mi ez? - kérdezte a nő, és gyanakodva méregette a szerkentyűt.


- Most vettem. Kézi mixer, de egyszerűen nem működik. - Továbbra is hasztalanul próbálta beindítani.


- Elolvastad a használati utasítást?


- Minek? Nem lehet ez annyira bonyolult!


- Hova tetted?


- A dobozával együtt kihajítottam.

Cyn a nyelvébe harapott, és óvakodott megjegyezni, hogy ez bizony butaság volt. Mint műszaki érzék híján lévő férfiak legtöbbje, Worth is úgy próbálta orvosolni a problémát, hogy energikusan püfölni kezdte a kézi mixerrel a munkapultot.


- Nem hinném, hogy ez eredményre vezet. Miért nem veszed elő a régi turmixgépet?


- Bevittem az irodába, amikor ezt a vackot megvettem...!


- Sok jéggel szeretem a Margarítát - szúrta közbe gyorsan a nő.


- Tényleg?


- Hát persze!

Az lett a vége, hogy kikanalazták a poharukból a Margaríta ízű jégkását. A férfi egy idő után eltolta maga elől az általa „felnőtt kölyökpezsgő” -nek titulált italt, és tisztes adag skót whiskyt töltött magának Vízzel hígította, de közben bősz tekintettel meredt a csúcstechnológiát képviselő új kézi mixerre.


- Nem számít, Worth.


- Azt akartam, hogy minden a lehető legtökéletesebb legyen.

Ekkor még egyikük sem sejtette, hogy a Margaríta-fiaskó az est fénypontját jelenti.

Worth hangos csörömpöléssel ejtette le a villát, és a kést a tányérja mellé.


- Negyven dollárt fizettem ki ezért a steakért! Nem a pénz érdekel! De annyit elvártam volna, hogy ehető legyen!


- Biztos, hogy azt mondták: „csak fel kell melegíteni”?

Előzőleg a férfi már eldicsekedett vele, hogy a húst a város legnívósabb étterméből rendelte. Cyn szájába vett egy falatot és addig rágta, míg az állkapcsa is belefájdult. A hús szívós volt, akár a cipőtalp, de korántsem olyan ízletes.


- Személyesen a séffel beszéltem. Azt ígérte, magnifique lesz a vacsora. - Ujjbegyeire cuppantva utánozta a francia szakács mozdulatát, aki a hússal együtt a számlát is átnyújtotta.


- Én különben sem voltam éhes - hazudta az asszony.

Ebédidőben is rendelt. Különben bűntudata lett volna, hogy - a szépségszalon miatt - korábban lelép. A papír vékonyságú pizzához, amit Brandon választott, nem volt gusztusa.

Később már nem volt ideje enni.

Ha nem látja, hogy Worth mennyire maga alatt van a Margaríta és a steak miatt, javasolta volna, hogy kukkantsanak be a hűtőbe, és üssenek össze néhány szendvicset. De most - a férfi lelkiállapotára tekintettel - tisztességesebbnek tűnt, ha elfelejtik a vacsorát.


- Nagyon sajnálom - tolta el maga elől a szalvétáját Worth.


- Miért szabadkozol? Igyunk egy kis bort... Úristen!

Cyn már köszöntésre emelte a poharát. Felállt, kilökte maga alól a széket. Cipősarka azonban leakadt az ebédlő díszét jelentő keleti szőnyegbe. Megtántorodott, kezéből kirepült a pohár, és szilánkokra tört. A burgundi mindörökre beleette magát a szálak közé, amelyek addig csak büszkeséggel és örömmel töltötték el a férfit.

A nő térdre esett.


- Ó, Worth...! Nem... Nem hiszem el, hogy én csináltam! Adj egy szalvétát! Gyorsan! - Őrülten dörgölni kezdte a rubinvörös foltot. - Mi jó a borra?


- Sajt - húzta el a száját a férfi.


- Úgy értem: Mivel lehet kiszedni? Szódabikarbóna? Ecet? Hideg víz? Ha bevizeznél egy törülközőt, talán...


- Hagyjuk ezt, Cyn. - Worth a nő könyöke alá nyúlt, és talpra rángatta. - Biztos lesz, aki el tudja tüntetni azt a foltot. Egy profi vegytisztító. Esetleg. Talán.


- Legszívesebben meghalnék szégyenemben. - siránkozott az asszony. Eszébe jutott az a nő, akit a férfi azért tett lapátra, mert cukorkáspapírokat hagyott a hamutálakban. Erre ő most egy értékes szőnyeget tett tönkre! - Emlékszem rá, amikor megvetted ezt a gyönyörű szőnyeget. Olyan büszke voltál a szerzeményedre.


- Igen. Büszke voltam. Illetve, még most is az vagyok - javította ki magát gyorsan Worth. - Hidd el!


- Jaj, istenem! - tördelte a kezét Cyn.

A férfi magához húzta, puha csókot lehelt a nyakára, és nem eresztette az öleléséből.


- Hagyd a csudába azt az átkozott szőnyeget! Nem fontos. A lényeg, hogy itt vagy és hamarosan újra szerethetlek.

Az asszony hátrahajtotta a fejét, hogy a férfi szemébe tudjon nézni. Gyengéden végigsimított a haján.


- Esküdj!

Worth szenvedélyesen megcsókolta.


- Esküszöm!

Ujjait a nőébe kulcsolta, és bevezette a hálószobába. Cyn elbátortalanodva követte. Gyakran ugratta azzal a férfit, hogy ez a helyiség már-már szemérmetlen, mert itt minden a szexről szól. A padlót zebrabőr borította. Az ágytakaró szintén bőrből készült, mégpedig feketéből. A lámpák végtelenül diszkrét fényt árasztottak - ilyen egy élvhajhász lakosztálya. Worth már felhajtotta a fekete bőr ágytakarót. Alóla kivillant a - Cyn számítása szerint - több négyzetkilométernyi elefántcsontszínű szatén ágynemű.

Az asszony szíve őrülten vert. Ezek a falak, jól tudta, számtalan csábításnak és elcsábulásnak voltak már szemtanúi. Azt akarta, hogy ez az este más legyen, mint a többi.

Azt akarta, hogy ez az este mindörökre a férfi emlékezetébe vésődjön.

De szokás szerint most is többet kapott, mint amennyire vágyott.

Worth maga felé fordította. Könnyed csókokkal borította a száját, aztán nyelvével szétfeszítette az ajkát, majd beljebb hatolt, amíg a nő vállába nem markolt és testét a testének nem feszítette.


- Szeretnélek levetkőztetni, Cyn - suttogta bele kívánságát a nő hajába, majd elhúzódott, hogy láthassa a reakcióját.

Az asszony megnedvesítette az ajkát. Idegesen mosolygott, végül bizonytalanul bólintott. A férfi letérdelt elé. Kibújtatta a lábát a cipőből. A mozdulat gyengédségről árulkodott, ugyanakkor mélységesen érzéki volt. Forró tenyerébe fogta a kecses lábfejeket, egyiket a másik után.

Felállt, átkarolta a nőt, és a cipzárt kereste a ruhája hátulján. De az megmakacsolta magát. Worth legalábbis nem bírt vele.


- Várj, segítek! - ajánlkozott az asszony, eltolva magától a férfi kezét.

Illetve csak tolta volna, mert Worth karórája beleakadt a ruhájába.


- Lassabban, beakadtam! - kiáltott, miután megtekintette a problémát. - Fordulj csak meg!

Cyn átbúj a férfi hóna alatt, és megfordult. Worth-nek nagy nehezen sikerült kiszabadítani az óráját és lehúznia a cipzárt.

Tenyere finom mozdulatával lesöpörte a nő válláról a ruhát, ami a földre szánkázott. De a pillanat varázsa elmúlt.


- Úgy látom, nem csináltam túl nagy kárt - méregette a férfi a sérült részt. Az asszony megtekintette a kilométer hosszú szálat, ami ott lifegett vadonatúj, méregdrága ruhája hátulján.


- Ó, semmiség!


- Sajnálom.


- Nem számít.

A férfi levette tengerészkék zakóját, és az egyik szék karfájára tette. A nő, hogy megőrizze a romantikus hangulatot, segített neki kibújni a hófehér garbóból. Worth immár mezítelen felsőtesttel feléje fordult. Megfogta a kezét, a szájához emelte, belecsókolt a tenyerébe, majd a szívére szorította.


- Gyönyörű vagy, Cyn.


- Te is.


- Kívánlak.


- Én is kívánlak. Szinte már fáj.

Ez tetszett a férfinak. Kisfiúsan elmosolyodott.


- Fáj? Hol? Itt? - Gyengéden a nő keblébe markolt, amelyet még fogva tartott a fekete selyem melltartó. - Vagy itt? - Hüvelykujjával végigsimított a mellbimbón. - Esetleg itt? - Másik keze lejjebb araszolt a nő fekete bugyijának elejére - tenyerének melege átforrósította az asszony altestét -, mielőtt még nőisége kapujához ért volna. - Netalántán itt?

Finoman megmozgatta az ujjait; Cyn úgy érezte, megfullad.


- Ettől elgyengülök.

A férfi a karjába kapta és az ágyhoz vitte. Lefektette a feltornyozott szaténpárnákra. Hátrébb lépett, aztán teljesen levetkőzött. Gyönyörű volt: izmos és napbarnított. Mezítelenül, kívánatosan - és szemmel láthatóan felgerjedve - nyúlt el az ágyon a nő mellett. Forró, szenvedélyes csókban forrtak össze, testük a vágytól bizseregve egymáshoz tapadt.

Aztán Worth feltérdelt, és ujjait a pántokba akasztva lefejtette róla a melltartót. A harisnyakötő, a harisnya és a bikinibugyi - mind vadonatúj és éjfekete - láttán zihálva kezdte szedni a levegőt.

A vágytól megrészegülve feküdt vissza a nő mellé, és szorosan magához húzta.


- Érints meg!

Cyn szégyenlősen a férfi mellkasára tette a kezét. Tenyerét és kíváncsian tapogatózó ujjait izgatóan csiklandozták a göndör szőrszálak. Worth kéjesen felnyögött, amikor a nő egyik ujja pihekönnyű mozdulattal végigsimított a mellbimbóján.


- Érints meg... ott lent... kérlek!

Az asszony - miközben felfigyelt rá, milyen kicsinek és törékenynek látszik a kézfeje az erőtől duzzadó férfitesthez képest, óvatosan lejjebb siklatta tenyerét a szőr borította mellkasról az izmosan feszes hasfalra, majd a köldököt gondosan kikerülve ujjait a Worth férfiassága tövénél dúsan burjánzó szőrzetbe fúrta. Félénken megsimogatta selymes keménységet, mielőtt lassan köré fonta volna az ujjait.

Worth felüvöltött.

Cyn sikított.

A telefon megszólalt.

A férfi hirtelen mozdulattal felült, arcvonásait eltorzította a fájdalom.


- Ó, istenem! - visította a nő, és elkapta kezét az ominózus testrészről. - Valami rosszat csináltam? Worth? Wooorth! Mi a baj?


- A... a lábam! - A férfi hanyatt vetette magát, s kezét a matracra szorítva fetrengett az ágyon.


- A lábad?


- A vádlim. Begörcsölt. Jesszusom! Nagyon fáj!

Cyn értetlenül és sajnálkozva pislogott a szenvedő férfira, majd elhúzta a száját és az alsó ajkába harapott. A telefon már negyedszer csöngött. Az asszony, némiképp megkönnyebbülve, hogy nem ő tehet Worth pokoli kínjairól, felkapta a kagylót.


- Halló! Ööö... Lansing-lakás!


- Mrs. McCall-lal beszélek?

A nő mindenre számított, de arra végképp nem, hogy őt keresik.


- I... igen.


- A telefonszolgálattól vagyok. Ezt a számot hagyta meg, ahol vészhelyzet esetén értesíthetjük.


- Persze, persze. Baj van?


- Á, már sokkal jobban vagyok - nyögte fogcsikorgatva Worth, és bőszen masszírozta begörcsölt lábizmát.


- A rendőrségtől futott be egy hívás...


- A rendőrségtől? - Cyn érezte, hogy a vér kifut az arcából. - Brandonnal történt valami? Vagy az anyámmal?


- Nem hinném. Burton hadnagy semmi ilyesmire nem utalt.


- Burton hadnagy!


- Igen. Megadta a mobilszámát és kéri, hogy hívja vissza, amint teheti.

Az asszony lehengeredett az ágyról. Kirángatta az éjjeliszekrény fiókját, papír után keresgélt.


- Oké, diktálhatja. - Reszkető kézzel firkantotta fel a számot Worth fekete telefonregiszterének első oldalára, közvetlenül a legelső bejegyzés, Jennifer Adams neve fölé.


- Köszönöm. - Bontotta a vonalat, és már tárcsázott is.


- Ki volt az? Mi történt? - Worth még mindig a lábát masszírozta, de közben aggódva nézett Cynre.


- A telefonszolgálat. Egy rendőrtiszt keresett.


- Egy rendőr? És mit akart?


- Nem tudom. Halló?! - Első csengetésre felvették a telefont. - Burton hadnagy? Cynthia McCall vagyok


- Mrs. McCall! - próbálta átkiabálni az ismeretlen a jól érzékelhető háttérzajt. - Köszönöm, hogy visszahívott! Itt vagyunk kint, a Davenport-rezidencián!


- Hol? Kinél?


- Davenportéknál. Bent Tree-ben. Ez a lány, ez a Sheryl... bezárkózott a szobájába, és nem akar kijönni!

Az asszony zilált hajába túrt. Határtalan megkönnyebbülés ömlött el rajta, amint kiderült, hogy a vészhívás nem a fia vagy az anyja miatt érkezett. Hirtelenjében azt sem tudta, ki az a Sheryl és ki az Davenport család.


- A lány... jól van?


- Már amennyire mi tudjuk. De eléggé zaklatottnak tűnik. A táskájában bukkantam rá a maga névjegykártyájára... gondoltam, ön talán segíteni tud.


- Azt mondja, bezárkózott a szobájába?


- Igen. A szülei próbálták rávenni, hogy kijöjjön vagy legalább egyiküket engedje be és beszélgessenek, de erről hallani sem akar. - A hadnagy lehalkította a hangját. - Attól félek, valami drasztikus lépésre készül. Hall engem? A félelem jeges marokként szorította össze az asszony gyomrát.


- Hogyne, diktálja a pontos címet, és lehetőleg azt is mondja meg, Turtle Creekből hogyan jutok el oda.

Miután Jennifer Adams lakcíme fölé lejegyezte az útmutatást, átrobogott a szobán a ruhájáért. Worth megérezve, hogy baj van, már nadrágot és cipőt is húzott, most a pulóverébe bújt.


- Az egyik lány, aki tanácsadásra jár hozzám, bajba került - mondta Cyn. - Oda kell mennem.


- Elviszlek.

A nő ledermedt öltözködés közben. A férfira nézett. Ebben a pillanatban hasított belé a felismerés, hogy ezt az embert SZERETI.

Worth nem faggatózott. Nem követelt magyarázatot. Nem hangoztatta segítő szándékát. Nem vitatkozott. Nem panaszkodott, hogy rosszabbkor nem is jöhetett volna ez az egész.

Ugyanúgy, mint aznap, amikor meghozták a hírt, hogy Tim életét veszítette egy szörnyű balesetben, a férfi most is mellette állt, és feltétel nélküli támogatásáról biztosította. Szavak nélkül jelezte, hogy rá mindig, mindenben számíthat.


- Köszönöm, Worth - suttogta Cyn meghatottan. Azt kívánta, bár jönne el az idő, amikor ennél többet is mondhatna.

TIZENHARMADIK FEJEZET

Jóval éjfél után értek Cyn házához. Worth nem kérdezte, bemehet-e, egyszerűen bement. A nőnek eszébe sem jutott tiltakozni. A férfi nyitotta ki a hátsó ajtót. A villanyokat is ő kapcsolta fel, amint beléptek a konyhába.


- Te is olyan éhes vagy, mint én? - kérdezte az asszony.


- Rögvest éhen halok. Mit tudsz ajánlani?


- Nézzük csak!

Együtt készítették el a grillezett sajtos szendvicsből álló vacsorát.


- Jobb, mint az én negyvendolláros steakem - jegyezte meg tárgyilagosan Worth, miközben a második jól megvajazott, sajttól nyúlós szendvicsébe harapott.


- Szinte már el is felejtettem, hogyan kezdődött a mai este.


- Helyes. Legjobb nem is emlékezni rá. - Egymásra néztek az asztal fölött, és nevetésben törtek ki. - Nem hiszem el, hogy velünk történt! - kiáltott fel Worth, aztán kétségbeesve széttárta a kezét.


- Tönkretettem a szőnyegedet - sóhajtotta a nő.


- Tönkretettem a ruhádat.


- Az a szőnyeg ezerszer többet ér, mint a ruhám. De ez semmi volt ahhoz képest, amikor azt hittem, hogy maradandó károkat okoztam a... férfiasságodban. Amikor azon az állatias hangon felüvöltöttél, majdnem szívrohamot kaptam. Azt hittem, nem is tudom... hogy véletlenül... kiheréltelek.

A férfi egy papírszalvétával itatta fel nevetéstől kicsordult könnyeit.


- Akkor meg sem fordult a fejemben, hogy erre gondolsz. Azt hitted...?! - Újabb nevetésroham tört rá. Egészen elgyöngült, levegőt is alig kapott. - Szegénykém! Szólnom kellett volna. Van, hogy éjszakánként jelentkezik a görcs. Általában akkor, ha edzés előtt nem melegítek be rendesen, vagy ha utána kihagyom a lazító gyakorlatokat. De most először fordult elő, hogy egy hölgy is tartózkodott az ágyamban, amikor begörcsölt a lábam.


- Ezt megtiszteltetésnek veszem, és hálásan köszönöm.

Amikor végre abba tudta hagyni a nevetést, Worth az asszony kezét keresve átnyúlt az asztal fölött. Tenyerük összesimult, az ujjaik összekulcsolódtak


- Csodálatos voltál, Cyn. Le a kalappal! - A nő kérdő tekintetét látva, gyorsan hozzátette: - Ahogy Davenportéknál viselkedtél. Fogadd legőszintébb csodálatomat és tiszteletemet.

Az asszony hosszan, reszketegen fújta ki tüdejéből a levegőt. Az előbbi hangos hahotázás nagyon kellett ahhoz, hogy oldja a „Davenport-ügy„ miatt beállt feszültséget. Viszont amikor a férfi kedvesen ugyan, de újra felidézte a történteket, ismét erőt vett rajta a rosszkedv és a szomorúság.


- Örülök, hogy így látod, Worth. De nem érdemlek elismerést. Minden ízemben reszkettem, és attól féltem, csak rontok a helyzeten.


- Nem rontottál - csóválta meg fejét a férfi. - Profi módjára oldottad meg a problémát, amint bejutottál a lányhoz.


- Ezt neked köszönhetem - emlékeztette az asszony.

A Davenport-rezidencián rosszabb állapotok várták őket, mint Cyn várta. A szomszédok kíváncsi csoportokba verődve álldogáltak az utcában, ahol minden ház ára hétszámjegyű volt. Több járőrkocsi is felvonult, amikor vijjogni kezdett a riasztó, amit - mint később kiderült - maga Sheryl kapcsolt be, mielőtt bezárkózott. Elkeseredettségében nem tudta, mit tegyen, magyarázta később Cynnek.

Teljesen kikattant, segélykiáltásnak szánta.

A szülőket szemlátomást jobban izgatta, mit fognak szólni a szomszédok, mint az, hogy mi van a lányukkal.

Amikor felkísérték az emeletre és bemutatták Burton hadnagynak, az asszonynak el kellett viselnie Mr. Davenport támadását, aki azt firtatta, ki a fene ő egyáltalán, és milyen jogon avatkozik be a családjuk életébe.


- Én hívtam ide - sietett a nő segítségére a rendőrtiszt.


- Minek?


- A lánya velem konzultálja meg a problémáit, Mr. Davenport - mondta nyugodt hangon Cyn, bár közben attól rettegett, mi vár rá a lányszoba csukott ajtaja mögött.


- Ha az én lányomnak bárminemű problémája van - közölte fensőbbségesen Davenport -, vagy az anyjához fordul segítségért, vagy hozzám..


- Másként értesültem.


- Na, ide figyeljen, fiatalasszony...!


- Nem, haver, maga hallgasson ide!

Ez volt az a pillanat, amikor Worth közbelépett. A könyökénél fogva maga elé penderítette a ház urát, és keresetlen szavakkal felvázolta; Cyn azért van itt, hogy rávegye a lányát az ajtó kinyitására - ez fog most történni, akár tetszik neki, akár nem.


- A hölgy ezért jött, és ezt fogja tenni. Takarodjon az útjából, és hagyja, hogy tegye a dolgát!

A rendőrök, akiket megfélemlített Davenport viselkedése, hálásan pislogtak rá, amiért helyére meri tenni az öntelt ingatlanmogult. Burton hadnagy bólintott, mintegy jóváhagyva Worth „utasításait”. Davenport - puffogva, mint egy vipera - oldalra lépett, és utat engedett az asszonynak Sheryl szobájához.


- Nem tetszett, hogy ilyen hangon beszélt veled - mondta most a férfi. A hűtőhöz ment, és kivett egy doboz tejet.


- Már-már lángot lövellt a tekinteted.


- Legszívesebben leütöttem volna.


- Örülök, hogy nem tetted meg, és köszönöm, hogy megmentettél.


- Még hogy én megmentettelek! - dohogott Worth. - Inkább Davenport köszönje a testi épségét. Ha jól láttam, téged sem sok választott el attól, hogy nekimenj! - Tejet töltött mindkettőjük poharába. - Nem kérem, hogy megvitasd velem Sheryl problémáit, de egy biztos: csodát tettél. Az a lány olyan hihetetlenül nyugodtnak és magabiztosnak tűnt, amikor előjött és közölte a seggfej apjával és bűbáj anyjával, hogy tízhetes terhes.

Az asszony ujjai a tejes pohár köré fonódtak.


- Amikor beengedett, legelőször is azt vettem észre, hogy egy doboz altató van az éjjeliszekrényén. Még egy szemet sem nyelt le, de elmondása szerint inkább bevette volna mindet, semhogy el kelljen mondania a szüleinek, hogy gyereket vár. - Remegő kézzel emelte szája elé a poharat.


- Vagyis megakadályoztál egy tragédiát.


- Sheryl észhez tért. Az utolsó pillanatban.


- Ha te nem vagy, megcsinálta volna szegény.


- Azt mondta, már nem érdekli, mi lesz vele. Ha túléli, jó, ha belehal, hát belehal. De nem akarja megfosztani az élettől a meg nem született gyermekét. - Miközben mindezt elmesélte, a szemét újra elfutotta a könny. - Csak azt tudtam mondani neki, hogy egy meg nem született gyermek elég nyomós ok arra, hogy ne akarja eldobni magától az életet. Arról nem beszélve, hogy az ő élete is valami, függetlenül attól, hogy megfelel-e a szülei elvárásainak.

Worth megpaskolta a nő combját. Átnyúlt az asztal felett, és megfogta a kezét. Kényszerítette, hogy felálljon a székéből, megkerülje az asztalt és az ölébe üljön. Amikor Cyn elfészkelődött és homlokát a férfi vállára hajtotta, annak karjai biztonságot adó fészekként záródtak köré.


- Még egyszer meg ne halljam, hogy semmi értelme a munkádnak! Meg hogy leszerepeltél mint tanácsadó! - szögezte le határozottan, miközben gyengéden végigsimított a nő haján. Puha csókot lehelt a szemöldökére. - Ma este épp az ellenkezője bizonyosodott be. Igenis segítséget tudsz nyújtani ezeknek a bajba jutott fiatal nőknek. Csodálatosan viselkedtél, na!


- Ugyan! Mitől lennék csodálatos? - nyöszörögte az asszony. - Sheryl problémája valódi, és az egész életére kihat. Ehhez képest az én problémáim nevetségesek. Alig néhány hete még azon sírtam, hogy velem soha semmi érdekes nem történik. Ma este megtapasztaltam, milyen az, ha egy élet fenekestül felfordul. Hát köszönöm... de nem kérek belőle. Kezdem érteni, miért volt olyan ingerült velem az anyám. Hogyan lehettem ennyire önző?!


- Feleslegesen gyötröd magad, Cyn. Valamennyire mindnyájan önzők vagyunk. Mert mindegyikünk szeretetre és törődésre vágyik.


- Sheryl is, igaz? Ő is erre vágyik. Szeretetre.

Worth bólintott.


- Ahogy én is - mormolta maga elé a nő. Az a meghatározhatatlan valami, amit hiányolt az életéből, a szeretet volt. Az az érzelmi csatorna, amibe beletölthette volna minden olyan érzését, amit korábban kizárólag a férje számára tartott fent - erotikus és romantikus álmait, szerelmét. Nem vigasztalta, hogy megtalálta a gyógyírt. A gyógymód ugyanis jobban fájt, mint maga a betegség.


- Nem mintha nem kapnék elég szeretetet - jegyezte meg jókedvet tettetve. - Anyámtól. A fiamtól. - Kiegyenesedett ültében, és a férfira mosolygott. - Ráadásul van egy jó barátom. Kívánni sem lehetne jobbat.


- Ühüm, és ne felejtsd el, hogy még én is itt vagyok neked!


- Hülye! - Megpróbálta nyakon legyinteni, de Worth még időben elkapta a fejét. Aztán felállt, karjában tartva a nőt. - Hová megyünk? - érdeklődött Cyn.


- Ágyba. Kissé nyúzottnak tűnsz.


- Kösz.


- Ha a legjobb barátod nem mondhatja meg neked az igazat, akkor ki?


- Nagyon elfáradtam - ismerte el az asszony.


- Vedd fel a hálóingedet - utasította a férfi, amikor beértek a hálószobába. - Addig megágyazok.

Cyn halomba dobálta levetett ruháit a fürdőszoba közepén, majd belebújt egy hosszú pólóba. Mezítláb ment vissza a hálóba.


- Bújj be! - mondta Worth, és felhajtotta a takarót. Lekapcsolta a villanyt, a szobára sötétség borult. Pár pillanat múlva a matrac besüppedt a férfi súlya alatt.


- Worth?


- Hmm? - Magához húzta a nőt, meg, megsimogatta az arcát, a vállát, a hátát.


- Annyira féltem - suttogta könnyek között Cyn.


- Css, css. Tudom. De úgy viselkedtél, ahogy kell. És most már mindenki biztonságban van.


- Szeretlek.


- Tudom.


- De én tényleg szeretlek.


- Tudom. Én is szeretlek, Cyn.

Az asszony meg akarta magyarázni neki, hogy félreérti a dolgot. Ő nem baráti szeretetről beszél - fontos, hogy ezt Worth megértse. De olyan jó volt megbújni a karjában... Lehunyta a szemét. Ám mire belekezdett volna a magyarázatba, elnyomta az álom.

Másnap reggel arra ébredt, hogy a férfi gyengéden a fülcimpáját harapdálja.


- Worth?


- Mást vártál?

Cyn elmosolyodott, de a szemét még nem nyitotta ki. Boldogsággal töltötte el, hogy ezt a mély, szívének oly kedves férfihangot ennyire közelről hallhatja. Az öröm végigcikázott rajta, a lábujjai hegyéig.


- Hány óra?


- Nem mindegy?


- De. Teljesen.


- Fordulj meg! Ezzel az oldallal végeztem.

Az asszony a hátára hengeredett. Amikor kinyitotta a szemét, Worth mosolygó arcát pillantotta meg maga fölött. A férfi borostás volt, kócos és katasztrofálisan jóképű.

De amit mondott, még szégyentelenebb volt.


- Mindig is imádtam dögös, szexis pipik mellett ébredni.


- Akkor mit keresel itt?

Worth vigyorogva felhúzta a nő pólóját, és megtekintette rózsás meztelenségét.


- Na ugye! Úgy van, ahogy gondoltam. Dögös és szexis.


- Neked elment az eszed!


- Mentségem van rá.


- Micsoda? A hibás gének?


- Kicsit begőzöltem attól, hogy ennyire keményen kellett itt feküdnöm ennyire sokáig.


- Ó - adta a meglepettet Cyn -, és én még azt hittem, egy vasrúd van köztünk az ágyban.

 Egymásra fintorogtak, majd a férfi lustán elmosolyodott és nagyot nyújtózott.


- Jó reggelt!


- Jó reggelt!

A nő szavai kéjes sóhajba fulladtak, amikor a férfi a tenyerébe fogta a mellét és így tartotta, amíg lassan fölé nem hajolt. A fogai közé fogta a mellbimbót, és nyelvével addig kényeztette, amíg Cyn nyöszörögni nem kezdett, és a férfi izzadt hajába markolt.

Worth ajkai lefelé indultak, borostái izgatóan dörzsölték az asszony bőrét. Cyn készségesen, szégyentelenül engedte át testét a csókoknak, melyek előbb a köldökét, majd a köldök és a világosbarna háromszög közti érzékeny területet perzselték.

De amikor még itt sem állt meg, a nő elbátortalanodott.


- Worth? - pihegte bizonytalanul, és megpróbálta összezárni a combjait, de a férfi nem hagyta. Az akaratok csatája következett, és Cyn ellenállása gyorsan megtört, amikor Worth gyengéd, szerető állhatatossággal beavatta egy, általa eddig ismeretlen szeretkezés rejtelmeibe.

A férfi nyelve akkor sem pihent meg, amikor az asszony testén végigcikázott a gyönyör.


- Ne, Worth! Nem bírom tovább.


- Dehogyisnem.

És valóban. A nő túlélte a következő gyönyörrohamot is. Ám a férfi még ekkor sem végzett. Addig-addig csókolta, hogy Cyn már úgy érezte, testét a pokoli élvezetek vulkánikus robbanásai rázzák. A legutolsó kitörés után erőtlenül, kimerülten, reszketve terült el az ágyon.

A férfi a hasára fordította, és szorosan melléfeküdt. A nő izzadt haját félresöpörte a tarkójáról. Puha csókokat lehelt a nyakába, miközben a fülébe suttogott:


- Mindig is tetszettél nekem, Cyn. A legelső pillanattól fogva az a véleményem rólad, hogy édes, jópofa, imádni való nő vagy. Aztán összehaverkodtunk, jobban megismertelek, és megszerettelek. És tiszteltelek. Mint a legjobb barátom odaadó, szerető hitvesét. Soha nőt még olyan gyönyörűnek nem láttam, mint téged aznap, amikor hazahoztad Brandont a kórházból és a karodban ringattad. És csodáltalak, amiért olyan bátran viselkedtél, amikor Tim meghalt. Drága kincsként gondoltam a barátságunkra, ami azután is fennmaradt, hogy ő már nem volt többé. Mert ez bizonyította, hogy mi valamiképpen egymáshoz tartozunk. Bár fogalmam sem volt róla, mi lehet az, ami kettőnket összeköt.

Az asszony fölé térdelt, és masszírozni kezdte előbb a vállát, majd a hátát.


- Aztán elutaztunk Mexikóba. - Keze végigsiklott az oldalán, a hónaljától a csípőjéig, épp csak kicsit elidőzve az ingerlő félholdakon, ahol a nő melle az ágyhoz nyomódott.


- Esküszöm, Cyn, én még soha életemben nem kívántam ilyen eszeveszetten egyetlen nőt sem, és még soha nem volt ilyen lelkifurdalásom miatta. Akkor és ott csak a nőt láttam benned, pedig korábban sosem voltak ilyen gondolataim veled kapcsolatban.

Keze finoman megszorította az asszony derekát, aztán lustán a hátára csusszant. Tenyere végül a nő kerek popsiján állapodott meg.


- A legkívánatosabb nő lettél a szememben, akivel valaha is összehozott a sors. Már nem a legkedvesebb barátom özvegyét láttam benned, nem a jó havert, hanem a NŐT, akire őrülten vágyom. Mert édes pofa voltál. Intelligens. Érzékeny és kedves. És pokolian szexis. Beléd szerettem - foglalta össze röviden.

Amikor maga felé fordította, riadtan látta, hogy könnyek áztatják az asszony arcát.


- Cyn?


- Tévedtem - rebegte érzelmektől elcsukló hangon a nő. - Benned mégis egy költő lakozik.

Worth a karjába kapta, és csókok áradatát zúdította az arcára.


- Ó, istenem! Ha tudnád, mennyire szeretlek!


- Mint a barátodat?

Testük szenvedélyes ölelésben forrt össze.


- Nem. Te vagy a mindenem.

A konyha romokban hevert. Cyn a zuhanytól felfrissülten, pongyolába bújva rosszallóan nézte a rendetlenséget, mielőtt a felszámolásába kezdett volna. Épp a mosogatógépet pakolta tele, amikor hallotta, hogy kattan a hátsó ajtó zárja. Mire megfordult, már csak annyit látott, hogy nyílik az ajtó. Charlie-val a nyomában az anyja lépett be.


- Hát ti ...? - tátotta el a száját. A kezében tartott csészealjról vízcseppek hullottak a kőpadlóra. - Azt hittem, még Mauin vagytok.


- Változott a terv - tájékoztatta a férfi. Letette a bőröndöt, és gyorsan becsukta maga mögött az ajtót, hogy kizárja a csípős, őszi fuvallatokat.


- Miért?


- Hogy megtudjuk, mi a baj - válaszolta Ladonia. - Cyn, mi folyik itt?


- Ezt hogy érted?


- Tegnap a munkahelyeden próbáltalak hívni. Azt mondták, korábban eljöttél.


- Nászútra mentetek. Miért éreztétek szükségét, hogy engem hívogassatok?


- Mert úgy döntöttünk, hogy Hawaii mégsem olyan érdekes, inkább Las Vegasban töltenénk el néhány napot.


- Téged nem tudtunk elérni, tegnap éjjel azért átrepültünk Los Angelesbe - egészítette ki a történetet Charlie.


- Még le sem tettük a fenekünket a szállodai szobában, én máris telefonálni próbáltam neked. Igaz, hogy akkor már nagyon későre járt. Több üzenetet is hagytam - folytatta az anyja.


- Elfelejtettem meghallgatni - ismerte el szégyenlősen Cyn.


- Hol voltál múlt éjjel? Worth-öt is hívtam, hátha ő tudja, de ő sem volt otthon. Ma reggel is számtalanszor tárcsáztam az itthoni számot, de több mint két órán át foglaltat jelzett.


- Jaj, bocs... úgy gondoltam, hogy ma sokáig ágyban maradok - dadogta Cyn. Worth tette félre a kagylót, hogy maratoni szeretkezésüket senki ne zavarhassa.


- Úgy döntöttem, hogy felhívom a telefonszolgálatot. - mesélte tovább az anyja. - A kezelő azt mondta, hogy tegnap este sürgős hívást kaptál egy rendőrtiszttől.


- Ladonia vérnyomása az égbe szökött, amikor ezt meghallotta - vette át ismét a szót Charlie. Hirtelen felindulásból úgy döntöttünk, hogy nem a Las Vegas-i, hanem a dallasi gépre veszünk jegyet.


- Istenkém... igazán nem kellett volna! - szabadkozott Cyn. - Semmi végzetes nem történt. A rendőr az egyik kliensem miatt keresett, aki a klinikára jár hozzám.


- Hol van Brandon?


- Lattimore-éknál aludt.


- Hála legyen a Magasságosnak, hogy egyikőtöknek sincs semmi baja! - Ladonia ernyedten Charlie-hoz dőlt, aki gálánsan támaszul kínálta fel a karját. - Betegre aggódtam magam. El nem tudtam képzelni...

Az újdonsült házasok döbbent tekintetét követve Cyn is a konyhaajtóra nézett. Worth haja még vizes volt. Akkor kezdte besamponozni, amikor Cyn a tus alatt hagyta. A derekára tekert törülköző fehér csíkként virított napbarnított felsőteste és combja között.


- Szép jó reggelt mindenkinek! - rikkantotta vidáman. - Már vissza is jöttetek? Elmúltak a mézeshetek?


- Worth-nek muszáj volt itt maradnia... Nagyon későn értünk haza, és... És éppen kávét készültem főzni - makogta Cyn. - Reggelit? Ebédet? Kaptatok enni a gépen? Azt sem tudom, mi van itthon. Nem volt érkezésem kiugrani a boltba...


- Nos - mondta megfontoltan Ladonia, félbeszakítva lánya hablatyolását -, keresve sem találhatnék jobb alkalmat, hogy az orrod alá dörgöljem, milyen kiállhatatlan voltál, amikor azzal a dumával jöttél, hogy: „Mit keres ez a férfi a házban?” És a többi, és a többi. Mindenesetre én örülök a legjobban, hogy végül összejöttetek. - A férjére pillantott. - Nyertem!


- Mi az, hogy nyertél? - értetlenkedett Cyn.


- Jövök neki száz dolcsival - nyögte borúsan Charlie.


- Ugyanis fogadtunk, hogy te és Worth egészen odavagytok egymásért, csak még nem vettétek észre. És nekem lett igazam! - mondta ragyogó szemmel Ladonia.


- Mert rávetted őket, hogy mindegyikük hozza el az esküvőre az éppen aktuális partnerét! - dohogott Charlie.


- Anya?! Hogy merészeltél manipulálni minket?


- Nézd, kicsim, ti ketten... együtt... és külön-külön... olyan kis hülyék voltatok.


- Örök hálám, Ladonia! - Worth Cynthia mellé robogott, és a derekára tette a kezét. - Nem fogok bocsánatot kérni, amiért a lányoddal töltöttem az éjszakát. De szeretném, ha tudnád... ha tudnátok, te és Charlie..., hogy a szándékaim a lehető legtisztességesebbek. Mi hamarosan összeházasodunk.


- Ezt kivel beszélted meg? - kérdezte tőle elhűlve Cyn.


- Bocsánat, drágám, téged még meg sem kérdeztelek?! - Worth magához nyalábolta a nőt. - Gyönyörűségem, lennél a feleségem, a legjobb barátom és a legédesebb szeretőm, míg világ a világ?

A nő képtelen volt szavakba önteni válaszát. Karját a férfi nyaka köré fonta, és megadóan tűrte, hogy annak szája az ő ajkára tapadjon. Csókjuk követelőző és elfogadó volt egyszerre. Az asszony azt érezte, hogy a teste ívben hátrafeszül és övön aluli, kemény támadás éri.

Amikor Worth is ráébredt a támadás mibenlétére, elhúzódott. Egyik kezét a testét takaró törülköző elé tette, a másikkal megragadta Cynt, és az ajtó felé lökdöste. Ladoniának és Charlie-nak csak annyit mondott:


- Megértitek, ugye? Addig kell ütni a vasat, amíg még meleg.

EPILÓGUS

Worth beleborzolt Brandon hajába. Mint mindig, most is kellemes érzés járta át, valahányszor apunak szólította a kisfiú.

Legelőször azután, hogy feleségül vette Cynt.


- Apu, anyu mikor jön ki?


- Már nem tarthat sokáig! - válaszolta.


- Figyelj, Brandon - magyarázta neki akkor. - Az apukádat Tim McCallnak hívják.


- Igen, tudom, de ő meghalt. - A gyerek ártatlan, csodálkozó szemmel nézett fel rá, majd széles mosoly terült szét az arcán. - Nekem két apukám van. Ő volt az apukám, amíg kicsi voltam. De most már nagy vagyok, és most te vagy az apukám.


- Lehet, hogy te jobbat érdemelnél - motyogta Worth a karjába kapva a gyereket. Cyn, aki akarva-akaratlan kihallgatta a beszélgetést, sejtelmesen mosolygott.

Három hónap telt el a házasságkötésük óta, és Worth most saját bőrén tapasztalhatta, milyen a ”lehet, hogy apa leszek”- érzés. Izgatottan várakozott az orvosi szoba ajtaja előtt, ahová az asszony egyszer már bevonult - persze nem dr. Masters rendelt az ajtó mögött! -, és alig várta, hogy a nőgyógyászati vizsgálatok azt mutassák ki, amire mindketten olyannyira vágytak.

Aznap, amikor Cyn megpendítette: lehetséges, hogy gyermeket vár, Worth sült bolond módjára viselkedett. Vacsorázni vitte a feleségét, azután mérhetetlenül gyengéden, mindenre odafigyelve szeretkezett vele. Édes kis semmiségeket sugdosott a fülébe abban a reményben, hogy ezt leendő gyermekük is hallja.

A férfi legszebb álma vált volna valóra, ha új otthonuk - ehhez persze az asszony házát és az ő „kéjlak”- át is el kellett adniuk - gyerekszobájába egy csecsemő költözne be. Mindenki, aki csak számít, azt mondta, hogy Cyn csodálatos anya, nem beszélve egyéb értékeiről. Worth beleásta magát a szakirodalomba, és mindenkit azzal gyötört, hogy fejből idézte a megfelelő bekezdéseket.

Ladonia óvatos megjegyzést tett arra, hogy még életében nem látott ilyen lelkes leendő apukát... Worth ekkor a nyakába ugrott. Mindenkit összevissza ölelgetett, és készséggel elismerte anyósa igazát.

Az orvosi rendelő várószobájában azonban elbizonytalanodott. Félelmei támadtak, és bármennyire próbálta, meg nem érthette a szülés és születés misztériumát. Nyugtalanság fogta el, de Brandon kedvéért még tartotta magát.

Mintha rugók löknék, úgy pattant fel a székről. Idegesen a karórájára pillantott. Cynthia túl régóta van benn. A szokásos vizsgálatra jöttek. Gyorsan be és gyorsan ki. Ezért is hozták magukkal Brandont: megígérték neki, hogy utána moziba és pizzázni mennek.

Mi a fene tart ilyen sokáig? Baj van?

Csakis baj lehet!


- Szomjas vagyok! - nyafogta a gyerek.


- Nyugi! Már nem tart soká!


- De az anyu olyan régen bement!


- Te is úgy érzed?!

Előzőleg már végiglapozgatták a várószoba összes újságját, de most a kupac alján Worth rátalált egy gyerekeknek szóló füzetkére, ami eddig elkerülte a figyelmét.


- Ezt hallgasd meg! - mondta a nyugtalanul fészkelődő kisfiúnak - Volt egy ember, aki egyszer csak egy nagy bálna hasában találta magát.


- Jónás.


- Hé, kölyök! Többet tudsz, mint én?

Hangosan olvasni kezdett. De még odáig sem jutott a történetben, hogy az engedetlen prófétát elnyelte a cet gyomra, amikor az asszony kilépett a vizsgáló tejüveg ajtaján.

Férje várakozón nézett rá, de legnagyobb bosszúságára Cyn kerülte a tekintetét.


- Indulhatunk a moziba? - kérdezte a fiától.

Brandon félretolta a bibliai mesekönyvet. Leugrott a székről, és már nyargalt is kifelé. A felnőttek lassan ballagtak utána.


- Minden rendben? - kérdezte aggódva a férfi.


- A lehető legnagyobb rendben.

Worth kinyitotta a kocsiajtót Brandonnak, a kisfiú bemászott a hátsó ülésre. De azt már nem engedte, hogy a felesége is beszálljon, határozottan eléje lépett.


- Valami baj van.


- Az égvilágon semmi - rázta meg a fejét a nő. - Cyn, soha nem tudtál hihetően hazudni. Szóval mi a baj?


- Baj - hangsúlyozta ki a szót az asszony - az nincs.


- Akkor miért nem mondod el?


- A megfelelő pillanatra várok.


- Ez a megfelelő pillanat.

Cyn mély levegőt vett.


- Ugye tudod, mennyire vágytam egy babára, a mi kisbabánkra? - kérdezte kedveskedve, és tenyerét a férfi tarkójára csúsztatta.


- Ezért kellett napjában kétszer, vasárnaponként háromszor is...

A nő lesújtó pillantást vetett rá, de aztán előbuggyant belőle a nevetés.


- Arra is emlékszel, anya hányszor figyelmeztetett rá, vigyázzak, mit kívánok?


- Mert esetleg többet kaphatsz, mint amennyire vágytál.


- Hmm?!

Worth a felesége sejtelmesen fénylő szemébe nézett, aztán végre megértette, és határtalan öröm fogta el.


- Ikrek?


- Hármas ikrek!

12
258
257

